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E urópa jövője
Nyomasztó gondok irdatlan sűrű

jében botorkálva, a fegyverek hábo
rúja után nem nyerve vissza a szív 
békéjét, fáradt tekintetünkkel bele- 
fogózunk a jövő messziről kéklő ké
peibe. Ami volt: lidércnyomásos 
álom. Ami van: kimerült ébredés, 
ólomsulyu tagjaink lankadt nyujtóz- 
tatása. De ami lesz: nyugalom és 
derű, az erők szabad és vidám játé
ka, az élet szépségeinek felhőtlen su
gárzása. Ha négV év vérben fürdő 
bűneiért többször négy évig ve- 
zeklünk. akkor is közel kell már 
lennünk ahhoz, hogy a varázs meg
törjön és a természet nagyszerű 
ajándékát, az életet háborítatlanul 
élvezzük. így festjük ki magunknak 
a holnapot, az optimizmus palettá
járól vett ragyogó színekkel.

Felhuhogtiak azonban a tudomány 
Kasszandrái és azt a türelmi időt is 
megbolygatják, amely az emberi 
szenvedések elviselését könnyebbé 
teszi azáltal, hogy a remény hajna
lán elfüggönyözi a látást a bekövet
kező csalódások éjszakája elől. — 
Ember, küzdj és bizva bizzál — súg
ja Adám nagyszerű lehetőségeket 
vetítő alázatos hite- — Vanitatum 
vanitas — dörgi Lucifer sötét bizo
nyosságokat feltáró fölényes tudása. 
Hiszünk a béke áldásainak megsoka- 
sodásában, várjuk Európa feltáma
dását és meg vagyunk róla győződ
ve, hogy viszatérhetünk a jólét és
patriarkális gondatlanság paradicso
mába, ahonnan a háború véres kard
jával űzött ki bennünket a rombolás 
angyala. Ezzel szemben tudósok 
megdöbbentő adatokat sorakoztatnak 
fel annak bizonyítására, hogy Euró
pa minden tekintetben visszafejlődik, 
ipari cs financiális szupremáciája a 
tengerentúli földrészekkel szemben 
hanyatlik és az események potitról- 
pontra igazolják Georg Hildebrand- 
nak azt az évtizedekkel ezelőtt kifej
tett jóslatát, amely szerint Európa 
gazdasági hegemóniája összeomlás 
előtt áll.

A háború előtt Európa volt a vi
lággazdaság irányitója tőkéjével, 
szervezőerejével és politikai hatal
mával ; most a tőkéié — kivándorolt 
Amerikába, szervezőerejét és politi
kai hatalmát pedig Kina, Egyiptom, 
Törökország és az angol domíniu
mok gazdasági nacionalizmusa tart- 
is pergőtűz alatt. Az agrár gyarmati 
államok maguk rendezkednek be 
ipari termelésre, kezdik beszüntetni 
nyersanyagexportjukat Európa felé 
és politikailag is kivonják magukat 
az európai gyámkodás alól. Európa 
népebiek jövedelme máris hat-hét 
milüárddal kevesebb, mint a békében 
volt és — a kantoni hadsereg Sang- 
lai előtt áll. Mi lesz akkor, ha 
Kina modern és egységes nagyhata
lommá válik és India mérhetetlen 
kincseit is elzárja maid Európa elől 
a fenyegetően inorajló hindu nemzeti 
öntudat? Hol vagyunk még az egy
séges európai gazdasági terület esz
méiének megvalósulásától cs ha ez 
az utópiának lekicsinyelt gondolat 
testet ölt is, feltartóztathatja-e azt a 
világtörténelmi folyamatot, amely
nek hömrölygésé’ben mintha az Hu- 
ferga/zg des Abendlftndes végzete 
zúgna? A közgazdaságtan teoretiku
sai úgy vélik, hogy a megbontott 
egyensúlyt csak a gazdasági élet 
nemzetközi autonóm szervezkedése 
állíthatja helyre. De lehet-e ilyen

ösztövér formula lélekvesztöjével ki
menteni Európát abból az örvényből, 
ahová a história kényszere taszítja?

Egy másik tudós, Cassel, a stock
holmi egyetem nagyhírű tanára, a 
világ aranykészletének nagymérvű 
apadásában rejtő veszedelemre mu
tat rá. A legnagyobb aranybánya, a 
transzváli tizenöt év alatt kifogy és 
az arany ára tetemesen fel fog szök
ni, aminek kiheverhetetlen gazdasági

Olaszország mozgósítással vádolja Jugoszláviát
Félhivatalos olasz jelentés arról, hogy Ju oszlávia csapatokat koncentrál az 
albán határon és be akar törni Albániába — Az olasz kormánv körjegyzéket 
iutézett az európai hatalmakhoz, am elyben eleve elhárít magától minden 
felelősséget — Francia vélem ény szerint Olaszország ezzel a taktikával akarja 
beharangozni az Albánia okkupálására irányuló célját— Olaszország Romá

niával és  Bulgáriával is szerződést akar kötni

A  k o r m á n y  e r é l y e s e n  c á f o l j a  a z  o la s z  v á d a k a t
Az európai sajtó szombaton közös fon 

rásból azt a birt közölte, többnyire fel
tűnő helyen és feltűnő szedéssel, hogy

Jugoszlávia mozgósít és támadás
ra készül Albánia ellen.

Az egész Európában nagy feltűnést keltő 
hírt

az olasz kormány félhivatalos kő- 
nyomatosa, a Stefanl-ügynökség rö

pítette világgá,
amely a Giornalc d'ltalia beogTadi tudó
sítójának feltétlenül megbízható for
rásból származó Információira# hivat
kozik.

Emlékezetes még az a feltünéstkeltő 
hir, amely néhány héttel ezelőtt járta 
be a világsajtót és amely szerint

Olaszország forradalmat készít elö
Albániában, hogy ürügyet találjon 
az Albániába való katonai bevonu

lásra.
Nyilvánvaló, hogy az olasz részről Ju
goszlávia ellen emelt vádak ezzel az 
olasz tervvel vannak összefüggésben, 
Olaszország a tiranai .szerződést ki 
akarja használni és be akar masírozni 
Albániába, azonban hogy ezt megtehesse, 
szüksége van arra a taktikára, amellyel

Jugoszláviára szeretné hárítani a 
felelősséget az albániai eseménye

kért.
Bármilyen átlátszó is az olasz lap ál

tal világgáröpitett hír célzata, mégis a 
kormány cáfolatot adott ki, amely sze
rint

a jugoszláv kormány határozottan 
kijelenti hogy az olasz részről ter
jesztett hír nem egyéb koholmány
nál, mert a jugoszláv kormány nem 
mozgósít és nem küld csapatteste

ket az albán határra 
és Jugoszláviának egyáltalán nincsenek
támadási szándékai Albánia ellen.

claszFantasztikus 
(apközícménv

Rómából jelentik: A Giornalc d’ltalia 
beogradi tudósítója feltétlenül megbíz
ható helyről szerzett információra# hi
vatkozva azt jelenti lapjának, hogy a 
jugoszláv hadserg vezérkara nagy terve
ket készül végrehajtani, amit rendkívüli 
előkészületekkel folyó mozgósításnak le- 
hét minősíteni. A tudósító azt irja, hogy 1 Ke 
módjában áll megerősíteni azokat a hí 
reket, amelyek

depresszió lesz a következménye. 
Cassel azt tanácsolja, hogy a nem
zetek álljanak össze és az aranyva
luta érdekében közös munkával ve
gyék elejét az arany áremelkedésé
nek és ezzel együtt egy katasztro
fális gazdasági megrázkódtatásnak.

íme ilyen borús perspektívát nyit 
a tudomány Európa népei elé, ame
lyek »szép reményeinek hajnalcsil
lagánál a jövendő tündérkert gya

az albán határ menten történő csa
patösszevonásokról szólnak.

A vezérkari főnök sürgős utasításokat 
’ üldött a haderők felhasználásáról. A 

■(.'haderőket, az olasz lap szerint, az 
olasz és az albán határon vonják Össze. 
A bolgár határ mentén erős határvédel
mi csapatokat vonultatnak fel és a görög 
és magyar határon biztonsági intézkedé
sek történnek. Az olasz laptndósitó 
megállapítja, hogy a jugoszláv vezérkar 
Irodáiban néhány hete megkettőződ

Íz olasz kormány állítólagos jegyzéke  
az európai korm ányokhoz

Londonból jelentik: Az olasz külügy
minisztériumból péntek este az angol 
kormányhoz — a Times értesülése sze
rint — körjegyzék érkezett, amelyet más 
európai kormányoknak is megküldték.

Az olasz jegyzék közli, hogy Olasz
ország hiteles értesülést szerzett 
arról, hogy jugoszláv területen elő
készületek történnek egy Albániába 
való betörésre azzal a céllal hogy 
a tiranai kormányt megbuktassák. 
Minthogy Olaszország és Achmod 
Zogu bég kormánya között szerző
dés van. az olasz kormány nem 

tűrhet meg Ilyen kísérletet.
Az állítólagos jugoszláv mozgósításról 

szóló olasz jelentés az angol sajtóban 
nagy figyelmet kel:. A Times albániai 
tudósítása szerint

Tiranában komoly és jogosult ag
godalmakat keltettek azok a hírek 
amelyek szerint jugoszláv területen 
újabb előkészületek történnek abból 
a célból, hogy megújítsák az albán 

kormány elleni mozgalmat 
amely a múlt év novemberében kudarcot 
vallott. A Times tudósítása szerint a ju
goszláv komitácsl alakulatokat délszcr-
blai tisztviselők szervezik, a komitácsik ezek a hírek arra vallanak, hogy 
napi nyolcvan dinárt kapnak és élükön egyenesen Rómából sugalmaztak 
Monasztir kormányzója és Martinovics őket
volt montenegrói hadügyminiszter áll. A átlátszó célzattal.

Francia aggodalom  Románia m agatartása miatt
Párisból jelentik: Olaszországnak Al

bániában folytatott akciója, valamint a ' 
Róma és Beograd közötti feszültség I‘»- j 
fisban érthető érdeklődést és nyugtalan-

got kell.
- , Miután Olaszország megnyerte a 

í masa számára Romániát Francia-

nánt áll«. Lucifer lerántja Ádámot a 
hit magasságából és a kétségbeesés 
szakadéka felé löki. De matematikai
lag kiszámított hatalmi eltolódások, 
világrészek chassé croisé-ja és va
lutarendszerek megjövendölt össze
roppanása sem tudják kiirtani a hitet 
az emberi közösségérzetben, amely 
a népek boldogulásának egyedüli 
biztos, soha meg nem dönthető 
aranyfedezete-

munka folyik és számos olyan reformot 
sorol fel, amelyet a hadseregben hajta
nak végre és aminek stratégiai jellege 
van megemlíti végül a Giornalc d'ltalia 
tudósitója, hogy a kraugujevdci arzenál
ban fokozott mértékben folyik a munka 
és az állami lőszergyárak is lázasan dol
goznak, a Belgiumban rendelt fegyvere
ket és muníciót megsürgették és nagy 
arányokban vásárolják a sátrakat, uni
formisokat cs egyéb fontos katonai fel
szereléseket.

koinitácsik rendszeres katonai kiképzés
ben részesülnek — irja a Times — és

talán csak napok kérdése, hogy be
törnek Albánia területére. Ha ez. 
megtörténnék nyomban hatályba 
lépne a tiranai szerződés és Olasz
ország segítsége fokozná az albán 

ellenállást.
A Times vezércikkben is foglalkozik 
ezekkel a hírekkel és

óva inti Jugoszláviát veszedelmes 
kalandoktól amelyek a leg óbb 
esetben csak a balkán békéjét ve
szélyeztetnék. de bizonyos körül
mények közt. messzemenő követ- 
ke/ményeket vonhatna maguk után. 

Sem Anglia, sem Franciaország nem ér
zi magát kötelezettnek — Írja a szem
látomást sugalmazott vezércikk — hogv 
Jugoszláviát ilyen örült támadás termé
szetes következményeivel szemben meg
oltalmazza.

A Wesminstcr Gazette ezzel szemben 
azt irja, hogy a péntek este Londonba 
érkezett hírek, amelyek szerint az albán 
határon szokatlan jugoszláv mozgolódás 
észlelhető, nagy nyugtalanságot keltet 
tek. mert

országban attól tartanak, bogy a 
klsantant komoly veszedelemben 
forog. Olaszország politikája nyil
vánvalóan arra irányul, bog)7 a 
Balkánon .szövetségest szervezzen 

Jugoszlávia ellen, 
lia ezt Bukarestben sikerül elérnie, mint
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ahogy látszik, akkor a kisantant küszö
bön álló pozsonyi konferenciája köny- 
nyen az utolsó ilyen összejövetel lehet.

Parisban szántóinak azzal, hogy 
Olaszország és Románia közt már

Forradalmi m ozgalm ak Albániában
Budapestről jelentik: A budapesti reg-1 

geli lapok csak a Stefani-iigynökség 
közleményét hozzák, több lap megkérdő
jelezve. A Pesti Nupló azonban tiranai 
jelentésre hivatkozva a lap elén a kő
vetkező tudósítást közli:

— Az albán helyzet egyre élesedik.
A forradalmi párt a leghevesebb 
agitációt fejti ki egész Albániában

a tiranai szerződés ellen.
Azzal agitálnak, hogy amit Olaszország 
tett Albániában, az már több mint paci
fikálás.

Olaszországnak nyilván az a szán
déka, hogy Albániát megfossza ál

lami függetlenségétől.
A forradalmi komité rámutat Olaszor
szág határmenti készülődéseire, ame
lyek világosan elárulják céljukat.

Ezen a héten négy olasz hajó érke
zett Albániába hadianyaggal cs

élelmiszerekkel
az Olaszország zsoldjában álló albánok 
és a partraszállitandó olasz csapatok 
számára. Partraszállt máris száz olasz 
tiszt, akik Albániában megfelelő előké
születeket tesznek az eljövendő katonai 
operációk számára.

Achmed Zogu béget azzal vádolják,

A k ü lü g y m in isz tér iu m  e r é ly e s e n  cá fo l
Beogradból jelentik: A külügyminisztérium szombat este 

hivatalos kommünikét adott ki. melyben a legenergikusabban 
megcáfolja az olasz lapoknak és a londoni Timesnek azt a hí
rét, hogy Jugoszlávia Albánia meghódítására tör.

A külügyminiszter utasította az összes külföldi jugoszláv 
követeket, hogy a sajtóhíreket a leghatározottabb formában 
dementáliák.

Pribic&evics Szvctozár a Times cikké- 
löl így nyilatkozott:

—  Ezek a hírek arra mutatnak, hogy 
Olaszország készül valamire. Az egész
ből az látszik, hogy az olaszok valami 
csalást készítenek elő, mert

nálunk senki sem gondol háborúra.
Olaszország a felelősséget akarja ránk 
hárítani, de nekünk nyugodtan be kell 
várni a dolog végét.

Ha az olaszok provokálnak, bennün
ket, akkor mi is tudni fogjuk köte

lességünket.
Mi békét akarunk és csodálom, hogy a 
Times olyan mélyre sülyedt, hogy egy 
ilyen nyilvánvaló csalással akarja be
folyásolni az európai közvéleményt. Nem 
vagyunk ostobák, hogy olyanokat csi
náljunk, mint amit nekünk az olasz la
pok impuíálnak. fia az olaszok valami 
akciót akarnak, akkor

találjanak ki okosabb cs valószínűbb 
hazugságot.

A Giornalc d’Iíalia azt irta, hogy 
Franciaország vigyázzon Jugoszláviára 
A helyzet azonban az, hogy nekünk és 
Franciaországnak kell vigyázni arra, 
hogy mit is akar Olaszország a Balká
non.

Szmodclj, a szlovén néppárt egyik ve
zetője a következőket mondotta. *

— Nem hiszem, hogy a mi határain
kon csapatkonccntráció történt volna. De 
hogyha mégis lenne >lyen csapatössze
vonás — amit én nem hiszek — akkor 
csak védelmi intézkedésről lenne szó. 
Protogrov köréből már hetek óta az a 
hír tartja magát, hogy az ellenséges ban
dák be fognak törni jugoszláv területre. 
A miniszterelnök, a külügyminiszter, va
lamint egyéb felelős tényezők kijelentése 
szerint

nekünk nincsenek agresszív szándé
kaink, ml csak védekezni akarunk.

Természetes, ha Olaszország megtámad 
bennünket, akkor mi is tudni iogjuk kö
telességünket. Olaszország azt a kam
pányt gazdaságilag akarja ellenünk ki
használni. Az egészből az látszik, hogy 
nz olaszok készillődnek valamire.

A budapesti jugoszláv 
követség cáfolata

Budapestről jelentik. A budapesti ju
goszláv követségen a sajtó képviselői 
nek érdeklődésére az olasz lapjclentésck- 
kel kapcsolatban a következőket mon
dották;

legközelebb formális szövetség fog 
létrejönni.

sőt c szövetséggel már mint faktummal 
számolnak a francia diplomácia ve
zetőt.

hogy eladta hazáját aranyért és az
ért az Ígéretért, hogy Olaszország 
és Anglia ki fogják kiáltani Albánia 

királyává.
Achmed Zogu bég korábban ostromálla
potot rendelt cl, amit kíméletlenül kezel. 
A postát és távírdát olyan szigorúan cen
zúrázzák. hogy az albániai események
ről alig lehet egy hirt eljuttatni külföld
re. Hogy az ostromállapotot hathatósab- 
bá tegye

Achmed Zogu március 10-ikén az 
összes tartalékosokat hevonultatta.
A tartalékosok többsége azonban 

nem tett eleget a parancsnak
és a hegj'ckbe menekült, ahol 

fegyveres lázadásra készülnek. Ál
talában azt hiszik Albániában, hogy 
küszöbön áll az albán tengerparti

városok olasz megszállása.
Ma már nem lehet arra számítani, hogy 
Anglia saját Földközi-tengeri érdekei 
miatt tiltakozzék ilyen olasz lépés ellen, 
mert hiszen Anglia és Olaszország kö
zölt minden tekintetben megvan á meg
állapodás. Az albán forradalmi komité 
reméli, hogy a döntő pillanatban támo
gatást fog kapni a Vatinkántól, valamint 
Beogradtól és Moszkvától.

— A beogradi kormány ma távira
tilag utasította a jugoszláv külképvisele
teket, hogy

a legenergikusabban cáiolják meg . 
mindazokat a híreket, amelyek Ju
goszlávia fegyverkezéséről és az 
albán politikába való beavatkozásá

ról elterjedtek.
Mi semmiféle Balkán-konfliktusról nem 
tudunk. Figyelmeztetjük a sajtót és a 
közönséget, hogy fogadja a legnagyobb 
fenntartással ezeket a hireket, amelyeket 
bizonyos irányokban érdekelt irodák
ban találnak ki és kürtőinek világgá.

Olaszország okkupálni 
akarja Albániát

Parisból jelentik: A jugoszláv katonai 
készülődésről szóló olasz lapjelentések 
riasztó hatást keltettek Párisban. Be
avatott párisi Helyen

a római lapielentéseket olasz diplo
máciai vagy katonai akció beharan

gozásának tekintik.
A baloldali politikai körökben az oiasz 
lapközlcményeket még élesebben ítélik 
meg, hangoztatva, hogy

az állítólagos jugoszláviai értesü
lések magukon viselik a római 

gyártmány jellegét
és legalább is egyoldalúak, mert csak a 
jugoszláv készülődésekről számolnak be. 
de teljesen

hallgatnak azokról a készülődések
ről, amelyek az albán partvidéken 

mennek végbe
és amelyeknek szálai Olaszországba 
nyúlnak ál. Abban senkisem kételkedik, 
hogy

a Balkánon uabb merész olasz lé
pés készül,

hogy azonban ennek milyen lesz a tény
leges formája, arra nézve több verzió 
van forgalomban.

Az egyik verzió szerint Mussolini előre 
mentséget keres, hogy Jugoszláviát dél 
leié is, ahol a gyiirii még nyitva van 
izolálja és e célra

az olasz-albán szerződés mintájára 
készítendő véd- és dacszövetséget 

kössön Bulgáriával.
A másik verzió szerint az olasz sajtó- 
akció célja a diplomáciai akción túlme
nően

kormány döntőbíráskodását, viszont
a kcrcsztcnyszoeialista és nemzeti tikus és minden órában számítani le-

.. .. ... .. . _ , • • i ,» i I . ,  ,« ihet az egész országra kiterjedő ál-
olyan lépést ttom . fisok hajlandók ..voltak engedelmes- I talános sztrájk kitörésére.

melynek Bosznia-Hercegovina IS7S-iki 
okkupálása az unalogiája. Az utóbbi 
verzió szerint

Jugoszlávia körülzárása csupán esz
köz Albániának olasz részről való 

okkupálására.
Mussolini jegyzéke, amely Jugoszlávia 

állítólagos készülődéseiről szól, Paris
ba is megérkezett.

A párisi olasz nagykövet a jegyzék 
átadásánál hangoztatta, hogy az 
olasz kormány ebben az ügyben

fez olasz és angol követ Perics külügym iniszternél
Beogradból jelentik: Perics külügy

miniszternél szombaton este megjelent a 
beogradi olasz követ és átnyújtotta azt 
a jegyzéket, amelyet az olasz kormány 
a többi európai kormányoknak is meg
küldött.

Az olasz követ után megjelent a kül

C s ő d b e  ju to t t
a z  a m e r ik a i  i g a z s á g s z o l g á l t a t á s

Az exlex miatt a törvényszékek júliusig  
nem tarthatnak tárgyalásokat

Ncwyorkból jelentik: Példátlan követ
kezményekkel járt az, hogy a szenátus 
utolsó ülésein az obstrukció miatt nem 
tudta megszavazni az állami költségvetés 
javaslatát Washingtoni jelentések sze
rint az exlex különösen az igazságszol
gáltatás térén érezteti hatását. Az Egye
sült-Államok főügyésze értesítette az 

: állatni törvényszékek vezetőségét, hogy 
miután a szenátus nem szavazta meg a 
költségvetést, ö sem utalhatja át az egyes 
törvényszékek ügyvezetéséhez szükséges 
költségekét és a törvényszékek fize
tést is csak részben adhatnak a biráki 
nak. az esküdteknek nem szabad napi
dijat fizetni, tartózkodni kell az anyag- 
beszerzésektől és a törvényszékek nem 
utalhatnak ki költségeket a fogházakban

A  b esk a i h áb orú s k iv é g z é se k  m ia tt  
k é t a sszo n y t é s  három  fé r f it  Íté ltek  el

Noviszadról jelentik: A szlavóniai 
Beska község tizenhárom német lakosa 
ellen eljárás indult annak a vádnak alap
ján, hogy részük volt a háború alatt 
beskai szerbek kivégzésében. Napokon 
keresztül tárgyalta ezt a Pert a szretn- 
szkamitrovicai törvényszék, amely szom
baton mondta ki ítéletét.

Gregorics Jován elnök délelőtt tizen
egy órakor nyitotta meg a folytatóla
gos tárgyalást. A terem zsúfolásig meg
telt hallgatósággal, amely nagy érdek
lődéssel várta az Ítéletet. A biróság

Á lta lá n o s  sz trá jk  fe n y e g e t i  
L e n g y e lo r sz á g o t

Lodzban a textilm unkások sztrájkja már általános 
sztrájkká fajult

Varsóból jelentik: A lengyel tex
tiliparban hetek óta dúló bérmozga
lom, amely Lodzból indult ki, egyre 
veszedelmesebb méreteket kezd öl
teni és

olyan gazdasági harc előjelei 
mutatkoznak Lengyelország
ban, amilyenre még alig volt 

példa.
A textilmunkások körülbelül egy 

hete sztrájkolnak már, úgy hogy a 
minisztertanács a lodzi állami ható
ságok utján felszólította a sztrájkoló 
munkásokat, térjenek azonnal vissza 
munkahelyükre, a gyárosokat pedig 
felszólították, hogy haladéktalanul 
indítsák meg uiból az tizemet, mert 
a bérdifferenciák ügyében a kormány 
fog dönteni. A munkaadók erre azt 
válaszolták, hogy nem fogadják el a

körjegyzéket intézett a hatalmak
hoz.

A jegyzék hangsúlyozza, hogy az olasz 
kormány egyébként sem nézhetné kö
zömbösen a jugoszláv kormány készülő
déseit, de tekiuletlel az olasz-albán szer
ződésre, amely ilyen esetre Olaszország 
számára az intervenció kötelezettségét 
tartalmazza, az olasz kormány kényte
len a többi hatalmak előtt a tényállást 
felfedezni és a következményekért a fe
lelősséget magáról elhárítani.

ügyminiszternél Qenard angol követ Is, 
aki közölte Perics külügyminiszterrel, 
hogy az angol kormány állásponttá min- 
deliben egyezik az olasz állásponttal. 
Perics válaszában kijelentette, hogy Ju
goszláviának egyáltalán nincs szándé
kában Albániát megtámadni.

letartóztatásban levő foglyok élelme
zésére.

Newyorkban, Filadelíiában és más vá
rosokban március végén beszüntetik a 
törvényszéki tárgyalásokat, mivel pedig 
csak julius elején lehet számítani arta 
hogy a szenátus a költségvetést meg
szavazza, addig hallatlanul fel fognak sza
porodni a törvényszékeken az clintézet* 
len bűnügyek Három hónapon át nem 
lehet összehívni az esküdteket és bíró
ság végrehajtást cs árverést is csak ab
ban az esetben lehet foganatosítani, ha 
erre a törvényszéki alkalmazottak fi
zetés nélkül vállalkoznak.

Az igazságszolgáltatásnak ez a csődje 
példátlanul áll az Egyesült-Államok tör
ténetében.

Grünberger Rózát, Noncnmacher Pétert 
és Nonenmacher Jakabot fejenként 
nyolc évi súlyos börtönre. továbbá 
Ewinger Györgyöt és Ewinger MáTiát 
fejenként három évi súlyos börtönre 
Ítélte. Ezzel szemben Derner Jakabot, 
Kniesel Fiilöpót, Beesel Jakabot, Bemet 
Ferencet, Gutwein Dávidot és Grünbach 
Franciskát felmentene a biróság.

Dr. Rogulja államügyész felebbezett a 
ielmcntésck miatt, dr. Aranicki Giga vé
dő az elítéltek nevében felebbezést je
lentett be.

kedni a Parancsnak, a szocialisták 
azonban nem.

A békéltetés meghiúsulása után
Lodzban szombaton kitört az 

általános sztrájk.
A sztrájkoló textilmunkásokhoz csat
lakoztak az összes szakmák és az 
általános sztrájk alól csak a kórhá
zak és az egyéb gyógyintézetek sze
mélyzetét mentesítették. Ezenkívül 
az egész országban mozgolódnak a 
vasutasok is és a szocialista lapok 
proklamációkat közölnek, amelyben 
hangsúlyozzák, hogy

elérkezett az óra a lengyel pro
letariátus harcára. Nemcsak bér
harcról műi szó, hanem politi
kai harcról is a demokratikus 
alkotmány és választójog vé

delmére.
A helyzet Lengyelországban kri-
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KISEBBSÉGI ÉLET

Barabás Béla aradi magyar szenátor 
mentelmi ingái, mint ismeretes, a buka
resti azenájtus felfüggesztette. A ineutA- 
mi jog Míiiggesztése ellen egyetlen ma
gyar szenátor sem tiltakozott, ami élénk 
feltűnést keltett Erdélyben. A magyar 
part alelnöke. Gyárfás tlemér dr. a 
következő nyilatkdfeatot tette:

Mikor Barabás Béla mandátumát 
igazolták a nyári ülésszakon, magam 
is felszólaltam. Azt mondottam, hogy 
állítsák őt bíróság elé, de puszta vá
dak alapján nem szabad mandátumát 
megsemmisíteni, amelyet a néptől ka
pott. Most már, midőn arról volt szó, 
iKg.v Barabás Béla a bíróság elé kerül
jön, természetes, hogy én magam netn 
állhattam fel. hogy az ellen beszéljek, 
sőt örvendtem, hogy ezzel alkalom nyí
lik Barabás számára, hogy végre tisz
tázza magát az örökös vádak alól. Ez 
volt az indító oka annak, hogy nem szó
laltam fel. Egyébként ez az ügy három 
hónapja folyik és a mostani határozat 
váratlanul ért bennünket, úgyhogy nem 
is esett szó a pártvezetőségben erről a 
kérdésről.

Wilier József dr. magyar képviselő, a 
parlamenti csoport főtitkára ezeket 
mondotta:

— A magyar párt parlamenti cso
portjának véleménye az. hogy ha va
laki a párt nevében felszólalt volna az 
ülésen, a  mi részünkről csak azt követel
te volna, bogy igenis adták ki Barabást, 
mert ezzel cgyszersmindenkorra kiütik 
ellenségei kezéből azt az. ütőkártyát, a 
melynek alapján örökké támadják öt. 
A magyar párt véleménye az, hogy 
Barabást igenis ki kellett adni. álljon 
Barabás Béla a bíróság elé és ott bizo
nyítsa be ártatlanságát, ami — bizton 
hiszem — minden tekintetben sikerülni 
is fog az ősz szenátornak.

A tordal magyarság nemrégiben nagy 
megdöbbenéssel értesült, hogy a legfel
előbb agránlyzottsús házhelyeknek kisa
játította a Jeges nevű kertfcriiíctet, me
lyet kisebb-nagyobb parcellákban a sze
gényebb sorsit magyarok müveitek. A 
Jeges-kert a város belterületén fekszik, 
az agrárbizottság azonban mégis kisa
játította egyszerűen azzal az indokolás
sal, bogy a kert — külterület, 'horda 
egész közönsége, beleértve a románokat 
is, igen felháborodtak az agrárbizotl- 
ság eljárásán. A város vezetősége, mely 
szintén embertelenségnek tartotta a ki
sajátítást, egyezkedni kezdett az agrár
bizottsággal és arra a megállapodásra 
jutott, hogy tisztviselöházak. i’letve az 
agrártörvény szerint telkekre jogosult 
személyeknek más helyen ad megfele
lőbb termetet. Megállapodtak abban, 
hogy a jelenlegi vásárteret, amely az 
Aranyos mellett nagyon jó területen 
fekszik, átadják házhelyeknek, a Vásár
teret ped:g áthelv 'H » >tlóhérberek- 
be«. Ezt a megoldást kizárólag azért, ‘ ‘ , , (.<4 .npiitrvt augusztus 5-én lépett be Ráczékhoz, mintj'PoHuk lel , ne s. - . ,

a kis.,,a , as ifo . Az a« ■ rha sa A
„ o k  belementek ebbe a tranzakcióba, 
illegtek intették a Vásárteret és inegál* 
lapították, hogy az alkalmas házhelyek
nek. Mik ír minden készen volt. a Dg- 
lelsöb’’ agrárhatóság m égis kisajátítot
ta a Jegest. de kisajátította a Vásárte
ret is, ngyli 'gy most már két területen 
kezdték meg a bá/helvok kiosztását. A 
múlt hónap végén végleges befejezést 
is ti vert a tordaiak e'leii folyamatba 
tett kíméletlen agrárei.iárás és a Jeges 
szőlöskertjeit kiosztották hivatalnokok
nak és telekigénylökuek. Ezt is ngv vé
gezték eh ahogy akarták, törvény és 
méltányosságra való tekintet nélkül. 
Nem házhelyeket jelöltek ki a Jeges al
ján, hanem végig, egész a hegy tete
jéig kivágtál; a parcellákat, úgyhogy a 
régi tulajdonosoknak semmit sem hagy
tak meg területeikből. A város vezető
sége elhatározta, hogf ’’‘akozni fog a 
kormánynál.

*•
A szlovenszkól ügyvédszövetség an

kéted rendezett az ügyvédi autonómia 
visszaáll tás áriak kérdésében. Az anké

ton dr. Vanca kamarai titkár kijelen
tette, hogy az időt még nem tartja al
kalmasnak arra, hogy az ügyvédi auto
nómia visszaállittassék. Eél attól, hogy 
az autonóm ügyvédi kamarákban a 
szlovák elem egyáltalában nem volna 
képviselve. Állítását iigyelemreméltó 
statisztikai adatokkal kívánta támogat
ni, ezek szerint 1036 szlovenszkól ügy
véd közül 176 vallotta magát szlovák
nak. 1 orosznak, 20 németnek. 2-16 ma
gyarnak, A kamarának 563 zsidó val
lást! tagja van; ezek közül 168 vallotta 
magát szlováknak, 7 csehszlováknak, 
154 magyarnak, 22 németnek és 212 zsi
dónak. Csapek, a morva kamara alel
nöke a szlovák ügyvédséget nemzeti

M entő ta n ú v a llo m á st te tt  
R á cz  k ö n y v e lő je

A s z o m b a t i  f t f tá r g y a lá s o n  c s a k  J a b lo n s z k i  E le m é r t  h a l lg a t t á k  
k i ,  d e  a  k ö n y v e lő  m é g  n e m  f e j e z t e  b e  v a l lo m á s á t  — A  t a n ú  s z e r in t  
a  k ö n y v e k b ő l  k i t ű n ik ,  h o g y  R á c z  n e m  r e j t h e t e t t  e l  h é t s z á z e z e r  
d in á r t ,  c s a k  h á r o m s z á z ö t v e n e z e r  l e h e t  v itá s  — A z  á r v á la s z t ó  
b ú z á b ó l  h a r m in c  v a g o n  b e s z á r a d t  — C s e h s z lo v á k iá b a  h u s z o n n y o lc  
v a g o n  b ú z á t  s z á l l í t o t t a k ,  d e  b u s z  v a g o n t  s t o r n ir o z n i  k e l l e t t  

R á c z  é s  F ü lö p  1914-b en  k ö t ö t t e k  Í r á s b e l i  s z e r z ő d é s t

H é t fő n  f o ly t a t j á k  J a b lo n s z k i  k ih a l lg a t á s á t
A szombati főtárgyalási nap egyetlen 

tanúnak, Jablonszki Elemérnek klhallga-
tásával telt el, de Jablonszki inég nem Dr. Putriik Jován védő kérte a birósá- 
fejezte be vallomását. A tanú őt éven 1 got, hogy helyezzék szabadlábra a vád- 
keresztül könyvelője volt a Rácz-maloin- lottat, mert a szökéstől nem kell tartani
nak és a legalaposabb részletességgel 
tért ki a vádirat egyes pontjaira. Jab
lonszki a hamis bukási per egyik legfon
tosabb tanúja, akinek eddigi vallomása 
a védelem szempontjából mar átkozik 
kedvezőnek. A tanú kihallgatását hétfőn 
folytatják és ekkor fogják a könyvszak
értők is előterjeszteni véleményüket, a
mely egyúttal ellenőrzése is lesi a Jab-,'fejezé^t.n r ......

■“*.......' ......................... .. ’ ' A védő előterjesztésére a bíróság cl-íoiiszki áltál felsorakoztatod agaitoknak.

Nem helyezik szabadlábra 
a vádlottat

A szombati főtárgyalást délelőtt kilenc 
órakor nyitotta meg Pavlovies István

A t a n ú  v é d e lm e t  k é r  a  g y a n ú s ítá s o k  e l l e n
Jablonszki Elemér azzal kezdte vallo

mását, hogy — mint a Bácsrnegyci 
Napló-bö\ olvasta — az ügyész meggya- 
nnsitotta az ö működését. Kérte, hogy 
vagy álljanak el tanukiiiallgatásától, 
vagy nyújtson az elnök védelmet szá
mára a meggyanusitás ellen.

— Eu solia mellékvágányon nem jár
tam mondta a tanú — tisztességes 
múltam és jelenem van és továbbra is 
tisztességesen akarok élni.

Pavlovies István elnök: A bíróság el
rendelte az ön tanukénti kihallgatását.

Jablonszki elmondotta, hogy 1921

tált a hamisbukásra vonatkozó vádpon
tokra. A vád szerint a tűz után 708.307 
dinárt bekaszirozott Rácz és elrejtette. 
A tanú szerint itt valami tévedés van. 
Bizonyára egyik nap szaldóját hozzá
adták a másik nap bevételéhez. 65S.2Ó6.80 
dinárt vettek be. Ebből a malom alkal
mazottainak fizetésére, gabonáért és 
üzemi költségekre fizettek ki pontosan 
elkönyvelt tételeket, ngv liog.v csak 
472.853 dinár marad fenn. Ebből azonban 
Rácz nagyon sok olyan kiadást eszkö
zölt. amelyeket nem könyveltek cl. Ilye
nek a család fenntartása, gazdasági cse
lédek fizetése, 13.000 dinár mérnöki dij, 
Dinütrijcvicsnek ötvenezer dinár. Rácz 
utazásaira legalább negyvenezer dinár 
kellett, mert Rácz majdnem minden nap 
leutazott Szubotlcára, utazott Noviszad- 
ra, Beogradba. Ljubljanába, sőt Cseh
szlovákiába is. Kalkulációja szerint leg
följebb 574.000 dinár lehet vitás.

Rácz és Fülöp szerződése
Az elnök: Volt-e Fülőp és veje között

szerződés?
A tanú: Rácz busz lánc föld hozo

okokból még nem tartja érettnek az 
ügyvédi autonómiára. A kamarai sza
badság ellenzőinek beszédeire dr. Sto- 
dola Emil elnök és dr. Katona Móric fő
titkár válaszoltak. Dr. Katona Móric 
komoly érvektől gazdag, higgadt be
szédében felsorolta azon érveket, ame
lyek miatt a kamarai autonómia vissza
állítása felette szükséges. A szloven- 
szkói ügyvédek között sohasem voltak 
nemzetiségi torzsalkodások, a szloven- 
szkói ügyvédek kollegáikat képességeik 
és tehetségük szerint becsülik. A kama
ra netn politikai testület, ahol politikai 
kérdések tárgyalhatok volnának. Egyéb
ként is a kormánynak mindig módja 
van, hogy a kamarát, ha c téren visz-

törvényszéki elnök. A kihallgatások 
előtt Pnlnik Jován védő kért szót.

ls a bizonyítási eljárás eddigi adataiból 
is kitűnik, hogy ftácznak nem olyan 
nagy a bűne, mint ahogy azt a vádirat 
tartalmazza. Az ügyész ellenezte a védő 
indítványát. A bíróság rövid tanácskozás 
után elutasította a védő előterjesztését, 
mert ezzel prejudikálna az ítéletnek és a 
bizonyítási eljárás még nem nyert be-
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lenőrző könyvszakértőnek elfogadta 
Prohdszka Viktort, a Jugoszlovenszka 
Banka szubotícai fiókjának főkönyvelő
jét. a vád részéről pedig újabb szakértő
nek elfogadták Kertész Samu tanárt.

mányt ígért veiének, de mert nem Íratta 
rá a földet, kárpótlásul 792/ júliusában 
szerződésileg biztosított veiének ötezer 
dinár havi fizetést, egy százalék percen
tet a bruttó forgalom után és teljes ellá
tást. A szerződést én irtom alá, mint ta
na, továbbá Juhász Antal, de tudott léte
zéséről Mihalovics Béla topolai keres
kedő is. Határozottan tudom és meg me
rek rá esküdni, hogy a szerződés nem 
volt antedatálva. Fülöp fixíizetését pon
tosan könyveltük, de 1925 őszén egyszer 
Rácz azt mondta, hogy további intézke
désig ne írjam Eiilöp javára az összeget. 
Később ezt elmondtam Eíilöpnek, aki va
lószínűleg beszélt apósával, mire ő ismét 
utasítást adott a könyvelésre. Ez már a 
tűz után volt. Fülöp természetbeni járan
dóságát szintén nem könyveltük, mert 
maga Eiilöp mondta, hogy egyelőre nincs 
rá szüksége, csak a tűz után irtuk javá
ra visszamenőleg ezt az összeget. A bu- 
zaforgalom után 228.931.10 dinárt, kuko
ricáért 31.900.75 dinárt tett ki a proví
zió. Ez 1926 április 7-én történt. En áp
rilis 15-én kiléptem Ráczéktól.

Az elnök: Mikor ezt a tételt könyvel
te, aktív volt a cég, vagy passzív?

A tanú: A cég 1925-ben abszolút aktiv 
volt, mikor a malom leégett, szukceszlvc 
lépett fel a passzivitás, azonban ideigle
nes mérlegeink azt mutatták, bogy, ha a 
biztosítást megkapjuk, az aktívák és 
passzívák épp kiegyenlítik egymást.

Az elnök: De hisz áprilisban még min
dig nem kapták meg a biztosítást. Nem 
látta ön akkor, hogy Fülöp előnyben ré
szesítette magát a többi hitelezők rová
sára ?

A farm: Amikor láttam, hogy Eűiőp 
havi fizetését elismerték, azt véltem, 
hogy ezt Is elfogadták.

Az elnök: Tudja-e, hogy amikor ezt 
a kiadást bevezették, ugyanaz nap csőd-

szaélések volnának, feloszlathassa. Bár 
elvileg a teljes kamarai szabadság alap 
ján áll, a kormány aggályainak eloszla
tása céljából nem ellenzi a funkcionáriu
sok és választott tagok egy részének 
kinevezését. Dr. Stornpee, a prágai ügy
védi kamara elnöke beszédében a szlo- 
venszkói ügyvédek autonómiája hívé
nek vallotta magát. Nemzetközi viszony
latokban is — mondotta — csak egy 
olyan kamara tarthat igényt paritásra 
és megbecsülésre, amely teljesen auto
nóm. Dr. Ungár Joób találó szavakkal 
mutatott rá a kérdés sürgősségére és 
tiltakozott ellene, hogy a kamarai kér
dés az ügyvédi rendtartás reformjával 
hozassuk szerves összefüggésbe.

kérvényt adtak be a cég ellen?
A tanú: Nem tudom!

Az elpárolgott búza
Pavlovies István elnök tiz perc szüne

tet rendelt el és szünet után folytatták 
Jablonszki kihallgatását. A tanú elmon
dotta. hogy az 1924—25-ik üzleti évet 
a könyvekben szabályszerűen lezárták. 
449.462.30 dinár tiszta nyereség mutat
kozott.

Az elnök: Van-e luáomása arról, 
hogy 7925 őszén hetven vagon lisztet 
szállítottak Csehszlovákiába és az el
lenértékét nem vezették be a főköny
vekbe?

Jablonszki: 1923-ban, 24-ben és 25-ben 
nagymennyiségű búzát hoztak hozzánk 
a topolaiak árválasztásra. 1925-ben 
kétszáz-kétszázötven vagont vettünk át. 
Ez nagyon esős év volt és a búza na
gyon nedves volt. Rácz ur vele és az én 
figyelmeztetésem ellenére is átvett jó- 
szivüségből olyan nedves buzát. ame
lyet otthon nem mertek tartani a gaz
dák. Ezt a raktárban és az udvaron 
szántottuk és felőröltük. A búza átvé
telekor elismervényt adtunk, amelyre 
a pénzt tetszésszerinti időben felvehet
ték a felek, azonkívül bevezettük a k i
logramm-kontó könyvbe, A bejegyzések 
itt vannak és csodálom, hogy erről Pisz
kén igazgató nem tudott. A raktárkönyv- 
ből, amelyet a legpontosabban vezet
tünk, kitűnt, hogy tizenhárom vagon 
gabona elégett. A Közgazdasági Bank 
kiküldött szakértőinek véleménye sze
rint 62 vagon búzának és nyolc vagon 
gabonának kellett lenni. Ebiről tizenhá
rom vagon bennégett, tiz vagon ftojki- 
nál volt Sztanisicscn, hét vagon kezdő 
tétel 1925 Julius 1-én és a f elmaradó 
harminckét vagon kétségtelenül beszű
rődi, hiszen kétszázötven vagon nedves 
gabonánál ez mindössze tizenhárom 
százalék, ami egyáltalán nem magas 
százalék.

A storniro2ott Hszt-szállltmánv
— Ez a mennyiség tehát netn ment 

ki Csehszlovákiába, ellenben kiszállí
tottunk körülbelül huszonhat vágón 
lisztet. Ez kitűnő eladás volt és hét
nyolc vagon árát meg is kaptuk, de ta
lán ép azért, mert az eladási ár magas 
volt, a többit meganstandoltdk a vevők. 
Mire Rácz ur útlevelet szerzett és k i
ment Csehszlováklába. A bratiszlavai 
tözsdebiróság már meghozta ítéletét a 
csehszlovákiai vevők javára és hasz 
vagon lisztért nem kaptunk többet, mint 
a költséget és a tózsdeblróságon a vá
sárlók javára megítélt differenciát. Ezért 
nz egészet stornoba vettük. Ez volt
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— 1 tűz medlett — az anyagi megráz
kódtatás második fázisa.

Az elnök kérdéseire ezután a bankhi
telekről adott a tanú felvilágosítást. A 
devizahiteleket nem fizethették vissza a 
külföldre szállított liszt bevételéből, 
mert az elveszett. A fuvarlevélmásolat 
bemutatása nem lehetett föltétel a hitel- 
nyújtásnál, mert a duplikdlokat elkiii.il- 
ték a vevőknek, akiknek a megállapodás 
sxerint ennek bemutatására kellelt fi
zetni.

A sztanisicsl lisztről beszélt még a 
tanú. Ez a liszt a cég tulajdona volt. 
csak ott volt beraktározva. Az ellenér
tékéről nem tud semmit. Ilyen tételt nem 
könyvelt.

Rácz: Ezt Fillöp kapta, mert szerző
dés értelmében Járt neki. A könyvekben 
nem találják, ha holnapig keresik is.

Dr. Putriik védő: Ki tud még arról az 
alkalmazottak közül, hogy a búza tizen
három százaléka beszáradt?

Jablonszki: Vnkovies Gerő raktarnok, 
Juhász Antal és Rácz Márton udvar
gazda, aki a búzát forgat?*.

A tanú még a chomage biztosítás 
ccdálásáról és a Havas és Forgács cég
nek eladott szénről és zsákokról adott 
felvilágosítást, ezután Pavlovics István 
elnök a szombati tárgyalást berekesz
tette és folytatását hétfő délelőtt fél ki
lenc órára fűzte ki.

Odysseus
hét lakomája

Kedden kezdi közölni uj regényéi 
a Bácsmegyei Napló

Az irodalmi színvonalon álló dclektiv- 
regénynek alig van kiválóbb mestere 
Frank Ilellernél. Aki ismeri nagyher- 
ecg pénzügyei* cimii pompás és mulat
ságos regényét és többi népszerű, szelle
mes könyveit, az örömmel fogja fogadni 
a Bácsmegyei Napló kedden meginduló 
uj regényét, amely Frank Heller egyik 
legizgalmasabb és egyben legmulalságo- 
sabb regénye.

Az »Odysseus hél lakomája* páratla
nul érdekfeszitö bonyodalmakon vezeti 
keresztül az olvasót. Minden fejezete 
különös, újszerű kalandokba sodorja a 
regény főhősét, a hirtelen milliomossá 
vált görög rajongót, aki azzal a céllal jön 
Franciaországba, hogy visszaszerezze 
hazájának az elrabolt vagy potompénzen 
megvásárolt híres görög műkincsek egy- 
részét. A mai Paris egész nyüzsgése, bű
nei, asszonyai és szépségei benne lük
tetnek a regényben, amely az izgalmas

részletek mellett bőségesen ontja a mu
latságos ötleteket is.

A fíácsmegyei Napló mai mellékletén 
fejezi be F o r r ó  Pál regényének köz
lését és kedden már sor kerül Frank

V á m p a lo ta  ép ü l S u b o ticá n
A szuboticai vámhivatal vezetője nem

régen átiratot intézett a városi tanács
hoz, amelyben kérte, hogy a vámhiva
talnál befizetett kövezetvámból, amely 
1922-1926. évekre mintegy öt miliió di
nárra mg. építtessen a város a vámhiva
tal részére megfelelő modern épületet, 
amelyben a hivatalokon kívül a családos 
tisztviselők részére lakások is lesznek. 
A városi tanács még nem döntött a vám
hivatal kéréséről és ebben az ügyben ta
nácskozások indultak meg a városi ta
nács és a vámhivatal között.

A pénzügyi törvény idevonatkozó sza
kasza úgy intézkedik, hogy a vámhivata
lok szedjék be a kereskedőktől és szállí
tóktól az áru kiraktározása után járó 
kövezetvámot. A vám a városi tanácsot 
illeti meg. A pénzügyi törvény azonban 
a pénz hovaforditásáról is intézkedik és 
elrendeli, hogy a kövezetvám csupán a 
vámhivatalhoz vezető utak és uccák ja

R  b e o g r a ő i  o p e r a  e g y ü t t e s e
5 a lja p in n a l együtt lép föl B udapesten

m á ju s ra  h a la s z to ttá k  a vendégsze rep lés t

Beogradból jelentik: A beogradi opera- 
ház művészegyüttese, min*, ismeretes 
március havában két estén keresztül 
vendégszerepei a budapesti Városi Szín
házban, ahol előadja Boris Oondoriov cí
mű daljátékot. A magyar kulturális élet 
megmozdult, hogy méltó fogadtatásban 
részesítse a vendégeket, akiknek buda
pesti szereplése többnek indult egyszerű 
színházi vendégjátéknál. Az illetékes tár
sadalmi tényezők és elsősorban az új
ságírói és művészi testületek különösen 
készültek a ritka vendégek fogadtatására.

Mint értesülünk, a vendégszereplés 
májusra halasztódik. Uj megállapodást 
kötöttek a beogradiakkal, amelynek leg
lényegesebb pontja, hogy a beogradi mű
vészek Saljapin Fedorral, a világihrii 
énekessel együtt lépnek fel a Városi 
Színházban. Ezzel a vendégszerepléssel 
eléri azt is a pesti közönség, hogy hall
hatja Saljapint leghíresebb szerepében. 
Saljapin fellépését már régen tervezik 
obben a hires orosz operában, de a ter

Heller kitűnő regényére. Az olvasó az 
"Odysseus hét lakomája* folytatásait na
ponta meg fogja találni a lapban, mert 
a fíácsmegyei Napló ezentúl mindennap 
ad regénymellékletet.

vítására fordítható. Amennyiben ezek 
nem szorulnak javításra, akkor a városi 
tanács és vámhivatal megegyezésétől 
íiigg, hogy a befizetett összeget mire for
dítják.

A mostani tárgyalásokon végleges dön
tést kell hozni annál is inkább, mert a 
pénzügyminiszter a pénzt addig nem 
utalja ki, amig a város nem terjeszti be 
az utak és uccák javításának tervét, 
vagy az épület tervrajzát. Értesülésünk 
szerint a városi tanács az. uccák aszfal
tozását hosszabb fizetési terminussal vé
gezteti, az utak javítására pedig elegen
dő hitel áll a város rendelkezésére az 
utadóköltségvetéshen. így valószínű, 
hogy a kövezetvámból a vámhivatal ré
szére uj épületet építenek. A vámhivatalt 
ekkor kémiai laboratóriummal is kibőví
tenék és a szuboticai vámhivatal lenne 
az összes vajdasági vámhivatalok köz
pontja.

vet solise lehetett megvalósítani, mert 
sem a magyar Operaház, sem a Városi 
Színház operaegyüttese nem tanulta be 
ezt az operát. A beogradi opera amugyis 
a Boris Goudonovot akarta eljátszani és 
igy könnyen össze lehetett egyeztetni a 
két vendégszereplést. Saljapin impresszá
riója örömmel egyezett bele, hogy a 
nagy művész a beogradi együttessel 
mutassa be Magyarországnak a szláv 
daljátékot.

A mi az anyagiakat illeti, a beograd' 
együttes ezzel a kombinációval inég kel
lemesebb helyzetbe .intőit. Saljapin fel
lépése ugyanis lehetővé teszi a lielyárak 
magas emelését. A több mint kétezer né
zőt befogadó Városi Színház helyárait 
olyan mértékben emelik két estére, hogy 
a várható bevétel könnyen kifutja Salja* 
pin közel háromezer dolláros esti hono
ráriumát, a költségeket és a beogradi ope
ra által igényelt összeget. Az első esten 
negyven pengőbe (négyszáz dinárba) log 
kerülni egy zenekari ülés, százötven pen-

gőbc egy páholy és a második estén en
nél mindössze húsz százalékkal lesznek 
alacsonyabbak a helyárak.

A beogradi opera fogadására alakult 
ad hoc bizottság továbbra is együtt ma. 

I rád és annak idején gondoskodik arról 
hogy a vendégek néhány napos buda
pesti tartózkodását kellemessé tegye.

Más földjét 
biztosították
Furfangos csalási história a becs- 

kereki törvényszék előtt
Becskcrekröl jelentik: A becskercki 

törvényszék büntető tanácsa rendkívül 
érdekes bűnügyet tárgyalt szombaton. A 
vádlottak: Todorov Zsiva és Todorov 
Dusán íiémetcrnyai földművesek ellen az 
ügyészség csalás cimén emelt vádat,

A két Todorov-testvér a Gazdák Biz
tositó Intézeténél negyven hold föld bú
zatermését bebiztosították 152.000 dinár
ia tűz ellen. Később azután bejelentették, 
hogy a termés elégett és követelték, 
hogy a biztosítási összeget fizessék ki 
nekik. A nyomozás során azután kide
rült, hogy Todorovéknak nincs is föld
jük, hanem a más földjén szétteregettek 
két kocsi szalmát és azt felgyújtották.

A tárgyaláson Todorov Zsiva azt val
lotta, hogy ő is és testvére is, különböző 
gazdáktól husz-husz hold földet veitek 
bérbe. Az. ő földjén a búza leégett, mire 
Filipov Léta, akitől a földet bérelte, rá
beszélte, hogy ne csak a lmsz holdról 
jelentse be a tűzkárt, bánéin negyven 
holdról, ő  engedett Filipov rábeszélé
sének és a negyven holdról jelentette be 
a tűzkárt.

Grubin Milán, akitől állítólag tizen
négy hold földet béreltek, kijelentette, 
hogy ö nem adott nekik soha földet bér
be, ellenben egy napon felkereste Todo
rov és rábeszélte arra, hogy a csendőr
ségen mondja azt, hogy az ő földjét bér
lik. Todorov pénzt is ígért és ezért val
lott úgy a csendőrségen, ahogy Todorov 
kívánta.

i Víifrs/u Zsiíkó -tanú vallomásában .'kije
lentette. hogy.ö szintén nem ‘adott bérbe 
földet Todorovéknak, amint azt Todo- 
tov Zsiva állítja, csupán két kocsi szal
mát vettek tőle.

Filipov I.éta tanú előadta, hogy Todo
rov huszonötezer dinárt kínált neki, ha 
úgy vall, mintha tőle béreltek volna föl
det

A bíróság a bizonyítási eljárás befeje
zése utá'i a vádlottakat ket-két évi bör
tönre ítélte.

Igazsáv
Irta : Berényi J á o s

A virrasztók csöndben szétoszoltak, a 
kiskapu utolsót zörrent az ucca felől. 
Két leöntött ripacsos gyertya nyelvelt 
pipacsosan az első szobában, a gyertyák 
közt fölkötött állal, éles papirvékonv 
orral feküdt Galac Antal, hidegen clhal
ványodva az elenyészhctetlen örök fé
nyesség reflektora előtt. Az özvegy a 
koporsó melled szipogott, kötényét si
mogatta cs csak olyankor nézett a sa
rok fele a fiúra, amikor szeméhez cmel- 
tcMaz isíenfával szagositott keszkenőt.

— öcsédnek üzentél-e, hogy siessen?
A fiú fel se pillantott. Csizmája orrán 

kaparászta, közömbösen a sarat a szög- 
végű meggyfa botjával. Kedvetlenül vá
laszolt.

— Üzentem. Délután négykor ment 
érte Jóska a kocsival. Lehet, meg az éj
jel jönni fog.

Az asszony bátorságot kapott a hang
ra. Kibontakozott a kötelességszerü me
rev maga elé bámulásból, óvatos moz
dulatot tett az egyik scrcegő gyertya 
felé, lecsípte róla a bibircsós viaszkér
get. Közben a szót is szaporította, mint 
aki a csönd alatt fölsajgó gondolatok
tól akar mindenkép menekülni.

— Jó hogy legalább te itt vagy. Pénz 
épen semmi sincs a háznál, az árenda 
foglaló mind az orvoshoz ment. Nem 
akarok egy napig se adós maradni, jó 
vóna, ha reggel áthinád a szabót. Már 
régen egyezkedik az egyik süldőre. Azt 
a szikászőrü előhasit szeretné. Hajtsa el. 
ha mingyár tud fizetni.

A legény sötéten nézte a porcellánfi- 
gurás szekrényt. Nem válaszolt. Apró
kat kopogott a bottal a szoba padlóján.

— Bár jobb lett vóna, ha te is előbb

jösz. En kétszer is üzentem, gondolhat
tad, hogy nem hideglelésről van szó. 
Apád is nagyon áhított, mindig emleget
te, hogy híjunk.

— Apám? Az én apám?
A fiú fölemelkedett mintha nyújtózni 

akart volna. Torz ferde mosolygás szar- 
kalábazott arcán. A gyertyák vörös né
zésének festékében szinte csöpögött a 
szeme, a csúfolódása is olyan lett, mint 
a keresztbemetszett rémület.

— Apám: hát olyan biztos, hogy az 
apáin vót! Ki mondta ugyan?

Válla mcgvonaglásából kihencegett a 
dacos harag. De azért hangosan, szinte 
a jólclküség hangosságával nevetett. Az 
asszony kinos röstelkcdö korbolással 
csittitotta.

— Még itt is előhozod? Most akarod 
bolygatni, itt. itt akarsz bántani a ko
porsó mellett? Nem volt elég tőle. amíg 
élt, folytasd ezután te a gyalázkodást. 
Fiatal vagy, ö pedig a vége felé úgyis 
kiöregedett a sintérkcdésből.

A legény clhiilten, gyűlölködve ütötte 
arcát az asszonyra. A másik pillanatban 
már a kilincsen orsózott a szeme. Talán 
futni volna jó, elhagyni ezt a kcsbedt 
gyertyaszagu estét, temetésre se jönni 
vissza, vagy ő, vagy az anyja, inert 
kettőnek valahogy nagyon fojtós a szo
ba, ahol rajtuk kívül még egy koporsó, 
ez az átkozott csónak is itt szédeleg a 
nyirkos idegenségben.

— Hát édesanyám, csak kérdezhetem 
most már ezt is. Legalább itt, még má
ma. ha másér nem, tudjam legalább ki
nek a temetésére vagyok itt. Vagy én 
nem elget nyögtem a komédiában? Eves 
koromtól nem Varga-fattyu vót a cimem 
mindig? Az apám vagy kicsodám szájá- 
bul. Nem-e?

Az öreg záporos sírásba fogott. Be
szélni akart, de csak a fejét ingatta. A 
fali óra halk szánakozása csengett va

lami álmos elevenséggel köztük a csi
szolt fényesség cl-eicsuszott legyezőjé
vel a sétálóján. Az ablak alatt lámpás
sal ment el valaki, a lámpa imbolygó vi
lágossága átcsapott az ablakon és a ke
serű füst finom gyiiretnlésein hintázott 
cl sugárba hasadtam mint valami röp
ködő lélek kigyulladt fátyola.

— Sohase érthessétek mit kell az asz- 
szonynak eltűrni. Nem tudjátok, nem is 
akarjátok tudni. Csak bántani, minden
nel, mindig bántani.

Egy legyet hajtott cl a halott hom
lokáról.

— De csak megmondhatom — ke
ménykedett tovább a legény — csak 
megkérdezhetem az igazat. Nem elker
getett mingyár az iskola után? Tizenöt 
éves se voltam még. Hát ez is csak 
szenvedés. Vagy nem mondta a maga 
szemébe én előttem is a nevem? Fattyú, 
cudar Varga-csemete. Visszamondta 
édesanyám csak egyszer is. hogy nem 
igaz?

Az asszony felegyenesedett. Ajkát most 
már a dűli rángatta, nyelvén parázslóit 
a szó.

— Hát mondhattam? Olyan biztosan 
tudod, hogy mondliattam-c? Halott 
emberről kell neked a rossz szó, az 
igazság, a piszok? Hát nesze, vedd a 
lelkűdre, oszt csókold meg holnap a 
kezét. Gyaníthattad le. ki volt ez az 
ember? Éltél vele egy ágyban? Tudod 
milyen volt a szive, epéje, jókedve? 
A keze ha ütött, a lába. ha rúgott? El
rúgott volna magától engem, téged, a 
tisztességét, kirugta volna maga alól 
mind a harminc lánc földet. A gonosz, 
poklos vére, ha bclesivajgott a tűz: 
hogy kergette volna nem három asz- 
szonyhoz a szégyenbe, ha biztosan 
tudja, hogy nem volt akkor semmi köz
tem meg a másik között. Az a másik, a

Varga, akivel folyvást kinzott, de aki
vel én is bírtam megkötözni ötét, ha 
semmit se feleseltem, amikor ő az ar
comba köpte a nevet. Legény korától 
gyanakodott, szimatolt, mindig hitte, 
hogy az is úgy jár felém mint ő. töb
bet hitt mindig mint amennyi lehetett 
köztünk. Kinzott, vert. de elvett, aztán 
meg nem tudott ellökni magától csak 
azért, mert hallgattam, ha avval szi
dott és nem álltam elébe egyszer se. 
hogy: no istenemre semmi közöm, sem
mi rossz lépesem nem volt avval az 
emberre. Ha kiböffentem: vége a verés
nek, szónak, de este már ott aludt vol
na az első özvegy menyecske eresze 
alatt.

A legény fölütötte a fejét.
— Hát ezért? — ezért vót minden?
— Ezért.
— Ezért kellett csclédkcditcm, az apáin 

meg másnak adja ki a harminc lánc ta
lajt, Imi felibe, lm, árenda pénzre? Ezér 
haraptam a kenyérbe, amit még a mi- 
atyánkban se kertem vóna soha! Es 
ezér hallgatott az anyám, tűrte a gyalá- 
zást, a menésemet más falukba?

Az asszonyt oly igazi, dacos fájdalom
ba lökte az emlékezés, hogy szinte jól 
érezte magát benne.

— Ezér.
— Hát akkor, . .  akkor még minde

nütt jobban esik minden mint itt. Ak
kor . . .

Nem fejezte be, szökött kifelé. Az ud
varon kurrogott a kittágas, szállt a szél, 
mint valami fogfájós, fekete száj rossz 
lehelete. A legény vágtatvást menekült, 
pofoníitötte. föllökte az első szembejö
vőt. Kinn volt a határban, amikor eszébe 
jutott, hogy fölpillantson. A csillagok 
nedves kis cscppjci olvadoztak fölötte, 
ezren és ezren, mintha megnyesett szőlő
venyigék könnyeznének az égen.
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É les  e l le n z é k i b e sz é d e k  
a  r a d ik á lis  k lu b  ü lé sé n

K o jie s  é s  S to  a d tn o v ie s  v o lt  m in is z t e r e k  e r é ly e s e n  á l la s t  ta g la lta k  
a r e n d k ív ü l i  f e lh a t a lm a z á s o k  e l l e n  — A k lu b ü lé s t  v a s á r n a p  

f o ly t a t j á k  — E e  a k a r  m o n d a n i a  p é n z ü g y m in is z te r

E lfo g a d tá k  a  b e lü g y i  k ö l t s é g v e t é s t
Öeogradból jelentik: Szombaton 

a politikai körök teljes figyelnie is
mét a kormány által kért rendkí
vüli felhatalmazások felé fordult, a
melyek ellen a radikális klub ii’ésén „ ................ ______________
z.s éles hangok hallatszottak. Kiilö- Ezért számolnak azzal. liog.\ 
i.Öseu

feltűnést keltett Sztojadinovles
Milán volt pénzügyiniul zter 
erélyes állá foglalása a kor

mány ellen.
Érdekes, l.ojrv Sztoiadinovics éles- 
liánéit beszédét a Pasics-csoport,
lueiai viharos helyesléssel khériék. zása után a parlament hozzáfogott Knkelj és M/orsen Radics-pártiak fcl- 

Markovics Bogdán dr. pénzügy- a közegészsévfigyi tárca kö ltség re- szólalása után Xikolics Milán demokrata
® •  /  < 4  ■  •  a »  a  ' ~ -  a  .  .  a  >  í  a  a A «  aminiszter megbetegedett és igv nem, tűsének tárgyalásához, amit vasár- beszélt az ellenzék közigazgatási üldöz- mertette a horvátországi rendőrségi ál

vett részt a radikális klub ülésén, ’nap déiig be is feleznek. Hétfőn a tetéséről, majd Lakus Radics-párti is- lapotokat.
a A a a a a a _  ^ t  a  — — a  f

Az ellenzék intrikái ellenére helyem en maradok  
— mondotta M akszimovics

A pénzügyminiszter helyzetét 
Igen kényesnek tartják, mert a 
miniszter állását köti a rendkí
vüli meghatalmazások megs/a-

Setyerov szerint a magyar párt antinactoná is
A parlament szombati ülését délelőtt 

félttzkor nyitotta meg Trifkovies Márkó 
elnök és azonnal rátértek a belügyi költ
ségvetés folytatólagos vitájára.

Rajkovics Qyure Radics-párti volt az 
első szónok és a szerémsegi viszonyokat 
ismertette, támadva Popovícs Ljuba ra
dikális képviselőt, majd polemizálva Ra- 
dlvojevics pénteki beszédével.

Setyerov Szlávkó dr. demokrata emel
kedett ezután szólásra és hosszabb be
szédet mondott, amelyben a magyar 
párttal is részletesen foglalkozott.

— A belügyminiszter -  mondotta Se
tyerov — pótjavaslatot nyújtott be a vaj
dasági községi választásokról. A minisz-
ter az 1886. XXL és XXII. törvénycikk iarast-
alapján akarja a választást lefolytatni! Setyerov: Nem. hanem az ügyész tart
ás a törvényt rendelettel akarja az al- ja vissza az aktákat. A radikális-magyar 
kotmánnyal összhangba hozni. Erre a lista ebben a járásban kilencezer szava-
pótiavaslatra semmi szükség, mert 1922- 
ben a törvényhozó bizottság második 
szekciója törvényerejű rendelettel szabá
lyozta a vajdasági községi választások 
kérdését. Hasonló rendelet alapján foly
tak le a községi választások Dalmáciá
ban is. Érthetetlen, hogy miért élesztő- j kdlis urna helyére azt tették vissza, a 
nek fel egy magyar törvényt még Tisza ’ melyikben a legtöbb golyó volt. Ilyen 
Pista gróf idejéből. Ez a törvény eg é -1 módon Écskán a demokratákat, Lazare- 
szeit más rendszerű választásokat ír elő, vön és egv másik német községben a
mint nálunk szokás. A magvar törvény.
szerint a főbíró hármas jelölést eszközöl vón a közigazgatási bíróság meg is sem-

t a  . * .  * — — - . i  „  •  1 — • > /  s i r -

it községi bírói állásra. A szavazás sza
vazólapokkal folyik és nincs általános 
választól jog. Hogy az anomália még na-

Támadás a magyar párt ellen
Setyerov ezután a radikálisoknak a 

uiagyarokkal és németekkel való egvütt- 
miiködéséről beszélt és különösen fi ma
gyar pártot támadta.

— A magyarok mondotta Setyerov
- azelőtt minden lehetséges pártban 

voltak elosztva, alakítottak ni pártot is. 
az úgynevezett magyar uralt magyar 
pártját. Ez a magyar feudális urak és a 
magyar ügyvédek pártja és sohasem tu
dott mélyen behatolni a magyar rétegek 
közé. inert a pártot azok vezetik, akik a 
régi magvar időkben mindig az általános 
titkos választójog ellen karcoltak és azok 
a magyar tömegek. amelyek itt általános 
\ álasztójogot kaptak, nem akartak 
együttmenni az általános választójog el
lenségcivel. 1925-ben a választások al
kalmával a magyar urak nem is értek el 
semmi sikert, nem a választási terror 
miatt, amely a többi pártokat is sújtotta, 
hanem azért, mert nincs mélyebb gyö
kerük a nép között. Most azonban a ra
dikális párt. illetve Wncslcs és Makszi
movics, felélesztette a magyar feudális 
arak pártját és a községi, járási és ál
lami hatóságok védelme alatt a magyar 
owtoa-k 4ker«t < >we>rervrsiedm" Ma

’ kuliba muszáj szavazói, meri aki nem 
szavaz oda, betörjük az orrát, azután 
palacsintát csinálunk az orrából. Éljen 
Pantovics, a vörösingcsck vezére. 

Hosszasan beszélt ezután Setyerov bá- 
a háti rendőrségi visszaélésekről, majd a 

P Ó n iü K U n iS te ?  le 'to g iu  vonni a ■ '-^sradi tartománygyülés kérdését tette
többséé hangulatának konzekveu- , s^ ' a , cs követelte, hogy beogradot ve- » » • • * ciált es

az ilyen részleges korín ári vvál-

vázasához, amivel a kormányt 
igen kellemetlen helyzetbe hoz
za tekintettel arra, hogy a radi
kális párt és a szlovén néppárt Is 

a iclhatahnazá.sok ellen 'an.

ság könnyen vezethet az egész 
kormány lemondására.

A bclügvi költségvetés inegszava-

kikflgyi tárca költségvetése k. riil 
sorra és ezzel kapcsolatban igen ér
dekes vita várható, különösen a nyi
tott külpolitikai kérdések miatt 'Makszimovics belügymllnszter ezután 

közel másfélórás beszédben válaszolt az 
, ellenzék kifogásaira. Élesen polemizált a 

gyobb legyen, a községi képviselők fele Radics-párti szónokokkal, főleg dr. Per-
virilistákból áll.

Rátért ezután Setyerov
a tartományi választások

kérdésére.
— A bccskcrcki' járásban — mondotta 

— már a képviselőválasztások alkalmá
val is, amikor Ralics Tósót választották

btokzatos módon eltűntek a_válasz- kajiovjcs Kobasica egy közbeszólására | tárgyalását kezdték meg. Milctics Szláv- 
ezeket mondotta a radikális képviselő- ■ kó közegészségügyi miniszter expozéja-

A 5 • •  •

tási bizottság aktái és a bizottság Rajics 
Tósót fel is jelentette, de az igazságügy- 
minisztérium az államügyészség utján a 
biinpert megszüntette.

Zsifkovies Ncgoszin radikális: Ez nem 
igaz. nem a bíróság szüntette meg az el-

zatot kapott. Természetes, hogy ezek 
nem mind rendes szavazatok.

- A szavazatok bciejczcse után — j 
folytatta Setyerov - -  több községben, 
például Sztari-Écskán, kiküldték az urna
őröket. Icsröfolták az urnákat és a radi-

német pártot károsították meg. I.azare-

misitette a választást és az u] választás 
eredménye éppen a fordítottja volt a ré
ginek.

!

egy belügyminiszter egy magyar párt 
szolgálatába áll, az nem lehet nacionális 
politika. Nem értjük, hogy a radikális 
pártot, az államot és az állami appará
tust antinaeionális pártok megszervezé
sének szolgálatába állítják. Csak ennek 
köszönhető, hogy a magyarok több kép
viselőt kaptak a tartományi választáso
kon, mintha szabad választások lettek 
volna. C/aj.l A demokraták nem ellenzik 
a magyar párt szervezkedését, hiszen a 
magyar párt betiltásáról szóló határoza
tot íuiviJovics oldotta fel. de itt arról 
van >/.<>. hogy állami hatóságokat anli- 
nacioná'is pártok szolgálatába állítottak.

Markusev M’lán: Miért antinacionális 
a magyar párt? A magyarok lotátis pol
gárok.

Setyerov: A régi Magyarországon 
ilyesmi nem jordulhatott volna elő.

Annak jellemzésére, hogy milyen esz
közökkel dolgoztak a tartományi vá
lasztásokon. Setyerov felolvasott egy 
magyar nyelvit röpcédulát, amelyet a 
novibecscji járásban osztogattak a radi
kálisok. A röpcédula szövege a követ
kező :

Magyarok! Mindenkinek ti negyedik

gyék ki a tartományból és helyezzék át I SÜTŐPORRAL SUT!
a tartományi székhelyet Becskerekre. |
Beszédet azzal fejezte be Setyerov, bogy (. A 104 receptet tartalmazó könyvet klvá- 
Makszimovics Tisza Pista törvényeit , nat'« ingyen és bérmentve m egküldi: 
éleszti fel, tehát ő sem egyéb, mint egy [
jugoszláv Tisza Pista, i

narral és dr. Paszariccsal. Rámutatott 
arra, hogy a daltnáciai községi válasz
tást a Radics-párt részéről súlyosan 
megtámadott Perovics spliti főispán ja
vaslatára folytatták le.

A belügyminiszter beszéde közben Ko
kanovics földmlvespárti és Kobasica ra
dikális között incidens játszódott le. Ko-

nek.
- • Hallgasson. A kezemben van Ku

ka vcsics főszolgabíró nyilatkozata, mely 
szerint ön százötvenezer dinárt fogadott 
cl. hogy bizonyos zsidóknak állampol
gárságot szerez.

Kobasica magából kikelve rá akart ro
hanni Kokanovicsra és képviselőtársai 
csak a legnagyobb nehézség árán tud
ták visszatartani. Kobasica ezt kiáltotta 
Kokanovics felé:

— Ha be tudja bizonyítani, megölöm 
magam. Ha nem, le kell mondania man- 
dátumáról.

- - Elfogadom — felelte Kokanovics — 
de ne öld meg magad, hanem mondj le 
mandátumodról.

Makszimovics a lárma lccsillapultával
folytatta beszédét és kijelentette, hogy napra tűzte ki.

A radikális klub ülése
A radikális képviselő klub ülését 

szombat délelőtt tiz órára hívták össze. 
Az ülés megnyitását türelmetlenül vár
ták a képviselők, azonban a megnyi
tás késett, mert a pénzügyminiszter 
nem jelent meg a parlamentben. A párt- 
vezetőség el akarta halasztani az ülést, 
amelyet azonban a Pasics-csoport ener
gikus kívánságára délben tizenkét óra
kor mégis megnyitottak.

Radonics Jován dr., a pénzügyi bi
zottság elnöke kért először szót és ki
jelentette. bogy a pénzügyminiszter 
nátludázbau megbetegedett, azonban ő 
meglátogatta a lakásán és a pénzügy
miniszterrel való megállapodás értcl-
méhen szóla.1 fel. Védte a pótiavaslato-, ért. ahogy a póljavaslatokat a parin- 
kát és szerinte a pártnak bizalommal' ment elé vitte. Nem tartja elfogadhatók- 
ifccí/ lenni a pénzügyminiszter iránt, ak i: nak a fontosabb pótjavaslatokat, mert 
kiváló szakember. Meg kell neki adni ezek a Pariamentárizmussal cs az al- 
a szükséges felhatalmazást a gazdasági kotmánnyal ellentétben állnak és ez a 
válság szanálására. Hosszasan beszélt radikális-párt frakcióinak nem felel
a belső kölcsön szükségességéről es 
kijelentette, hogy mint a pénzügyi bi
zottság elnökének, módjában volt a 
Pótjavaslatokat kellően tanulmányozni
és az a véleménye, hogy a klubnak a j beszélni. Pesics Mllutin ezután ma 
javaslatokat el kell fogadnia. gánbeszélgetésben is felkérte Uzunovia

Pesics Mftatfn a párt paraszi-cso- miniszterelnököt, hogy a kormány áll- 
portjához tartozó képviselő szólalt fel. jen el az örökösödési illetékektől. A 
KrtorásoMa, bogy miért nem adták át miniszterelnök megígérte, hogy ezt '»

DrOETKER
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Or. Oetker d. z. e. z ., Waribor

az ellenzék intrikái ellenére is a helyéit 
marad.

Személyes megtámadtatás címén ez
után Pribicsevics Szvctozár, Markovics 
Pcra, Supcrina, Vulctics Láza és Mrsik 
Radics-párti szólaltak föl. majd a par
lament nagy többséggel elfogadta a bel
ügyi tárca költségvetését.

A délutáni ülés
A parlament délutáni ülésén a köz

egészségügyi tárca költségvetésének a

ban részletesen ismertette a minisztérium 
működését és az ország közegészség
ügyi helyzetét. Megdöbbentő adatokat 
közölt a járványos betegségek: a tuber
kolózis és a vérbaj pusztításáról. El
mondotta, liog.v vannak egész tartama 
nyok különösen Boszniában, ahol a la
kosság több mint ötven százaléka vér
bajos. Rámutatott arra. hogy a szigorú 
takarékosság miatt csökkenteni kellett a 
minisztérium költségvetését, bár egész
ségi téren rendkívül sok feladatot kel
lene megoldani.

A miniszter expozéja után Szavies dr 
radikális dr. Popovics Milán Pribicse- 
vics-párti és dr. Polics horvát födera- 
lista szólaltak fel. maid az ülést az elnök 
bcrekcsztctte és a vita folytatását vasár

a javaslatot nyomtatásban minden kép
viselőnek, miért csak a pénzügyi bizott
ság tagjainak. A belföldi kölcsönre vo
natkozó pótjavaslattal nem ért egyet, 
mert a szegény ncp a kölcsönt úgy 
sem tudja jegyezni. Ha mégis szüksé
ges a kölcsön, jegyezzék a bankok. Éle
sen támadta azt a pótjavaslatot, amely 
szerint az egyenes ágról leszármazók- 
nak ötvenezer dináron felüli örökség 
után tiz százalék illetéket kell fizetni. 
A parasztok ezt az Illetéket nem fizet
hetik.

Kojies Dragutin. a Pasics-csoporthoz 
tartozó képviselő, volt miniszter éle 
sen támadta a kormányt azért a mód

meg. Legjobb volna, ha a kormány 
visszavonná a javaslatokas.

Az iiiést ezután félbeszakították, mert 
a parlamentben a belügyminiszter kez-
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kérdést a földmives nép kívánságai sze
rint fogják megoldani.

A délutáni ülésen Kojics befejezte fél-1
bcszakitott beszédét, maid Sztojadiiiovics 
Milán volt pénzügyminiszter szólalt tel.

Sztojadiiiovics elmondotta, hogy az 
utóbbi évben pénzügyi kérdésekben hall
gatott, miután mint volt pénzügy minisz
ter kényes helyzetben volt utódaival 
szemben. Most azonban fontosabb kér
désekről van itt szó. amelyek túlhaladják 
a közönséges pénzügyi politika kereteit 
és ezért kilép tartózkodásából. Sokat be
szélnek mostanában a parlainentárizrnus 
válságáról és ezért fokozott figyelmet 
kell fordítani a parlainentárizrnus kérdé
sére. Nálunk leginkább a radikális párt a 
parlamenti elv védője, szükséges tehát 
a radikális klubban kifejteni az alkot
mányjogi aggodalmakat.

— A költségvetés összeállításánál a 
pénzügyminiszterek nem tartották ma
gukat szigorúan az elvekhez, amelyeket 
ezelőtt betartottak. Az egyik ilyen elv 
a bruttó költségvetés elve, ami azt je
lenti. hogy a költségvetésbe íel kell venni
az összes bevételeket és kiadásokat. Xz \ mint Mészáros Ferencet és dr. Szikszai ség ezeknek a vallomásoknak adott he- 
1926—27. évi költségvetés 1?L? milliárd, 
a mostani 11 % milliárd. Fbbnl tigyldtszik 
mintha a csökkenés cgymiilidrd volna, 
ez azonban optika: csalódás, minthogy a 
bruttóköltségvetés elvét áttörték a nettó- 
költségvctés kedvéért. így például a mo
nopoligazgatóság költségvetésénél a ki
adások ugyanazok maradtak, mégis úgy 
látszik, mintha csökkentek volna. Pcries 
maga sem bízott a maga számadataiban 
és ezért azt akarta, hogy a költségvetési 
akár maga. akár a pénzügyi bizottság 
utján egy miliiárddal emelhesse. Ugyan
ez a törekvés mutatkozik Marko- 
vics Bogdánnál is. aki a kiadások 
nagyrészet nem a költségvetésbe, 
hanem a pénzügyi törvénybe vette fel.
Kérdi, hegy általában mennyire mg az

sú ly o s va llom ás 
N a£v Is tv án  e llen

Se; ö ls ván b e ism erte , botfy a tör én y szék i bíró k é r é sé r e  
n iegh am .stto tta  bankjának ü zleti k ö n y v eit

1927—28. évi költségvetés, mert ö nem
tudja megállapítani. A pétiziigymiirsz- Budapestről jelentik: Xagy István dr. ' veszett a tőzsdén, ahol Nagy utolsó fil
ter. vagy , parlament c'nöke közölték; törvényszéki bíró és társainak bűnügyé- férjét is otthagyta. Kijelentette meg Sel- 
ezt a klubbal, mely elsősorban erre ki- ben a rendőrségen már csak Huczik Ká- lő, hogy az 1921-es könyvet c hamis té-

roly dr. iigvvéd és Sellö Vilmos István , tel bevezetése után lezárta, tnig többi 
ügyvédjelölt vannak letartóztatásban, könyvei még most sincsenek lezárva.

javaslatokkal felemelni, súlyos veszélyt ,lbat ^ ’ben kihallgatásra, je- A rendőrség meggyőződött Sellő álli-
rejt magában Markov'cs ociizügyml-' lentkezctl <s el»nondotta. hogy be;atja, utasainak valoqisagarol, elsősorban arról,
niszter belföldi kölcsönt akar üelvenni,' " '" P  í r '5lnlc a 'nv í^ U :lS /Jásn“k-™ ;r! i !''>KV az feleli könyvek közül valóban

el 'bh-titi nu úgy is kiderül minden. Ez- csak az 1921-es könyvek vannak lezar- 
után jegyzőkönyvbe mondotta, hogy v.i és megállapította a rendőrség azt is, 
v agy négy hónappal ezelőtt felkereste j hogy a kétezer dolláros tétel bejegyzése 
lakásán és elmondta neki, bogy fegyelmi : sokkal frissebb tintával történt, mint a 
eljárás folyik ellene, amelynek során ‘ többi tételé, kétségtelen tehát, hogy azo- 

ízolnia kell vagvona eredetét. Nagy 1 kát Sellö később vezette be.

v'áncsi. Amikor a jövedelmek befolyása 
egészen bizonytalan, a kiadásokat pót-

500 millió értékben, de a kölcsnöre az 
idő egydltalán nem alkalmas. A kölcsön 
felvétele a gazdasági viszonyokat cs ik
súlyosbítaná. Alkotmányellenes fel lege 
van a következő javaslatoknak: annak 
a javaslatnak, mely felhatalmazást ad az 
államszámvitcli törvény rendeleti mó
dosítására: annak a .rendeletnek, hogy 
a
est
rendeletnek, l.ogv a bankoknál 'evő ta- Vl)i,i;, iniup a ezek

i megtakaritásokat az ál arm jövedelmeit; ojv;n, amelyek azt igazolja
:s(hkd öntésére í rdithassak; annak a , mintha a banknál tőzsdei üzletei lett'

István ezért an a körié, hogy az időköz- így Huczik Károly dr. terhelő valló
kén megszűnt Sellö ys Donátit bankccg mása után most már Sellö súlyosan ter- 
192). év i i'. 'leti könyveibe vezessen b e , helö vallomása is rendelkezésre áll és 

ik, , így valószínű, hogy most már sikerül
lettek j uiegdönteni Nagy István dr. védekezését 

az üzletek olyan , és teljes világosságot deríteni az ügyre,
karék cs folyószámla betétek után sem*; nyereséggel , z ültek volna, amelyek-' amelynek legifjabb fejleménye, hogy az 
mi adót ne fizessenek: bogi a köz'eke-1 j. e| vagyonú: megalapozta. Elmondotta i üggyel kapcsolatban eljárást indítottak
désügvj miniszter szerződéseket köt
hessen az összeg cs az augazsmán meg
jelölése nélkül: végül auu::'-; rendelet
nek, hogy a tiszivise ö és nyugdíjtör
vényt rendeletileg módosíthassák. Az 
állami bizottság felállítását célzó ja
vaslat is helytelen és antiparlamenta- 
ris, valamint a 180-ik szakasznak az a 
rendeleté sem alkotmányos, amely szé
leskörű felhatalmazást akar adni a pénz
ügyminiszternek egész sor rendelet ki- 
bocsájtására. A pótlavaslatokat általá
ban minden meggondolás nélkül ter
jesztették be. Más országokban a par
lament mellett szenátus is niiiköd'k az
zal a feladattal, lmgy az esetleges rossz 
törvényeket megakadályozza. Nd'iinli 
ehelyett olyan törvényeket akarnak 
hozni, amelyek a parlamentarizmust 
egészen fölösleges dísszé degradál dk.

Sztojadinovics ezután kérte a pénzügy
minisztert és a kormányt, hogv az em
lített pótlavaslatokat vonja vissza Pe- A Sanghai- Hangcsau-i. valamint a 
szédét különöseit a Pastcs-csoimri tel- Sanghai—Csaugcsau-i vasútvonal öt 
késén megtapsolta. X/. ülést ezután be-, po:»tj.i a kantóniak kezére kerüli. A kan- 
rekesztették. A vitát vasárnap f.Tytat- tr»ni csapatok egyik hadosztálya pénte-
ják.

Ruff
bonbonok

közkedveltek
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Felm entették
a miskolci munkaközvetítő vezetőit

Az indokolás szerint a hivatal főnökeit a mezöcsáti 
mulatóhely tiilíjdonotu fé l evezette

lentkezett a hatósági munkaközvetítő 
hivatalban, ahol három leány közvetíté
sét kérte, de elhallgatta Mészáros előtt, 
hogy éjjeli mula.ója van és azt állította 
hogy vendéglőjében pincérleányokra var? 
szüksége. Mészáros erre három pincér- 
Ivánt t közvetített hozzá. Grossman ez
után felkeresett Tóth Mihállyal még egy 
cselédleányt és azt is szerződtet.e mu
latójába. Az indokolás szerint Mészáro. 
jóhiszeműen közvetltte a cselédleányokat 
Grosso-,annak, akinek vallomásává: 
szemben a törvényszék megállapítja a 
munkaközvetítő hivatal személyzetének 
ártatlanságát. A tanuk egyrésze ugyan 
tényleg t rlielöen vallott a hivatal fő
nökei ellen, de a védelem tanúi határo
zottabb vallomást tettek, úgyhogy a bíró-

Miskolcról jelentik: A miskolci ható
sági munkaközvetítő hivatal keritcs; 
botránypörében a törvényszék óriási ér- 

! deklödés mellett szombaton hirdette ki 
az téletet. amely Grossmani Kálmánt, a 
mezöcsáti éjjeli mulató tulajdonosát két
rendbeli kerítés bűntettében és három- 
rendbeli kerítés vétségében, Grossmann 
Kálmánnét kétrendbeli é- Tóth Mihályt 
egyrendbcli kerítés hün.ettébcn mondja 

i iá bűnösnek és ezért Grossman,it egyévi 
börtönre, Grossmannét és Tóthot pedig 
két-két havi fogházra ítéli, Orossmaun 

• büntetéséből a bíróság nyolc hónapot 
ve t a vizsgálati fogsággal kköllörtnek 
lóth büntetését pedig teljesen kitöltöttnek 
vette. A bütipör többi vádlottját Fisén 
Gazsiit, Wciszberger Menyhértet, vala

mami. amikor megkapta az engedélyt .« 
mezöcsáti cj.ieli mulató részére. Tóth 
Mihállyal együtt bejött Miskolcra és je-

í erem cí. a munkaközvetítő hivatal fő- ■ lyet. Leszögezi végül az indokolás, bogy 
lökéit a törvényszék felmentette és el- a hatósági munkaközvetítő hivatal nem 
lendülte azonnali szab.dlábra belyezé- volt olyan botrányoknak a színhelye, a 
süket. . melyek miatt a hivatal vezetői bűnvádi

Az ítélet indokolása szerint Gross- utón iildözhctők lettek volna.

’ • r * X

c/máii vallomásában Sel’.ö. hogv nem 1 az összes budapesti lapok ellen, amelyek
tudott dlcntállui régi barátja kérésének 
és miután Nagynak kétezer cseh koroná
ja tényleg volt a cégnek ezt a tételt két
ezer dókáiként irta be az üzleti köny
vekbe. bár ez a kétezer cseh korona el-

>•**
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1. a f i n g o t
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sy y u ita k , d a  v á r o s  á t a d  t‘-«  c s a k  n a p o k  k é r d é s e  
Londonból jelentik: A Sanghaj elesté- A város uccáin borzalmas harcok fejlőd

ről pénteken elterjedt hírek koraiaknak 
bizonyultak. A helyzet i w t  az, hogy 

a kinteni csórétok a sang al-i front- 
sz.kaszon megállás léku l folytat

ók az előnyomulást.

ken megszállta Sung-.lin várost, majd át
ka  te n Hoang-Ku folvót és este már 
Vu-Kiang kapui előtt állt.

A sannhal-t csapatok teljesen el 
varnak vágva az északi 1adsereg- 
töl és Sanghai helyzete reményte

len.
A nankingi frontszakaszon a kantornak ' hagyta Pekinget és útban van dél felé, 

, megszálltak több várost és egy legújabb hogy legalább San-Tung tartományt 
Jelentés szerint megmentse magának. Pekingben az

a kanteni hadsereg már bevonni* északi szövetséges haderők hadosztály.
Nankiugba. 4 parancsnokai úgy határoztak, hogy vé-

\z ítélet ellen az ügyész és az elítéltek 
felebbeztek. Az ítélet nagy feltűnést 
keltett.

a rendőri kihallgatásokról, szembesíté
sekről és házkutatásokról riportokat ír
tak, mert az ügyészség álláspontja az. 
hogy a lapok ezzel tiltott közlést követ
tek el.

tek ki, amelyeknek igen sok a halott
juk és

Sanrkal is telje cn körül van zár
va és a város iöparancsnoka tár
gyalásokat folytat az egyre jobban 
előrenyomuló kantoniakkal a város 

békés átadásáról
aminek ellenében Pi-Hu-Sung tábornagy, 
Sanghai főparancsnoka állítólag ötszáz
ezer dollárt kért. Nanking eleste előtt a 
városban állomásozó északi csapatok fe
gyelme teljesen felbomlott és foszeogat- 

j tak a városban.
/ Csang-Csung-Csang tábornagy, iSati- 
1 Lung tartomány kormányzója ismét el-

delmi állásaikat a Sárga-folyó mentén 
építik ki és itt fogják megkísérelni a kan- 
tori csapatok megállítását.

Londonban ugv látják a helyzetet, 
hogy

néhány hónapot) 
kormány fesz az

belül □ kanton! 
ur egész Kínában

és erre \ aló tekintettel az angol kormány 
félbeszakít minden tárgyalást Kínában, 
hogy bevárja a fejleményeket. Az angol 
politika Kínában most csak arra irányul, 
hogy miképp Haul altban történt, ideig
lenes megállapodásokat létesi sen a he- 
'yi hatóságokkal, amely megállapodások 
később szerződésbe lesznek foglalhatók 
a központi kormánnyal. Amig a kautoui 
kormány nem támaszkodhatik az egész 
országra, addig az angol kormány nem 
kivárt messzebbmenő szerződést kötni.

B u d á n o v ie s  L a jo s  
-  fe ls z e n te lt  p ü s p ö k

A bácskai püspökség kérdésének ren- 
f dezése ismét egy lépéssel előbbre lta- 
1 laclt a Vatikán legújabb intézkedése 
folytán: XI. Piusz pipa február 2s ikike 

Jettel Pudanovies Lajos szabóin ai apos
toli adminisztiétert felszenteli püspökké 
nevezte ki.

A bácskai katholikus egyházkerület 
eddigi apostoli adminisztrátorának a 
‘zemszék által való felszentelése a hie
rarchiában. a jugoszláviai katholikus klé
rus és a hivök kívánságával összhang
ban van és arra érdemes férfiút ért. A 
kinevezés folytán megkezdődnek az ün
nepélyes felszentelés előkészületei és 
hamarosan végleges rendezést nyerhe* 
majd a bácskai püspökség ügye is.

Emelkednek Palicson 
a lakás és telekárak

Az amerikai bérlet hatása
A

A palicsi nyaralószezón előkészülete: 
az idén abba a meglepetésszerü mo
mentumba ütköznek, hogy a nyári la
kások árai a fürdőhely területén szo
katlanul magasra emelkedtek. A múltévá 
lakásárakhoz képest aránytalanul, nem 
ritkán nyolcvan-száz százalékkal drá
gábbra értékelik a lakásokat a palicsi 
háztulajdonosok. Ezt a nagyarányú lak 
bér-hoszt általában azzal magyarázzák, 
hogy a fürdőhely és környékének ösla- 
kói Pa'.ics felvirágzását remélik az u,i 
fiirdöbérlct megoldástól. Az amerikai 
pénzcsoport bérlövállalkozásának hatá- 
sakép áilt elő a nyaralólakások árának 
ugrásszerű emelkedése, mert a viílatii- 
lajdonosok- abban bíznak, hogy a nagy
szabású invesztíciók és a modern át
alakítási tervek megvalósulása már az 
idei szezontól kezdve a fürdövendégek 
erősebb mértékű bcözönlésct fogja ered
ményezni és megnöveli a keresletet.

Hasonló módr n alakul a helyzet a 
Palicsi ház- és teleküzlet terén is. Mind- 
ee'dig csaknem íe'jesen hiányzott Pall
osul az ingatlanüzlet, de arra a hirre, 
hogy a városi közgyűlés a fürdőhely 
bérletét a Mac Dauiel-csoportnak adta 
oda. amely Palics rendkívüli méretek
ben való fejlesztésére vállalkozott, azon
nal megindult az érdeklődés a palicsi 
ingatlanok iránt. Egyelőre meglehetős 
tartózkodást tanúsítanak a ház- és te- 
lcktula donosok, akik szintén floridai 
koibukturál remélnek. Kilátás van tehát 
arra, hogv a telekspekuláció barnaro- 

i sün erősebb lendületet vesz. mert a tu
lajdonosok közt az az értesülés is elter
jedt hogv a íiirdöbérlő pénzcsoport 
építkezései céljaira maga Is ing telke
ket vásárolni.

A palicsi lakásárakban, az első pilla
natok szeszélyes ugrásai után. bizonyo« 
ponton stabilitás áll le. mihelyt a fiir- 
dí bérlő társaság legközelebbi tervei 
részletesen és konkrét formában B 
mértté tálnak.

A z e l i s m e r t  d iv a t  ö77
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M o t o r d e f e k t u s
o k o z t a

a n ov iszad i repülőkatasztrófát
Vasárnap temetik a sze encsét’enül 

Járt pilótát
Noviszadról jelentik: Kuteinikov 

Nikolát. a noviszadi repülőkatasz
trófa áldozatát vasárnap délután 
bárom órakor temetik a városi kór
házból. A vizsgálat megállapította, 
hogy a halálos szerencsétlenséget 
inotordefektus idézte elő.

A gép motorjában a vizsgálat 
megállapítása szerint éppen akkor 
támadt defektus, amikor a repülő a 
levegőben bukfencmozgást végzett. 
Így a pilóta a gépben négyszáz mé
ter magasságból fejjél lefelé zuhant.

Kutejnikov a jugoszláv hadsereg
ben másodosztályú századosi rang
gal szolgált. Az orosz, hadseregben 
repülő-alezredes volt és a világhá
borúban . bravúros teljesítményeivel 
tette ismertté nevét.

Mindenféle erősáramú, gyenge
áramú cikkek, zsinórok, rádió 

alkatrészek kaphatók:

M A L L E R  B É L A
okh g5pc.(/xm rnöknól Suboticn 

PetrogradaUa ü li a 8

Ki lesz az elnök ?
A  v a jd a s á g i  v  iro so k  s zö v e t*  ’g é 

n e k  é r te k e z le te
Noviszadról jelentik: A vajdasági va

rosok szövetsége elnöki teendőinek vég
zésével megbízott Iszailovics Vásza pan- 
cscvói polgármester március 25-ikére ’
értekezletre hívta össze a vajdasági pol-; — --- -------„— --
gármestereket. Amióta dr. Milovanovicsj reseti adókivetések Szubotlcán. A vá- 
Milován noviszad polgármestert felmen-l vosj aáóí|gyoszt'á1y közli, hogy az 1921 
tették állásától és a vajdasági városok „J925? évi forgalmi ’adókiveté i javas
szövetségének elnöki teendőivel Iszailo- latokat az 1—IV. kör részére a pénzt- 
vicsot bízta meg a belügyminiszter, ez ijgyjjraZgalóság elkészítette és azok 
lesz a szövetség első ülése. Az értekez jegyzékét nyolc napra, március 19-től 
let a pancsevói városházán délelőtt ki- ■ niarcjUS 26-ig. közszemlére tették ki. A 
lene órakor kezdődik, napirendje a kö. |(jVct(;sj jegyzek a városi adóhivatal I. 
vetkező: emeleti 62. számú szobájában tekinthe-

1. A miniszteri rendelet felolvasása 
Iszailovics megbízatásáról. 2. L'j ideigle
nes elnök választása. 3. Állásfoglalás a 
noviszadi állami levéltárral szemben. 4 
A városi tisztviselők kedvezményes vas-, 
mi jegyek iránti kérelme. 5. A rendezett 
tanácsú városok viszonya a tartomány
hoz és a minisztériumhoz. 6. A vajdasá
gi városok kölcsönének kérdése. 7. A 
vajdasági városokba kinevezett koini- 
szárok ügye. 8. A kövezet vám. 9. Eeset- 
leges indítványok.

Noviszad várost Micin Rredrag gazda
sági tanácsnok fogja képviselni az érte
kezleten.

A
Dr í ' PV

Ö O Ö L Ó O  ? M
a a  b » v

’ ’ s rn v u, m o 'e m  k« r»y *e in • b **’ n*b»/.p t 
n ;’,8 pa k, n •( ti i in •«¥•»»• hA/. v aj 1 na v n as pa n * í 

> p • ’•»!•/ t mi d n ">•! 1h » f*» s i ” * ií
ti 1 A. ío yóviz. Hl’1* KO VEI :*

(i e? o o ; •> v n • *i
Or\o a h '  » n.

i>ére* ni IkUl 11

k a n a s z
,1 .( i <• >

ha
ton délután egv összezúzott fejti fiatal 
gyereket találtak. A gverek az intól né
hány lépésnyire a kápo'na közelében fe-

tisztclctheii doktorává választották. Ró
mából jelentik: Azon a vacsorán, amit 
Hóry András római magyar követ adott

kiidt és amikor megtalálták, még élt. ■ péntek este Klebelsbeig Kuno gróf kul-
tusz.miniszter tiszteletére. Fedele olasz 
kuluszminisztev bejelentette, hogy â  ro
mai egyetem irodalmi fakultása az ő ja-

v .v , ,„uuu,H. A ..................... . vasSHára KfebchbvrRC, « y h an Bul»g tl«-
tára akarta vinni a sebesültet, aki azon- j teletbeli doktorra • K h  ‘(j tcrményc
ban „Iközben meghal,. A bűntényről ie -! nyos \ t ? e ? a r o r S o n  ar.! két Ezek
lentést lettek az. atwtitii cscndórsesnek' elismeréséül, '1' ' ' • 5' ' .L .k íh en  I rnális tor

I asztasics Lázár földbirtoKos azonnal 
kocsira tette az összevert gyermeket, 
akiben felismerte kanászát, a tlzeimégy- 
éves Kevi Mártont. A földbirtokos Szen-

dasági terűiény után jelentékeny vámot 
tartozik a varos hatarán felállított \ im- 
házaknál fizetni. A városi tanács kezdet
ben támogatta ezt az akciót, de a kiszé
lesített tanács földmives tagjainak kí
vánságára elállt ettől a tervtől. A legkö
zelebbi közgyűlés elé csak ólján javas
latot terjeszt be. hogy a Sztibotlcára jövő 
autók, kocsik, élőállatok és gazdasági 
termények után fizessenek külön illeté- 

az újabb városi illetékek nor

v --------- í vben néhány nőnappal i Kerte a j<irasrnros<iR<u, r u h a  umuan
szombori határ n i>t‘ ííyi holtak _  Idö'óslás. A Mtieorolog ai liué/.t indult meg. hogy Szubotica várt vá- V'a'nics előadásából kitűnik, hogy nem- 

e.'v tize. h !.,v óvtjs but Jelenti: Ki.-oc iclhősibb, de száraz és , ros jCSryűnj ainj annyit jelent, hogy a fa* j zetgyalázás esete forog fenn. az aktá-
Apatinból jelentik: A szomb ri határ-: enyhe idő várható. j nyai lakosság minden kocsi, autó és a k.,t aRy befejezése után tegyék át a
u. Za.sz/nsfcs l á/ár birtokán szómba-1 _  Klcbebberget a római egyetem behozott gabona, élőállat vagy más gaz törw nyszékhez. Miután több tanú ki-f.u.-.-iuMo _ . — rím ei ___ -.„v uniti eemékenv vamot

iemést tettek az • aputini csendörsegnek e ‘ 'rnc isn*lcrtet6sJ érdekében I málls forgalom mellett évi félmillió di-
és Kovacsics járási felügyelő azonnal |ob’ r- kultu . k nlr. jövedelmet ielentenek a városnak.
mê Inditotta a nyomozást.

A nyomozás megállapította, hogy 
Kevi Mártont tadoronggal többször 
Icjbesultottdk. Az ütésektől a Hu kopo
nyája beszakadt és bordái összetörtek.-- .7 — f-- - ---- ' Híj kl|i l VIIV II j — -
A véres gyilkosság színhelyén semmi { nyújtott át az olasz küiügyminlsztérimn- 
nyomot nem találtak, de az a feltevés, ban, amelyben tiltakozik az ellen, hogy 
begy a kis kanászgyereket. aki serté- Oroszország ratifikálta a besszarábiai
sokét legeltetett, valamelyik földmives 
verte agyon, mert a gondjaira bízott 
illatok bementek a vetések közé.

Kevl Márton holttestét a szontai hul
laházban helyezték el, ahol a szonihori' 
ügyészség utasítására vasárnap felbon- 
colják. A nyomozás a legerélyesebben 
folyik a gyilkos felkutatására.

HÍREK
VÁROSI MOZI. Cseütörtök—p én tek - 

szombat—vasárnap: Ah’ nősüli!
Főszereplők: Bánky Vilma. Olga 
Csellova. Max Landa. A Muxim-bar 
táncosnői 6 felvonásban. Mary Par
ker, Mary Kid a főszerepben.

Hétfőn, 21-én és kedden. 22-ikén, csak 
két nap két sláger: Ne iátsz a tűz
zel, dráma 6 felvonásban, a fősze
repben: Liáné Kaid. Alfréd Frei- 
Jand és A protekciós leány vígjáték 
6 felvonásban. A főszerepben: Ossy 
Oswalda.

! Előadások kezdete pontosan 4, 6 és fél 
9 órakor.
VÁROSI SZÍNHÁZ igazgatósága 
közli, hogy a beogradi Opera hir
detett vendégjátéka technikai aka
dályok és betegségek miatt április 
4—5-re elhalasztódik. Az előre vál
tott jegyek ezen előadásokra ér
vényesek vagy kiváltságra a jegy
pénztár visszaváltja

Forgalmi és harmadosztályú ke-

tö meg és ugyanott tehetik meg az ér 
dekeltek esetleges észrevételeiket. — 
Elkészültek és megtekinthetők az 1924— 
25. évi harmadosztályú kereseti adóki
vetési javaslatok is.

— A bácskai tartomány költségveté
se. Sz.on,borból jelentik: A tartományi 
referensek elkészítették a saját resszort-
jukra vonatkozó költségvetési javasla-! küld ki a konferenciára.
Irkat. A javaslat szerint mezőgazdasági
célokra 245.000 dinár, állattenyésztésre j . 
290.000 dinár, mezőgazdasági propagnn- } 1V1 nj n ma el okvoHoonl a saro -i 
da célra 100.000 dinár, szövetkezetek M ozbit!
alapítására és a meglévők támogatású-
ra 650.000 dinár, gazdasági egyesületek; __ re fmcntűUék a hitelezési csalás
támogatására 500.000 dinár, szőlő és 
gvümölcsgazdaság fejlesztésére 350.000 
ditiá'-, egyéb mezőgazdasági 
3.155.000 dinár, egészségügyi

célokra
célokra

400.000 dinár, közoktatásügyi és nép-

végzett.

• -H A Unór Anitkezé kétszáz dinárért. A végrehajtó nugerke- 
jóleti célra hárommillió dinar. ^pitkczc zése c,- tt azonban Kád minden holmiját 
sekre pedig tizenegy,n, bo dmar szűk- clhurC(,lta Hltclczúsi csalás címén indi-
S'M ^ A |la rn ’nÍtá?cVa íb í’a 1lStségvdési toltak ellene eljárást, de a noviszadi 
Ztlebb, u esen tárgyalja a költségvetés I törvénys .ék szombaton felmentette, 
javaslatokat. ^ rt ,u.in beigazoltnak, hogy Rád

mdotl a végrehajtás előkészítéséről.

— Átnyújtották a szövi étkor rainy til
takozó Jegyzékét Rómában. Rómából 
Jelentik: A szovjetkormány római nagy
követe utján pénteken este Jegyzéket

iigyében 1920-ban Parisban kötött szer
ződést.

— Húsz év a mozigép mellett. A szu- 
hotieai Korzó-mozi r.-t. személyzete 
meleg ünneplésben részesítette Ungo- 
rean József gépészt, aki egyfolytában 
busz év óta áll a vállalat szolgálatában 
A mozi igazgatósága a jubileum alkal
mával szép jutalomban részesítette a 
derék mozigépészt.

— Letartóztatott földbirtokos. Pan? 
csevóról jelentik: Smolján Simon réva-
ujíalusi földbirtokos két év előtt eladta I kölcsrendészeti osztály, a tulajdonosúéi 
JermenoVcin levő házát Srbin Pála ellen megindult az eljárás. A penzió tu- 
iöld'bir tokosunk. Srbin meg akarta ta- lajdonosnöje most annak közlésére kér 
karitani az átírási illetékeket és ezért, bennünket, hogy a penziójában nem 
nem gondoskodott a telekkönyvi hiva-j tartott a rendőrség razziát, inéit erre 
tálnál a ház tulajdonjogának átírásáról, nem is volt semmi ok. Lzt annál is in- 
holott a teljes vételárat kifizette Smo-jkább megtesszük, mert a Zentrál 1 en-
Ijánnak. Nemrégen azonban Srbin meg
tudta. hogy a házvétel óta a házra a 
Zanatlijska Banka Smolján terhére be
kebelezte Smolján százhúszezer diná
ros tartozását. Mikor ezt Srbin megtud
ta. feljelentést tett Smolján ellen a tör
vényszéknél csalás miatt, mire a vizs
gálóbíró elrendelte Smolján letartózta
tását, akit beszállítottak a pancsevói 
ügyészség fogházába. Stnoliári ügyvéd
je a letartóztatás elleti felebbezést je
lentett be.

FR1DERICUS REX
METROPOLIS JÖN !

— Kommunista tüntetés a prágai ma
gyar követség előtt. Prágából jelentik: 
A kommunista sajtó izgatására péntek 
este nyolc órakor mintegy száz főnyi 
kommunista csoport jelent meg a prágai 
magyar követség előtt, hogy tüntessen a 
Budapesten letartóztatott Szántó Zoltán 
és társainak szabadlábra helyezése érde
kében. A rendőri készültség azonnal a 
követség előtt termeit és feloszlatta a 
tüntetőket.

— Franciaország végleg visszautasí
totta Coolidge meghívását. Pari ból je
lentik: A minisztertanács szombaton
végleg megszövegezte a válaszjegyzé
ket Coolidge elnök második meghívásá
ra. A válaszjegyzék megismétli azokat 
az érveket, amelyeket a francia kor
mány Coolidge első meghívása után 

’felhozott és ezekre utalva közli, hogy
a francia kormány a Coolidge által Ösz- 
szehivott leszerelési konferencián nem 
kíván résztvciini és megfigyelőket sem

vádja alól. Noviszadról jelentik: Rád 
Milos torjai földmives ellen a becskc- 
reki kereskedelmi egyesület bírói vég
zés alapján végrehajtást vezetett ezer-

— Szubotica nem lesz zárt város. A lökte a leányt, de arcul nem ütötte, 
s/uboticai kiszélesített tanácstagok kö- p r. Orcsics IJája védő ezekután arra 
rébei, néhány hónappal czelőt. tnozga- i kérte a Járásbíróságot, hogy miután

.  . • . r . . . . . . .

— Megverték az éjieli ötöket Novi
szadról jelentik: Vikent Radu és Radu 
.Ion bánat no voszelói iökitni vetek a köz
ség két éjjeli őrét. akiket a községi bíró 
Vikent Radu feleségéért küldött, hogy 
állítsák elő a községházára, kikergették 
a házból és a két éjjeli őrt megverték. 
Hatóság elleni erőszak miatt a pancse
vói törvényszék két-két havi fogház.ra 
ítélte őket. Az ítéletet a noviszadi fc- 
iebbviteli bíróság szombaton helyben
hagyta.

— Nem volt razzia a kedélyes pen
zióban. Néhány nappal ezelőtt közölte 
a fíáesmegyel Napló, hogy a bécsi Zen- 
trál penzió-ban a rendőrség razziát tar
tott, amely alkalommal nagyobb társa
ságot találtak ott és miután a társaság 
szórakozása ellen kifogást emelt az er-

zió-t Becs egyik tegszolidabb penziójá
nak ismerik.

HA KELL ALKATRÉSZ. RADIO — 
a cím NOVISAD, A L T E R N O

— A szubotical Tiszti Otthon közli az 
érdekeltekkel, hogy Róna Árpád már
cius 17-ével megszűnt a Tiszti Otthon 
igazgatója lenni.

A pancsevói hajók ui menetrendje.
Pancsevóról jelentik: Az állami hajózási 
igazgatóság a PancseVó—-Beograd kö
zött közlekedő hajók részére március 
20-tól uj menetrendet állapított meg. 
Ezek szerint a hajók Beogradból: 4.30 
5.20,6.40, 8.30,9.50, 11.40. 13,14.50,
16.10. 17.50, 19.20, 21 órakor. Pancse
vóról pedig: 3.40, 5, 6.50 , 8.10. 10, 11.20,
13.10, 14.30, 16.20, 17.40, 19.20, 20.50
órakor indulnak.

— A vaidaságl agrárszövetség évi 
közgyűlése. Noviszadról jelentik: A No- 
viszadon székelő vajdasági agrárszö
vetség április 10-ikén tartja meg Novi- 
szadon az agrárszövetség helyiségeiben 
ezévi közgyűlését.

( j . ö n y ö i ü  t nebeté t a Városi 
M o’Uft ?

— Az olasz asszons bemutatója.
Szombaton mutatták be a Népkör mű
kedvelői Az olasz asszony citnü vígjá
tékot. A részletes kritikát legközelebbi 
számunkban közöljük.

— Pofon vagy nemzetgyalázás. Becs
kei ékről jelentik: Vlainics l.uka tekin
télyes hecskercki nagykereskedő vád
lottként állt tegnap a becskereki járás
bíróság előtt, mert állítólag Sztankov 
Milica 19 éves leányt a piacon pofou- 
ütötte. Kihallgatása során Vlainics elő
adta, hogy Sztankov Millca tököt árult 
a piacon, ö pedig vásárolt tőle néhá
nyat. amiket mindjárt ki is fizetett, A 
leány azonban valószínűleg elfelejtette, 
hogy ő már kifizette a lökök árát, mert 
rhégegyszcr követelte a pénzt, fin inár 
odaadtam a pénzt — mondta neki Vlaj- 
n|cs. Nekem nem adta. Dehogy nem. 
éppen az imént. Nem fizetett, ha mon
dom — kiáltotta a leány - -  ugylátszik 
maga afféle szerbiai tolvaj. Ezen Vlaj- 
uics annyira felháborodott, hogy tneg-

ba’lgatása vált szükségessé, Nikovics 
járásbiró a tárgwilást elhalasztotta.

GRIKVEHICA »<?!£.
Abbáziáié Idáira HOTEL MIR AM ARE
20U st( ba, parii, kötfe iton a m»*l vtl

* Szoba és paii'ÍA*.
az e’ú- <R a'ÓÁzezon nn ’<0 UinVVM ketdre 
50 siAftftlékoa vagu.l tufifttljR y ,edve mént. 
P.\ bp-’klu*. A. C. URBANRTZ
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- Szent Józseí-iinnerély Novibecse- I — Éhenhalt. Petrovoszelóról jelentik: — Felvontatták a pillérre a petrova-
ien. A novibecseji polgári olvasókör!A petrovoszelói rendőrségnek tudomása- radlni hldrészt. Noviszadról jelentik: A 
március 2t)-ikán. vasárnap ünnepli meg , ra jutott, hogy Moroscv Gregor harminc-■ petrovaradlni hidrész felvontatásának 

kétéves petrovoszelói lakos, akit az napok óta folyó előkészületei péntek 
egész község, mint gyengeelméjüt ismert reggelre befejeződtek, úgyhogy a mun- 
és aki teljesen elhagyottan élt szüleitől kálatokat vezető Theodor Siemers fő
örökölt házában, súlyos betegen fekszik. I ,„érnök utasítást adott a hidrész fel
minden ápolás nélkül. Amikor a rendőrök vonására. A kora reggeli órákban meg- 
megjelentek az elhagyatott házban, Mo- kezdték a hidrész elhelyezését, ami si- 
rnsevet holtan találták. A szerencsétlen i m^n incn( végbe, úgyhogy délután há- 
etnber, mint megallapitot.dk, ehenhalt. j roni (5rakor a hidrész már a petrova- 
Hároin héttel ezelőtt egy soffor autón ■ racjjnj part melletti pilléren nyugodott.

védőszentjének, Szent Józsefnek nap
ját. Délután négy órakor istentisztelet 
lesz a római katholikus templomban, 
utána ünnepi előadás az egyesület dísz
termében. Az ünnepély iránt nagy ér
deklődés nyilvánul a novibccscji katho- 
Jikus hívők között.

— Felakasztotta magát a háza előtt.
Szcntáról jelentik: Kollár István hetven* 
kétéves gazdának, aki már busz évvel 
ezelőtt megvakult, februárban elhalt .a 
felesége. Ezóta buskomor volt. Szombat 
hajnalban Kollár felakasztotta magát a 
háza előtti akácfára. Mire tettét észre
vették már meghalt.

— Kiszúrta a haragosa szemét. Vé
res verekedés történt szombaton dél- „  , 4 . , „ , , . . . .  . r, , - -------  ----- ------------
után Szuboticán. a II. kör Kriva tiliea Bl,ld,apes!cn-: "W,g,,e,_ .0 , Lj ,do< CS,.P ? ‘ (Jrol Milán, Kumanudi Koszta, Setyerov 
egyik kocsmája előtt. Búrnak Pájó har
minchétéves munkás összeveszett Poz- 
derics Gusz.ti húszéves legénnyel, aki
bicskát rántott és Búrnak arcába szúrt, heogradi gyalogos altiszti iskola f. évi 
A penge súlyosan megsértette Búrnak május 2-ikán növendékeket vesz fel. A .... 
jobbszemét, akit a ineiftők életveszélyes jelölteknek legalább 17 és legfeljebb 21 csodálatosan fokozna. Kísérelje csak 
állapotban beszállítottak a közkórházba, éveseknek kell lenniük. A jelölteknek meg!
A szurkaid legény ellen megindult az közelebbi felvilágosítást nyújt; nak az
eljárás.

'•■"’•A

TUNGSRAM
FEJH A LLG A TÓ K

A I.E' PR OABB UYAl.T LÁNYOKKAL 
EGYEXÉRTÉI OEK. NOHA A lt i"  CSA.v 135. D

— A forradalom Idején történt gyil
kosság a felebbviteli bíróság előtt. No
viszadról jelentik: A felebbviteli bíró
ság íriost tárgyalta Vidics Márkó bűn
ügyét. akit azzal vádoltak, hogy 1918 
november 19-ikén az ő felhajtására 
gyilkolta meg az Időközben elhalt Bea- 
tovics Györgye közkatona Parabuty 
községben Jerkov (iyóka gazdát, aki
hez Vidics; aki akkor ' őrmester volt, 
kuldótie.'cl ú fegyveres, katonákat. A 
szonibofi törvényszék a friult év novem
ber 3-lkáti tártott főtárgyaláson felmen
tette Vidicset a vád alól és ezt az Íté
letet a noviszadi felebbviteli bíróság dr. 
Gyurgycv Boskó-tanácsu pénteken jó- 
vájiagyta.

Előadás a szuboticai jogászegylet
ben. Vasárnap délelőtt tíz órakor a 
szuboticai jogászegyletben (törvényszéki 
épület 17. számú szoba) dr. György 
Imre ügyvéd előadást tart a perrendtar
tás tervezetéről, különös tekintettel 
bírói hatáskörre és az illetékességre.

Szinte hihetetlen, hogy egyik- f .
közigazgatási hatóság milyen ■— ____________________

ambícióval törekszik arra, hogy bősz- ”
szántsa és elkeserítse a jugoszláviai Crikvenieán Seidl Peusió családi-ott- 
magyarságot, amely az állammal szem- üdülőknek. (Gyermekeknek kiséret 
ben pontosan teljesíti kötelességét s ez- nélkül is.)
ze! megszerezte a jogot arra, hogy a _  Két és fél évi börtönre Ítéltek egy

_ ___ _ __ íóRu,e” feltünnivágyás ne rajta tóm-; csecsemőgyilkos anyát. Szomborból je-
17-re kitűzött kenyérbeszerzési árlejtését ’ 0 R’ ma^át. Most megint arról ka- lentik: A szoinbori törvényszék Vojvo-

R V b tb i :e • iit.i'i. osn»

A szuboticai ügyészség árlejtése. A
szuboticai államügyészség március hó

punk hírt. hogv a zenekaroknak cltil- dics-tanácsa most tárgyalta Radovics
tották. hogy nyilvános helyiségekben Fémia húszéves kulai napszámosnő
magyar nótát játszanak. Mint Vrbasz- bűnügyét, aki 1926 december 25-ikén

fogház részére 1927 április 1-töl 1928 !'ól jelentik, a kulai szolgabiróság álli- u szülött leánygyermekét megfojtotta
március 31-ig szükséges kenyerek szállt- t dagos felsőbb parancsra utasította R és a holttestet a kmba dobta. A tárgya
lására. A feltételeket minden délelőtt járás összes rendőrségeit, hogy sehol jason Radovics Fémia azzal védeke-

ne engedélyezzen magyar nótát já t-• 2ett, hogy gyermeke halva született, az 
szani. A járási rendőrségek természete- orvosi szakvélemény szerint azonban a 
sen foganatosították a parancsot s a csecsemőt megfojtották. A törvényszék
kulai járásban most már nem muzsikál i ét és fél évi börtönre ítélte Radovics

március 24-re halasztották, amikor is 
délután 3 órakor az ügyészség 5. számú 
szobájában szóbeli árlejtést tartanak a

U_12-ig közli Beleslin irodatiszt az 5. 
számú szobában.

— Hivatalvlzsgáíat a 8zfarlbecse.il 
adóhivatalban. Szitaribccsejről j.'in tik :Stefaiiovics Uligorlje, a noviszadi tartói "“ W "  ”° ,á> « cigány. Erii,eteden. Fémiát. enyhítő körüimenynek véve
mányi pénzügyigazgatóság számvevösé- 11 amikor választások előtt a legex- nagy nyomorát. Az ítéletben úgy az 
gi osztályának főnöke hivatalvizsgálatot náftabb politikusok is vígan iátszat- ügyész, mint a vádlott megnyugodott.
tartott a sztaribecsei adóhivatalban. Ste- 
fanovics a hivatalvizsgálat alkalmával 
mindent a legnagyobb rendben talált.

VÁROSI-KÁVÉHÁZ
IGAZGATÓSÁGA

értesíti a mélyen t . közönséget
hogy min ién

CSÜTÖRTÖKÖN ÉS VASÁRNAP

TEA-DÉLUTÁNT
rendez, amelyen a kitűnő

COLUMBIA-CHARLESTON BAND
SZOLGÁLTATJA A TÁNCZENÉT

magúval vitte Vrsacra, ahonnan gyalog 
lén naza. A gyalogolásban lábai felseb- 
zette-K és tetanusz mérgezést is kapott 
Sulj’os betegen ért haza, ágynak dőlt és 
minthógv senki sem ápolta, részben a te
tanusz, részben az éhség megölte.

Noviszadról jelentik: A noviszadi kerü
leti demokrata párt vasárnap délelőtt 
kilenc órakor az Odeon-moziban kerü- 

— Az L'j Időket szabad árusitani Ju- jC|j gyűlést tart. A gyűlésen a pártköz- 
goszláviában. A belügyminisztérium a :pontbó, Pecsics Dragutin volt miniszter.

tektiv elmü folyóiratok postai szállítá
sát és terjesztését megengedte.

Felvétel a katonai altiszti isko'ába. A

eeyes köM ^i elöljáróságok, csendőréi- I természetes .Ferenc József.
± * 2 ±  “ keseriiviz jó e m é s z t  tiszta fejet és
parancsnokságok. Szubotica, 1927 feb
ruár 9. E. 1201. szám. A Tiszai Divízió 
Parancsnoksága, Intendantura.

A náthafáz elterjedését csak úgy gá
tolhatjuk meg, ha a beteg környezete a 
jóizü ANACOT PASZTILLÁKAT hasz
nálja.

R A M
V E V Ő K É S Z Ü L É K E K

FEI.ŰLMLLÜA'l A iLANO < A WESTERN, TUNGSRAM ->< TELEFÜNKE.N SZABADALMAK 
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— Eltűnt kerékpár. Noviszadról jelen- — Torlódás a csomagfeladásnál a no- 
tik: ‘Pctrinovics György magánhivataL víszadi postán. Noviszadról jelentik:. A 
nők szombaton délelőtt a pénzügyigaz- novis'zadi Lloyd arra kérte a noviszadi 
gatóságnál járva, kerékpárját az. épü- : kereskedőket, hogy tekintettel a posta
iét falához támasztotta. Mire ügyét el- hivatal szűk voltára és a személyzet 
végezte, a kerékpár eltűnt. Feljelentést hiányára, a csomagfeladást úgy eszkö

zöljék, hogy torlódás ne álljon be. A 
kereskedők leginkább délután 5—7 óra

tett a rendőrségen.
Calderara & Bankmann, Wien. toa- 

lettszappanai és illatszerei elismerten a 
legjobbak.

A kulai járásban is tilos a magyar
nóta.

a másik

iák nemcsak a pattogó csárdásokat 
hanem po'itikai vonatkozású nótákat is 
most a cigányt arra kényszerítik, bog'' 
a nóta s'á'-uuzását v'zsgai]u.

Mindenkit érhet baleset! Kössön bal
esetelleni biztosítást a Rossia-Foncióre- 
ítél.

— Roth Olga kozmetikai iniiintézete 
(Szubotica. Kralja Alckszandra ul. 4.

______________________ ____________ Rossija Fonsiere palota) az összes szép-
■ " " ' séghibákat. u. m. szeplőt, pattanást,

Felvétel a hÜcéi altiszti iskolába. A II. májfoltot, szemölcsöt, alkalmatlan haj- 
igyalogos altiszti iskola Bileé (Hcrcego- szálakat, arcbörhámlasztást stb. garan- 
; vinu) f. évi május hó 1-én növendéke- tűit eredménnyel kezeli. — Minden 
két vesz fel. A jelölteknek legalább 17, hölgynek érdeke, hogy a könnyen elt.i- 
dc legfeljebb 21 éveseknek kell lenniök. vidítható szépséghibáktól és az ezekkel 

íKözelebbi felvilágosításokat nyúlt; nak együtt járó lelki depresszióktól mielőbb 
jaz egyes községi elöljáróságok, csend- megszabaduljon. Kiváló hatású saját kc- 
örállomások, illetőleg katonai parancs- szitinényil szépségápoló szerek, kenő- 
nokságok. Jelentkezéseket azonnal elfő- csők, púderok, gyógy szappanok, arcfc- 
gadnak. Szubotica. 1927 február 11. Ti- héritő és szépségkenőcsök szétküldése 
szai hadosztályparancsnokság, Inteti- jaz egész országba utánvéttel. Tanitvá- 
dantura. E. 1309. szám. 'nyokat kiképzésre elfogadok.

H r :i (• O 1||>/Í'

A hidrész. megerősítési munkálataival 
is elkészülnek szombat estig.

— Demokrata gyűlés Novlszadon.

Szlávkó, Baljics Szalih, Behrnen Sefki- 
ja nemzetgyűlési képviselők és dr. Mo- 
gorovics Ivó vesznek részt.

Munkakedvét és tetterejét a RADE1- 
NI ásványvíz rendszeres használata

Ideges embereknél és lelkibetegeknéi

nyugodt alvást teremt. Világhírű ideg
orvosok véleménye alapján a Ferenc 
József víz használata az agy és a ge
rincvelő súlyos megbetegedéseinél is 
kiválóan ajánlható. Kapható gyógy
szertárakban, drogériákban és íüszerüzr 
letekbcn.

közt adatják fel csomagjaikat, ami nap
nap után arra vezet, bogy a csomagok 
nagy része nem kerül expedícióra.

o i Y» > ;< »r,

— Visszásságok a vasárnapi munka* 
szünet körül. A vasárnapi munkaszii- 
netröl szóló törvény szerint azok az 
üzletek, amelyek nem kizárólag élelmi 
szerek és monopólcikkek ái usitásával 
foglalkoznak, vasárnap egész nap zár
va tartandók. Ezt a rendelkezést azon
ban nem mindenütt hajtják végre. Az 
egyik községben szigorúan ügyelnek 
arra, hogy egyetlen üzlet se legyen 
nyitva, míg a szomszéd községben dél
előtt tiz óráig nyitva vannak a boltok. 
Minthogy igen sokszor a két szomszéd 
község teljesen egybe vau építve, a ve
vők vasárnap délelőtt abból a község
ből, ahol megtartják a törvényt, átsé
tálnak a szomszéd faluba vásárolni. A 
falusi kereskedőket úgyis súlyosan érinti 
az. hogy egész vasárnap zárva kell 
tartaniok, mert a tanyákról csak va
sárnap jöhet be az ott lakók zöme a 
faluba, ha még ezenkívül csak egyes 
helyeken teszik kötelezővé az üzletek 
bezárását, a kereskedő elvesztheti egész 
vevőközönségét. Ha már meg van a 
vasárnapi nnmkaszünetről szóló tör
vény, méltányos, hogy egyformán al
kalmazzák azt mindenütt.

Eljegyzések. Szlankov Évike és Tóth 
József Vel.-Becskerek jegyesek. (Min
den külön értesítés helyett.)

— Drescher Boriskát (Prigl. Sv. 
Iván) eljegyezte Juranowilsch György 
(Sztarihccsej).

— Uj törvényszéki bíró. Az igazság
ügyminiszter Ivanisevics Nlkót. a szu
boticai törvénj’szék jegyzőjét, a szom- 
bori törvényszékhez bíróvá nevezte ki.

— Magyar katonaszökevényeket fo
gott el a határrendörség. A kelebiai ha- 
tárrendörség pénteken éjjel két magyar 
katonát fogott el a határ mellett. A 
szökevények teljes katonai felszerelé
sükkel jöttek át jugoszláv területre. A 
katonákat a katonai parancsnoksághoz, 
kísérték, ahol dönteni fognak további 
sorsuk felől.

TU N G SR A M
R Á D IÓ L Á M P Á K K A L
MEGLEPŐ EREDMÉNYT FOG ELÉRNI 

Aha csa < g6 d nár

— Halálozás. Szomborban március 
tizenhatodikán hetvenhétéves korában 
meghalt özvegy turopogai Jusits Lajos
áé. Jusits Lajos volt királyi táblabiró 
özvegye. A közszeretetben álló urlasz- 
szony halála széles körökben keltett 
nagy részvétet. Az elhunytat kiterjedt 
rokonság gyászolja.

iR E U M A
K ö szö n ő ?  e v é l

A legnagyobb örömmel igazolom, hogy 
a RADIOttALSAMIKaz egyetlen és 
egyúttal a legjobb és legbizto aob gyógy
szer reumatikus meqbetegedesek ellen. 
Unokaöcsém, Dra j. M h íjlovid, prokupljei 
postafő ok rende’it Örn 1 a gyógyszerből 
nagynéném rés'éré, akit a reuma már hó
nap k óta a ágyhoz Iá colt. A nagyné
nim reumája oly makacs vo't, hogy igen 
gya ran előfordult, hogy a lábai annyira 
megd.gadtak, hegy meg cipőt se tudóit 
huzni, sőt ig* n g akran a legkisebb moz- 1 
du'at is nacy fájdalmakat okozott nála. 
Amint megkapta azonban az Ön gyógy-, 
szerét, azt azo; nal has ná atba veue és 
már 20 nap után sokkal jobban érezte 
r agá , sőt amikor nemrégiben meglátogat
tam. a legteljesebb égés ségben talábam 
őt. itt Vran.én van e y Ismerősöm, aki- I nek az anyja szintéi beteg, ha nem is oly 
mérvben, mint az én nagjnén m, amiért 
is kérem, hogy legyen szive* utánv ttel 
küldeni az Ön gvógyszereből a kővetkező 
címre: Jovan Ristié, kereskedő, Vr.nje. • 
Örökké hál :8 vagyok Önnek. lekötelezett | 
hive Vran e, 1924. outóber 2

M lan Popovié, postatiszt

A RADI03ALSAM!KA gyógyt crt 
éaxiti, árusi ja és pos*aí utánvéttel 

siót üldi: Dr I. Kahlejev, Radiobalva- 
milu-laboratóriuma, B eo g r á d , Ko-
tovska 43. Foldsdat 6.
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R ádió
(A várót m dldtl ojüm a hullámhottd dinit)

v'« u'-i a p , m á rc iu s  20

Becs (517.2): 11: A bécsi szimfonikus 
zenekar hangversenye. 15.30: Kétfélén- 
uásos buffó opera. I\JO: Kamarazene. 
20: Drámai előadás.

Zagreb (310): 17: Zenés előadás.
20.30: Esti zene. 22: Tánczene.

Prága (348.9): 9.30: Vegyes karének. 
11: Matiné. 17; Délutáni koncert. 19.30: 
Zene (Dvorúk-kompoziciók.) 22.15: 
Hangversenyest.

London (361.4): 16.30: Hangverseny. 
22.15: Népszerű zenekari hangverseny.

Lipcse (365.8): 9: Reggeli zene. 12: 
Zene. 16.30: Két groteszk darab. 20.15: 
Balettzene. 22.15 Tánczene.

HEGKA K O IN U S  LAUT5PKECHEK 
csak

4 5 0 . ~  d in á r
K onrath d. d. Subotica

Róma (449): 10.30: Zene. 17: Jazz
band. 21: Puccini opera. Rigolcttó.«

Berlin (4S3.9): 11.30; Térzene. 14.30: 
Bélyeg. 16.30: Kávéházi zene. 18: 
»Siegfried« Wagner opera. 22.30: Tánc
zene.

Budapest (555.6): 9.15: Hírek. 10: Is
tentisztelet. 11.45: Szimfónikus térzene. 
16.45: Hangverseny. 19.10: Zongora és 
énekestély. 20: Lili« operetté, utána 
jazzband.

Hétfő, március 21
Becs (517.2): 11: Koncert. 16.15: Kon

cert. 17.10: Ifjúsági előadás. 31.06: Kon
certakadémia nagy programmal.

Zagreb (310): 17: Zene. 20: Koncert.
Prága (328.9): 12.15: Déli koncert.

16.30: Zene reprodukciók. 20: Hangver
seny. 21: Irodalom. 21.30: Tánczene.

London (361.4): 16: Előadás a Balkán
államokról. 16.45: Tánczene. 17.30:Tánc
zene. 19: Hangverseny. 20.45: Rcvü-est.

Lipcse (365.8): 16.30: Hangverseny.
19.30: Operaelőadás. 22.45: Tánczene.

Budapest (555.6): 9.30, 12 és 15: Hí
rek. 17.02: Cigányzene. 20.15: Opera 
zenekari hangverseny, utána cigányze
ne és tánczene.

K IN T O R N A

í  Z‘1i É J ....7 .7.

!

•I

óh. Jani bácsi, csúnya idő volt teg
nap, amikor a feleségét temették!

— Bizony, mindig ilyen pechciu van. 
A családi ünnepeimen mindig esik az 
eső!

&
Jöjjön, játszunk egy párti tenniszt.

■ Nem leijét. A háló le van szakadva. 
--- Negyszerü! Engem úgyis mindig

akadályozott a játéknál.

Csülök ur elveszi azt a lányt, akit a 
házasságközvetitő ajánlott neki, de meg
feledkezik a házasság.'Zerzö tiszteletdijá
nak a kiűzetéséről. Csülök m már né
hány hónapja házas, amikor találkozik 
a házasságközvctitővel. aki ráförmed:

Micsoda dől ,g az. hogy maga nem 
akarja a províziómat megadni? Hogy 
tud maga egy asszonnyal boldog lenni, 
aki még nincs kifizetve?

Két liítliíi zsidó érkezett egy városká
ba, ahol meg akarták látogatni a nagy
hírű rabit, de amint az. udvarra befor
dultak, ott egy nagy kövér disznót pil
lantottak meg a pocsolyában.

Kapták magukat, visszafordultak és 
felháborodva mondták, bogy nem láto
gatják meg az olyan rabit, akinek disznó 
van az udvarán.

A rabi az ablakban állt cs meghal

SPORT
B u d a p e s t-B e o g r a d  3 :2  (2:2)
A b u d a p e s t i  c s a p a t  e r ő s  k ü z d e le m  u tá n  g y ő z ö t t
Beogradból jelentik: A BSK pályáján 

nagy közönség előtt folyt le az első 
Budapest—Beograd városközi mérkő
zés.

A pályára lépő piros inges
magyar csapatot a közönség lelke

sen megtapsolta.
A mérkőzés magyar támadással kez

dődött, de a beogradiak hamarosan át
terelték a játékot a magyar kapu elé. 
A budapesti lialfsor igen gyöngén funk
cionált, úgyhogy a gyors beogradi csa
társor sűrű rohamainak visszaverése a 
Saguly—Dudás hátvédpárra hárult. A 
8-ik percben

Jovanovlcs bombáját Augusztino- 
vlcs kornerre mentette.

A magyarok lassan bclemelegedtek a 
játékba és átvették a játék irányítását. 
A Spitz—Dröszler baloldal két veszé
lyes akcióját a beogradi védelem csak 
nagy nehézséggel tudta leszerelni. A 
2-ik percben Kumanudi faultolt, a bíró 
harminc méterről büntetőt ítélt, amit

Horváth pompás saroklövéssel ér
tékesített.

A gól után ujaj>b magyar támadások( a ^ t ,  de elügyctlenkedtc. Az utolsó 
következtek, a beogradi védelem azon- percben mindkét csapat szemmcllátható-

, ban sziklaszilárd. A beogradi csatársor 
1 Ljuburics kitűnő irányítása mellett min-

lag lefékezett.
A budapesti csapat csatársora kitü-

dénáron egyenlítésre törekedett. A 24*ik [ nöen játszott> főleg Spitz és Horváth., A 
percben

Jovanovlcs holtbiztos helyzetből a 
kapu mellé lőtt.

A következő percben Ljuburícs kiug
ratta a balszélsöt. aki befelé kanya
rodva

cies lövéssel kiegyenlített.

B udapest— Szubotica
A : eredeti összeállításban játszik  

a stuboticai csapat
A Dusán Szilni közgyűlése. Yrsácról

jelentik: A Bánát többszörös bajnok- ___.....................  ..........................
csapata, a Dusán Szilni most tartotta ez- '^ rlat " 27.06~27.O8. " májusra 27.20—
évi rendes közgyűlését Zsizsa Sándor . 21M. zárlat 27.34—27.38, októberre
városi tanácsos elnöklete alatt. A köz- , ?2 10__22 24 zárlat 22.16—22.18. A kész-

ti csapat vasárnap uc- ^ ü!és a következő uj tisztikart vá- árupiacon. huza 32.80-35.30, rozs 26.80

után érkezik meg Djurics Jova, titkárok: P e t r q - ;ö / a 4 25.60—20.60, tengeri 20.10—
v ’X Í ' S í  J ; t ó X  S  *<* S sK 'M  ís  Spcmiak BoEdán. ‘?030P23b 22_ 22M korpaS  &17JO_ l7.6o.
ki, ahol a mérkőzés tei ne?>K o r ''* uu pénztárnokok: Sztoj movies Kamcnko,

összealhtasaban a . ,, L u..»,— Budapesti értéktőzsde, márc. 19. Ma
gyar Hitel 88.2. Osztrák Hitel 11.9. Ké

tágú választmány tagjai: Jovanovics reskedclmi Qpnk 106.5 Magyar Cukor 
Mihálv, Radak Dusán, Szmedercvác ' 200 5. Georgia 23.7, Rimjmurányi 94.4. 
Pera Rancsin Braniszláv. Jorgovics Jó- Salgó 61.8, Kőszén 574. Bródi Vagon 
z se í’és Mitrovics Bózsa lettek. A Du- 2.5. Bcocsini Cement 174, Nasici 17b, 
sán Szilni nagy missziót teljesít a Dél- Gnnz-Danubiusz 185, Ganz Villamos 
bánatban és ennek az egyesületnek kö- 159. Roskányi 13. Athenaeum 27.8. No- 
szönhető az. hegy Vrsacon az utóbbi va összevonva 25.15 arányban 62.4, Le
idében újra feléledt a sportélet.

A vasárnapi Budapest—Szubotica 
mérkőzés iránt az egész Vajdaságban 
szokatlan nagy érdeklődés nyilvánul 
meg. A budapesti csapat vasárnap dél-

dik. A vendégek összeunnu= . 7  pjurics Bogoljub. intéző: Bútorka Sa- 
utolsó pillanatban változás al’ott be sZcrtúros: jovanovics Isze. A hat
amennyiben a centerhal ot nem Sandor, v í ,ntritnl!!nv taciai: Jovanovics
hanem Müller dr. (ETC) játsza. A csa
pat igy áll ki:

Szülik — Kocsis, Dettrlch — Kele- 
csényi, Vülier dr.. Rebró — Künst- 
Icr 1 utz HE Stofflán, Fritz, Sen- 

key II.
A csapattal nrut tartalék, régi ismerő
sünk. Schaller jön Szuboticára. aki je-
kn'ee íz L’jpest profiegyüttesének tar- A bánáti bajnokság állása. Vrsacról ^ v r z a u t  lermenyjo^uu y-u- . ,v

ékéi A z boticai legénység össze- jelentik: A bánáti bajnokság jelenlegi AC m 'í
talCKja. n uuu . .... ... .. . <• no d nár 10 vavon bácskai t szav deki•íllitása nem változik, mert az alszövet- állása a következő: 1. Szrbija (Kikin íiócn  Hin^p s‘ségm etékes vezetői mereven e lz á rk ó z n a ) 6 pont. 2. Gbilics (Becskerek) 6 75-76 k.los._ 2%-os 31^.50 dmar. 5 va- 

•. csatársor följavitása elől. Buda- pOnt. 3. Dusán Szilni (Vrsac) 5 pont. £on szer?’.nsé^  ,74'. 7 T k \ '
„esó d lcn  tehát ez a csapat képtiscli < ZsAK (Becskerek) 1 pnnt 5 Vlktó- ‘J . n u ’Vn ™ ’ dt«rt, V v ópest
Szuboticát:

Sljlis _  Belcszlin. Gubícs — vop- 
kó Held, Ördög -  Varga. Rogllcs, 

Kovács Berényl. Horváth.
A nagy meccs előtt az elsőosztálju

egyesületek játékosaiból összeállított ' mérkőzését Vrbászon. A Vrbászi SC, 
kombinált méri össze erejét a másodoszi- va,amint a Kulai SC nagyban készülő- 
láiv vá'og. tottjaival A B udapest-S  bo- (nár össze is állították csapa-

mérkőzést Mázics AndriJj vezeti. taikat. Kula csapata olyan lesz, mint

A novlszadl NAK Sabácon. Novisad- ' nyeges változást eszközölt csapatán. A 
ról jelentik: A noviszadi NAK vasárnap |VSC csapata a következő: Heidt

lotta a két zsidó megjegyzését, utánuk |Kapusi, Hauslohner II. — Breitwíeser,
f f  _  •  9  fl 4 A 4 A *  A AA >  A  A A Akiáltott, behívta őket s így szólt:

—- Nem helyesen ítélitek meg a dolgot,
barátaim. Látjátok, én már évek óta pré
dikálom a híveimnek, hogy ne egyenek 
disznóliust, de minden hiába, nem hall
gattak rám. Most aztán beszereztem egy
disznót, hadd lássák, milyen gusztusta- SAND motor- és kerékpárszakosztálya
lanul fetreng itt a pocsolyában, hátha 
Így megy cl tőle az étvágyuk.

A közönség nagy tapssal fogadta a 
beogradiak gólját, az öröm azonban 
nem soká tartott. A 27-ik percben Spitz 
kijátszotta az egész védelmet.

Konyorhoz passzolt, aki helyezett 
gólt lőtt.

A beogradiak a gólra heves ellentáma
dással válaszoltak. A belső trió lerázta 
a magyar védelmet, Jovanovlcs ki
tört és

éles lövése a kiiutó Augusztinovics 
mellett hálót ért.

A szünet után a beogradi csapat visz- 
szaesett és a magyarok szemmellátható 
fölénybe kerültek. A budapesti csatár
sor szép, formás akcióit azonban a lel
kes beogradi védelem sorra szétrombol
ta A 12-ik percben az előrehuzódó Ver- 
ner busz méterről hatalmas lövést adott 
le és

a labda a rosszul helyezkedő beo
gradi kapus kezét érintve, a kapu

ba jutott.
A negyedórás magyar fölényt a beo
gradiak erőtlen támadásai követték. Jo- 
vanovlcsnak két ízben is jó helyzete

halfsor csak a második félidőben elé
gített ki. A beogradi csapatban a köz- 
vet’.en védelem brillírozott. Kumanudi: Budapesti gabonatőzsde, márc. 19. A 

gabonatőzsde irányzata változatlan. A 
határidőpiacon előbb lanyha volt az 
irányzat, majd később barátságosabbá 
vált és kisebb áremelkedés mutatkozott. 
A készárupiacon a búza és rozs ára 
változatlan, a tengeri és zab 10 fillérrel 

Sabácon. az ottani Macsvával tartja j olcsóbbodott. Hivatalos árfolyamok
meg czidci első bajnoki mérkőzését. ipengő-értékben a határidőpiacon: Búza 

májusra 33.64—33.72. zárlat 33.70—

elsőrangúan játszott. A csatársorban 
Jovanovics és Ljuburics váltak be. A 
mérkőzést Joksics vezette kifogásta
lanul.

ria (Vrsac) 1 pont. A múlt évi bajnok- bánáti, per április 20. 159 dinár, 2 va- 
csapat, a Dusán Szilni most a harmadik szcremségi, pantas India 16250 d,-
lielyen áll.

Vrbász—Kula.
vasárnap játsza le esedékes bajnoki

,az SzMTC ellen volt, míg Vrbász, lé

Schmidt, Hauslohner III. — Hűgel, 
Schick, Kovács. Hüttenbergcr, Elszász. 
A mérkőzés igen izgalmasnak és érde
kesnek ígérkezik.

Kerékpártréning a SAND-pátyán. A

felhívja Összes tagjait. ho«v vasárnap 
délelőtt kilenc órakor okvetlenül jelen
jenek meg a SAND-pályán.

Vasárnapi sport Novlszadon. Novi- 
szadról jelentik: Vasárnap az OSKV 
a petrovaradini Oradjanszkival fogja 
bajnoki mérkőzését lejátszani. Megelő
zőleg a Temerini TC mérkőzik a novi- 
szadi Postás-okkkal.

Ausztria—Csehszlovákia. A bécsi Ho- 
he Warte-pályán most vasárnap az osz»- 
trák válogatott játszik a csehszlovák 
válogatottal. Ausztria igy áll ki: Saft — 
Blum, Regnárt — Schneider, Rescb, Bri- 
ncck — Siegl, Kiima, Sindelar, Schall. 
Huber. Csehszlovákia: Planicka — Per- 
ner, Steiner — Schillinger, Kada, Cipc- 
ra — Podrazil, Soltys, Bcíbl, Puc, Si
timnek.

TŐZSDE
Zürich, márc. 19. Zárlat: Beograd 9.13, 

Paris 20.355, London 25.2425, Newyork 
519 hétnyolcad, Brüsszel 72.25, Milánó 
23.975, Amszterdam 208, Berlin 123.325, 
Bécs 73.15, Szófia 3.75, Prága 15.39, 
Varsó 58, Budapest 90.80, Bukarest 
3.125.

Szentai gabonaárak, március 19. A 
szombati piacon a következő árak sze
repeltek: Búza 300—302.50 dinár. Ten
geri morzsolt prompt 150—152.50 dinár. 
Április—májusi szállításra 152.50—155 
dinár. Duplikát kassza 156 dinár. Takar
mányárpa 200 dinár. Sör- és vetőmag- 
árpa 210—212.50 dinár. Burgonya 170 
dinár. Zab 190—192.50 dinár. Rozs 230 
dinár. Köles 160 dinár. Bab 125-130 di
nár. Irányzat: búzában és tengeriben 
lanyha. Csekély kereslet, gyenge kíná
lat melett teljes üzlettelenség.

33.74. októberre 29.06—29.10, zárlat 
29.08—29.10, rozs áprilisra 26.90—27.

vante 30.1. irányzat: szilárd.
NovPzadi terménytőzsde. márc. 19.

310 dinár. 10 vagon bácskai tíszavldéki

nár. 1 vagon szcremségi, Ruma-körzet-
,ből 162.50 dinár. Liszt 1 vagon O-ás 

A két vidéki rivális bácskai 460 dinár. Irányzat: lanyha.

B l o n d e l -  é s  
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A  P en -k lu b  m eg te re m ti  
a  n e m z e tk ö z i k u itu rb ék ét
A b ecsk erek i m atin é je le n tő sé g e  — A szerb-m ag ar kultur- 
e g y e s ille t  k ö ze li m egva lósu lás e lő tt áli — M anojiovlcs T eodor  
A dyról, a m agyar iróki ól é s  a  szerb-m agyar k u ltu rk özeled ésro l

Becskerekről jelentik: A Bdcsmcgyei 
Napló megírta, hogy a Bánáti Magyar 
VCöWWüvelódéxi Egyesület vasárnap 
nagy jelen tííségü matinét rendezett Becs
kereken, amelyen a beogradí Pen-klub 
tagjai, a modern szerb irodalom legje
lesebbjei tartottak magasnivóju előadá
sokat. Az előadók között volt dr. Manoj- 
lovics Teodor is. a kiváló szerb esztéti
kus és műfordító, aki Ady Endre há
rom költeményének szerb fordítását 
mutatta be a matinén.

A Bdcsmcgyei Napló munkatársa a 
matiné után beszélgetést folytatott Ma- 
nojlovfcs Teodorral. aki a szerb-magyar 
kulturközeledésról, Ady művészetéről és 
a matiné sikeréről beszelt érdekes kije
lentéseket tett munkatársunk előtt.

— Milyen impressziókat szereztek 
önök a magyar közművelődési egyesület 
matinéja sprán.? — kérdeztük először.

— Nagyon szép volt, nagyon kedvező 
volt, valóban el voltunk ragadtatva — 
felelte d.r. Manojfovics. — Különösen 
annak örültünk nagyon, amikor láttuk, 
hogy Bceskerck egész intelligenciája 
nemzetiségi különbség nélkül részt vett 
előadásunkon, ami azt hiszem most tör
tént tneg először önöknél. Ennek mi 
azért tulajdonítunk oly nagy Jelentősé
get. mert a Pen-Klubnak éppen az a 
legfőbb célja és hivatása, hogy a nem
zetek közeledését kulturktitelckek révén 
megteremtse. És a Pen-klub programja 
az egész világon és ezen a téren már 
nagy eredményt is ért el, hiszen tudva
lévő. hogy a franciák és németek első 
közeledését a világháború után a Pen- 
klub hozfta létre.

— Van-e a beogradí Pfen-klubnak ki
dolgozott programja a magyar és szerb 
kuiturközösség kiépítése érdekében?

— Nemcsak a magyar-szerb, de a 
buigár-szerb kulturközeledós is a prog
ramunkba van felvéve. Tervbe van vé
ve egy szófiai és egy budapesti látoga
tás, amellyel kizárólag ezit a közeledést 
akarjuk szolgálni. Éppen ebből a szem
pontból örülünk nagyon, hogy éppen a 
magyar kulturegyesület hívta tneg 
Becskerckre a szerb Pen-klubot és az
ért is tettünk eleget a felhívásnak. A
Pen-klub ide.álja az. hogy kulturális esz- -ies barátságban éljen minden politi-
közőkkel atmoszférát segítsen kiala- 
kulni, amely jótékony befolyáshatással 
legyen a békés, megértő és kiegyenlítő 
politikai atmoszféra kialakulására is. 
Egyszóval mi meg akarjuk csinálni a 
kulturális nemzetközi békét. Ezért min
denütt az az első kötelessége a Pen- 
klubnak, hogy elsősorban azoknak a 
nemzeteknek írói felé nyújtsa a kezét, 
amely nemzetekkel szemben az illető 
államban feszült vagy ellenséges han
gulat tapasztalható. Ma már Jugoszlá
viában a magyarság ellen megszűnt a 
bizalmatlanság és határozottan kijelent- 
hetiem. hogy egy közös szerb-magyar 
kulturorganizáció megalakulása 
időn belül aktudlisá válik.

— Nem volna erre maga a Pen-klub 
alkalmas? Nem ‘vennék fel a Pcni-klúb 
tagjai közé a jugoszláviai magyar Író
kat is?

Annak semmiféle akadálya nincs, kü nn konvencióval már rciulezvc is van
Az alapszabályok ezt mindenesetre le
hetővé teszik, hiszen a felvételnek nin
csen más feltétele, minthogy az illető 
jelentkezzék és a két tag felvételre 
ajánlja. Egy vajdasági Pen-klub alaku
lását azonban nem tartom lehetséges
nek. mert ilyenek csak nagyobb cent
rumokban alakulhatnak meg. Orszá
gunkban jelenleg három Pen-klub van:
Beogradban. Ljubljanában és Zagrebben.
A szerb és magyar kultúra közeledése 
érdekében egyébként a legfontosabb lé
pést most tette meg Pelrovles Vcljko, 
aki a pestl-Pen-klub utján próbál szó- szükségleteit, mint az összes számbajrt-
ros kapcsolatokat létesíteni a két ország 
irodalma között, amiből nekünk is nekik 
is csak hasznuk lenne. Mi sok szépet is

merhetnénk meg a magyar kultúra ter
méseiből, ők pedig, ha a mi müvés2i 
(terméseinkkel megismerkednének, egé
szen másképp Ítélnének meg bennünket.

— Mióta foglalkozik ön Ady-forditás- 
sal?

— Az első Ady-fordiást ezerkilencszáz- 
tlzenhárotnban csináltam. Ugyanebben 
az évben jelent meg a noviszadí Matica 
Szrpszka által kiadott »Letopisz«-bau 
az első Ady-tanulmányom néhány for
dítással illusztrálva. Azóta Igen sok ver
set fordítottam Adytól, nemsokára lesz 
egy kötetnyi, akkor kiadom őket. A Le- 
topiszban pedig rövidesen nagy tanul
mányt irok Adyról, amelyet magyar 
nyelv ke is lefordítanak. Fordításaim 

révén ma már Adyt sokan ismerik mi- 
náhmk. és igen nagyra értékelik.

— A modern magyar írók közit! kit 
ismernek meg a szerbek?

— Hírből sokat, írásaikból keveset.

Fiume vagy Split
H ozzászó lás M agyarország tengeri kiútja  

kérdéséhez
Ezt a cikket egy az adriai ' A tengeri kiviteli és beviteli kcrcs- 

problémával évek óta aktive j keddiemben. annak gyors és célszerű
leoonyolilásábln a következők a írtfel
tételek: jól kiépített rakodópart, part

ner véleménye a Fiúméval 1 menti vasúti hálózat, gyorsan mliködő 
kapcsolatos kérdésekben az emelóáaruk, nagy és száraz raktárak, 
illetékes hivatalos körök előtt elegendő száma vagon- és lokomotív 
is mindig mértékadónak -szá- i gyors be- és elszállításhoz. /ól, begva- 
mi t, • ■. , korait rakodómunkássá g, lói funkcionáló

Az utóbbi időben mind sűrűbben ’ je- ,>2ólhfdsi vállalatok. Mindezen kotr po- j 
lennek meg újságcikkek Magyarország ’ "en^ek híján tehetetlen á tetigeri szál
szabad zónájáról valamelyik jugoszláv Gitás.
kikötőben az Adrián és mint ismeretes ! ^ eZZlik. inr,r most sorban a számitás- 
Ölaszorszdg is aiánlatot tett, melyben p KI iGticto adriai kikötőket, vájjon kő- 
Magyarország
1
vitáló külkereskedelem számára. Ez a 
kérdés igen fontos úgy Magyarország
ra, mint Jugoszláviára nézve és fontos
ságát csak növeli Magyarország őszin
te kívánsága, hogy Jugoszláviával tel-

foglalkozó szerb puoucista 
irta a Pon. N. számára, aki-

Magyarországnak Fiúmé kikötőjében i z’!' ,!k n,eB'ikre eshetik a választás Nos.
kínál fel szabad zónát a tengerre gra-I lKIzek Esősorban SPlít> S"s<*

i Nem jöhet szatnltasba Kotor. Oru?. 
(Gravosa), mert nincsen normális távú 
vasúti összeköttetése. A Iclsőudriai k i
kötők közül egyik sem jöhet számítás
ba, mert egyáltalában niinsai vasafjuk. 
Csak Sósak és l'iume.

Split igen nagy és alkalmas kikötő, 
de hiányoznak igen fontos berendezései: 

j nincsen jól és praktikusan kiépített, nagy 
kercskede’mi forgalom lebonyolítására 
alkalmas vasúti állomása és tcngerinenti 
hálózata Nincsen elegendő raktára.

Latinénak ezzel szemben vannak kö
böl cs téglából épített, több emeletes, 
modern, száraz, emelőrudakkal ellátott 
nagy raktárai, rakodópartjai igen szé
lesek, van vasúti hálózata úgy az álló 
máson, mint a kikötőben, úgyhogy a ki
es berakás a hajóból közvetlenül a va
gonokba történik cs viszont. Az áru a 
raktárakban várhat a legközelebbi ha
jóra, csekély raktári dij fizetése mellett. 
Nincsen kitéve az idő viszontagságai
nak. Azonkívül vannak ott: praktikus 
berakodószetnélyzet, nagy szállítási 
vállalatok, évtizedek óta kiil- és bel
kereskedelemmel foglalkozó bankok, 
magáncégek, amelyek mind a mai na
pig nem szüntették be teljesen régi. sok 
fáradsággal és nagy pénzügyi áldoza-

kai és gazdasági kérdést szerződésileg
rendezzen.

Magyarországnak a trianoni békeszer
ződés értelmében joga van tengeri ki
kötőre az Adrián. Azonban e békeszer
ződésben nincsen taxatíve kimondva, 
hogy hol és melyik legyen ez a kikötő.

Az ut az Adriára Magyarországból 
Jugoszlávián keresztül vez£j és pedig 
úgy Fiume, mint Split feié. Budapestről 
Gyékényesen és Zagreben át Fiaméba 
e'sörendü vasútvonal vezet, Ogalinen 
át pedig Spalatába. Keleti Magyaror
szágból pedig elsőrendű vasúti vonal •
vezet Szegeden, Szuboticdn, Buia-Bá-

rövtd faszákén ;'d ugyanerre a vonalra. Ez a 
két vasúti összeköttetés a legrövidebb 
és legolcsóbb Magyarországból az Ad
riára. Így tehát Magyaron.Tagnak első
sorban Jugoszláviával kell rendeznie a 

' tranzító-forgalnvt. and nagyjában egy

februárés az illető konvenció ezévi 
l'y-ikén életbe is lépett. De 
szabad zóna k 
mindig nincsen tisztázva és a közvéle
mény — magának a kérdésnek, vala
mint a köt ülmém eknek nem ismerése 
folytán nem tud eligazodni, különö
sen aziránt non. hogy melyik kikötő 
b „ ’kulira?al-b és a legközelebb Ma

teaeit ue •> m -var tokkal létesitctt Kül‘ ós belföldi összc-
érdése az Adrián mé-  !köttctóseikct Van rendes hajóforgalma 

s f a külfölddel. Ha mindehhez tekintetbe 
vesszük azt Is, hogy Split Zágrábtól 
majdnem több, mint kétszáz kilométer
rel távolabbra fekszik, mint Susak-Fiu- 
me. valamint azt is. hogy Fiaméi és 
Susakot Magyarország építette lel ö l
ven éven keresztül, akkor igazán nem 
csodálkozhatunk azon, hogy Magyar- 
országot érdeke és szive is odavonzza. 
Jugoszláviának pedig csak érdekében 
van, hogy a magyar ki- és bevitel rajta 
menjen keresztül, mert ez a jugoszláv 
államvasutaknak sok-sok százmillió ni 
bevételt Jelentene évente.

Miután Fiume megszűnt mint szabadi

;.:V;Írország tengeri kereskedelmi for- 
galmám k a libonyolítására.

E sorok írója igen jól ismeri ttg.V Ma- 
varország gazdasági és kereskedelmi

vő daltnáciai kikötőket, valamint ma
gát Fiúmét is, kikötői berendezéseivel 
együtt.

mert nagyon kevés van tőlük szerb 
nyelvre lefordítva. Nagy tekintélye van 
előttünk Babies Mihálynak, de tőle még 
semmi sincs lefordítva. Móricz Zsig- 
tnond írásai is lefordításra várnak még. 
Müveik révén inkább a magyar dráma
írókat ismerjük, elsősorban Molnár Fe
rencet, akinek az »őrdög<-ét a bábom 
elölt előadták Beogradban, rövidesen 
pedig valószínűleg bemutatjuk a »Lillo- 
mot«, amelyet legjobb darabjának tar
tok. Ha a megegyezés létrejön, én fo
gom lefordítani. Azonkívül Lengyel 
Menyhért y>TaJ/un«-ját ismerjük, mert 
azt is bemutatta a háború előtt a beo- 
gradi nemzeti szinbáz. A régebbi ma
gyar irók közül Mikszáth Kálmán né
hány novellája van szerbre lefordítva, 
amelyek igen népszerűek nálunk és 
Herceg Ferencnek a Gyurkovics lányok 
cimii regénye, amely azonban nem kel
tett nagyon mély hatást közöttünk.

Manojiovlcs Tódor nyilatkozata, 
megértő felfogása és a magyar kultúra 
iránti nagy érdeklődése révén a magyar 
kulturális élet reprezentánsai közölt 
nagy érdeklődésre tarthat számot. Sza
vaiból következtetve, remélni lehet, 

hogy a szerb-magyar kulturközeledós 
ezentúl több lesz hangzatos szólamnál,
mert reális valósággá válik.

Dr. Hesslein József

állam létezni és az 1924. évi római pak
tum Olaszországhoz csatolta, szüksé
ges lesz Olaszországgal a szabad zó
na kérdését rendezni, ami szerintem 
nem fog akadályokba ütközni, mert 
Olaszországnak is érdeke, hogy Fiume 
álból feléledjen.

Azt hiszem, hogy a fent mondottak 
szerint Magyarországnak csak két vá
lasztása van: Split vagy Fiume. De 
mert Splitben minden szükséges beren
dezést csak most kellene építeni, be
látható időre csak Fiume jöhet komoly 
számításba.

De kezdjék már cl egyszer a tanács
kozásokat. Jugoszlávia cs Olaszország 
semmiesetre sem fognak akadályt gör
díteni e kérdésnek szerencsés megoldá
sa elé. S. K. G.

eszélgetés 
T n  Ujeuiccsel

Fekete eső permetezett, mintha korom- 
csöppek hullottak volna az égből. Éjiéi 
után egy óra lehetett, mikor Beograd egy 
kis mellékuccájában megpillantottam a 
»Bums«-ot, Tin Ujcvics legkedvesebb 
tartózkodási helyét. Az ucca körülbelül 
harminc foknyi szög alatt emelkedik, úgy 
hogy csak körülményeset) lehet felka
paszkodni a kis korcsmáig, melyet pisz
kos villanykörte jelez már messziről. A 
ház alacsony, fehér, düledező tetejéből 
hosszú rúdon nyúlik ki a citntábla, egy 
kékre mázolt plédarab, rajta: Bums Keller. 
A korcsma hat-hét méter hosszú és négy
öt méter széles. Az egyik sarokban, az 
ajtó mellett nagy dobogó, melyen a ze
nekar foglal helyet: négy szál cigány. A 
A beogradiak szerint itt lehet legjobban 
mulatni. A helyiség tele van vendégek
kel. füsttel, borgőzzel és a csevabcsics 
illatával.

Egy üveg bort rendelek. Hoznak va
lami savanyú löttyöt. aminek olyan a 
szaga, mint a trappista sajtnak. Hí
vom a főurat. Megkósolja és mentege
tőzve hoz másik üveggel.
. A bornak semmi haja kérem, ha
nem az üveg volt piszkos. . .  pedig épen 
ma mondtam, hogy mosogassanak.

Velem szemben a hátsó sarokabn kis 
társaság ül. ö t fiatalember cs egy Idő
sebb. Ez Fin, ahogyan mindenki Beo- 
gradban nevezi. A hatalmas haja borza
sai) hull bele óriási homlokába. Borot- 
válatlan. fekete arcából élesen villan elő 
két szeme. A levegőbe bámul és nagy 
füstkarikákat fűi. Zetát szív. Gallérja a 
ívllsmerhetetlenségig eltorzult, nyakken
dője olyan, mint valami színes csoma
goló spárga.

Odamegyek az asztalához és bemutat
kozom. Még egyszer megkérdezi a neve
met. Hosszt) kezével átnyúl a szomszé
dos asztalhoz, elvesz egv széket és szó 
nélkül tlébem tolja. Tenyere nagy és 
kérges. Nem várja, hogy kérdezzem, be
szel magától.

-- hzuboticai? Még nem voltam ott 
Hívnak, hogy tartsak felolvasást, de 
nem megyek. Minek? Hallom, hogy a 
magyarok szeretnek, én is szeretem 
okét. Azt hiszem Petőfi megérdemli a 
világhírt, de nem ismerem tökéletesen 
Jovan Jovanovics fordításai nem jók 
AdVt szerettein a legjobban. Olvastam 
minden lefordított versét: szerbül és né
metül Ismerem az egész életét. Szeret
ném eredetiben olvasni a verseit.

Kérem, hogy beszéljen magáról. Yo 
nakodik Aztán szaggatottan mondja.

— É n?... Már régen nem irok sem
mit. Azelőtt egy-egy versért százötven- 
kétszáz dinárt kaptam. Akkor volt pén
zem. Voltam már újságíró, politikus.. 
most nem vagyok semmi. Nincs soha
sem pénzem. Hogy élek? Nappal alszom 
éjjel it vagyok és iszom. Néha egész 
reggelig.

Fáradtait elhallgat. Szája körül kese
rű mosoly játszadozik.

— Nem vagyok sem m i...
Nem beszél tovább. Mondják, hogy 

sokszor órákig ül szótlanul.
Elbúcsúzom tőle. Kezét nyújtja és 

nagy szomorú szemeivel, mintha keresz
tül nézne rajtam.

— Az emberek nem értenek meg . .
A szetne csillog, mint a parázs és lie- 

! vcsenu megrázza hatalmas fejét.
Ouasimodó
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K Ö N Y V EK
Idegen szavak szótára. Megszámlálha

tatlan kézen forog ez a kitűnő mü, ta
nácsadója a müveit társaságban forgó 
embernek, segítője az újságolvasónak. 
Most megjelent 79’7-t’S kiadása a leg
jobb bizonyíték amellett, hogy mennyi
re kapós a közönség legszélesebb réte
geiben. Az nj kiadás jelentékenyen bő
vült a legújabban forgalomba került 
idegen szavak jegyzékével, felöleli a po
litika, irodalom, művészet, zene, termé- 
szett'ídomány, kereskedelem, sport ide
gen kifejezéseit s azok magyarázatát. A 
közönség régi szükségletét elégíti ki az 
Idegen szavak szótárának nj kiadása, 
amely kiállításában is mindenkép meg
felel az mai fejlett igényeknek. Az egész 
vászonba köt át könyv ára 90 dinár. 
Szállítja a Minerva könyvosztálya.

*
Nagy József Platánról és Kantról. A

inai magyar filozófia egyik legelőkelőbb 
szelemének müve jelent meg Kát filo
zófus címmel. Az emberi gondolkodás 
két vezető alakjáról fest ez a könyv 
elmélyült portrét és kettőjük munkássá
gán át két különböző világ képét ve
títi elénk. Platon az antik világ szel
lemét tükrözi vissza, szemben Kant 
modern világképével. Két kimeri tő es- 
sayébtn Nagy József végig vezeti úgy 
Platon, mint Kant szellemi kifejlődését, 
Ahogy Sokrates tanításain gazdagodva 
kialakult Platonban a maga különös, de 
a görög kultúrára oly annyira jellemző 
világképe és ahogy Kant szelleme fej
lődik a kritikai probléma felbukkanásáig 
és azontiul a maga rendszerének felépí
téséig: .erről ad világos, mindenkit ér
deklő s amellett újszerű képet Nagy Jó
zsef könyve. Ára kötve 45 dinár. Meg
rendelhető a Minerva könyvosztályá
ban. '

Sinkó Ervin a »Nyugat«-ban. A
Nyugat március elsejei száma egy 
nagytehetségü szuboticai író regé
nyét közli egész terjedelmében. 
dius ntrakelése, története egy jezsuita 
páter és egy domonkosrendi barát hit
vitája körül folyik le a vallásháború 
idején. A szám további szépirodalmi 
tartalma Móricz Zsigmond (»Balesct«) 
és Török Sophie (»Boldog asszonyoké 
novellája. Tanulmányt Ignotus irt Hol
tai Jcnöröl: külön érdekessége a szám
nak Bebits Mihály cikke, pj^ely a re
gényíró indiszkréciójának kérdésével 
foglalkozik s egyben Urai vallomás is. 
Irodalmi, színházi, zenei, képzőművé
szeti és film-eseményekről Földi Mihály, 
Szilágyi Géza. Schönflin Aladár, Elek 
Artur és 7/t vesy Iván Írtak. A szánt ára 
20 dinár, negyedévi előfizetési dij 100 
dinár. Föbizományos: Literária Szr.bo- 
tica, kapható minden könyvkereskedés
ben.

*
»A meztelen asszony«. Orbók Attila 

nj regényének egy gyönyörű akt a köz
pontja, amelyből férfit romboló, férfi 
életét veszejtő bűnös párák áradnak. A 
meztelen asszony, .akit a regényben 
Annának neveznek, egyike a legszíne
sebben megrajzolt perdita típusoknak, 
frissen közvetlenül modellálta őt meg 
az iró. Ez a minden erkölcstől elszige
telt asszony birtokba veszi parancsoló 
erővel a Battlay vagyont, korrumpálja 
Battlaynak, a művésznek tisztaságát is, 
mdusztrializálja az eszményeit, hogy 
kenuéi több külső sikert és aranyat 
meríthessen belőle. Battlay, a na»v mű
vész, de gyönge emher elbukik. Annát, 
mint nincstelen senkit, aki első tiszta

i20’ 7 l j

A m értéktelen elhízás
amely sok szenvedést cs kellemetlenséget 
okozo t nekc n, teljesen megszü t a rend

kívül bi fosán működő
„  V IF F A N -P IE U F Á K  “  

é s  „ V II .F A N -T E A  „
használatával, mely szerek valóban felül
múlhatatlanok és ártalmatlanok. Ezért Is 
nyilvános köszőnetemet fejelem H Vltfan 
gyógy* erész laboratóriumának, Zagreb, 
Mca 204. o . Velss* Osijek

érzésében csalódottan megválni akart 
az élettől, meztelenül húzták ki a révé
szek a Duna habjai közül, de a férfit 
már ncin mentette ki senki, ö t  már az 
a&szonyi gonoszság oly teljességgel 
fosztotta ki minden erkölcsi és fizikai 
erőforrásaiból, hogy nem volt egyetlen 
fénysáv, derengés, az uj élet lehetősé
geinek reménysugara sem, amelybe 
kapaszkodva visszatérhetett volna a 
megsemmisülés mesgyéjéről. Bűnös yá- 
g.v^kal, lázakkal, forrongásokkal teli 
életünket tükrözi vissza ez a regény, a 
mely Orbók Attila friss, percekig sem 
elbágyasztó elbeszélő vitalitásának ki
tűnő bizonyítéka. Kapható a Minerva 
könyvosátályában.

*
Fuchs Malvy: A négy Heller leány. 

E könyv megjelenésének furcsa törté
nete van. A szerzőnője magyar, azon
ban a könyv két évvel ezelőtt Buda
pesten jelent meg német nyelven. A 
könyvre sokan emlékezhetnek,. akik né
met nyelven elolvasták. A könyv azon
ban a siker utján nem állott meg, a 
*Gertndnia« inii néi. ., lap folytatá
sokban kezd; közölni, majd kgtiyv- 
alakban eg? nagy német könyvkiadó- 
vállalatnál is megjelent. A könyv any- 
nyira érdekes és lebilincselő, hogy ma
gyar nyelven is elhagyta a sajtót. A 
tartalma egy rendkívül megható regé
nyes történet, amelynek szereplői egy

színházi kistükör
K ét fu r c sa  sz ín d a ra b

— P tran d e'lo  követi;i —
Roger Marx drámáját a hasonlóságra 

építette.
Anna reménytelenül szerelmes egy 

fiatalemberbe, akiben a férfi legmaga
sabb.ideálját látja, de a fiú nem szereti 
viszont. Legfölebb szerettetni engedi 
magát általa, mikor hébe-hóba találko
zik vele. A véletlen úgy akarja, hogy 
ez a nyughatatlan, boldogtalan lány 
egy tengeri fürdőhely vendéglőiében 
megpillantson egy színészt, aki ideáljá
nak szakasztott mása. Ez eleinte zavar
ba hozza a lányt. De nem bír ellenállni 
a kísértésnek, hogy a színésszel össze 
ne ismerkedjék s rá ne vegye, hogy 
legapróbb részletekig utánozza a fiút, 
hogy úgy beszéljen, mozogjon, öltöz
ködjék, akár ő. A színész vállalja a 
szerepet, a leány karjaiba omlik. Vé
gül betoppan a fiú, akit utánoznak s a 
lány most egymás mellett látia a két 
férfit, az eredetit és a másolatot. Rá- 
jöu, hogy a szinész egyáltalán nem 
hasonlít a fiúhoz, de azt is világosan 
látia, hogy ideáljának nincsenek meg 
azok a tulajdonságai, amelyekkel kép
zeletében fölruházta. Szeméről lehull 
a káprázat fátyola. Ezután a szinész 
megmagyarázza neki, hogy mindez 
azért van, mert már nem is szereti az 
ideálját, hanem őt.

A másik darab szerzője Catanzaro s 
ez a furcsa cime: »Mlért nem lövöd 
tőbe magad holnap'1*

Egy szállodai szobában valami fiatal 
gróf főbe akarja magát lőni, mert min

A  c s i l la g o k k a l . .
- Sem  B e n e lll  m isztér iu m a

Sem Benelii, a kiváló olasz költő, a 
kinek Gunyvacsora című drámája — 
sok más renaisszance - tragédiájával 
együtt — világhíressé vált. most meg
tagadva múltját a fönti elmen három- 
felvonásos misztériumot irt. melyet a 
Manzoni-szinház mutatott be.

Ebben a misztériumban egymással 
párhuzamosan s mégis ellentétesen két 
cselekmény, helyesebben két élettapasz
talat mozog. A főhőst Gradonak hív
ják, valaha orvos volt. de otthagyta 
mesterségét, bölcselkedésre adta ma
gát, az élet értelmét keresi s vizsgáló
dása során valami derűs következte
tésre jut, mély körülbelül így fejezhető 
ki. hogy összbangzatban keH élnünk a

vidéki zsidó család, akiknek bőven ki
jutott a munkából, megpróbáltatások
ból, megaláztatásokból, végig az éle
ten. Azok közül a könyvek közül való
e kötet, amelyeket, inig az ember cl 
netn olvas, nem tudja letenni. A Heller 
lányok küzdelme, változatos élete pe
reg le előttünk, a felsőtnagyarorszúgi 
kisvárosból a fővárosba szakadt egy
szerű szülök lányai külön-külön utakon 
keresik a boldogságot, tudatában annak, 
hogy szerelmük igaz és mély, hogy aa 
a választott férfi mellett való törhetet
len kitartásra képesíti őket, faji, tár
sadalmi, anyagi szempontokra való te
kintet nélkül. Minden áldozatra képe
sek azért, akit szeretnek, de a saját 
szerelmükhöz hasonló, mindent átiogó, 
ideális, nagy viszontszerelmet is vár
nak. A négy Heller lány közül csak egy 
találja meg, az igazi f^iit, de sorsa tra
gikus, mert a nagy korkülönbség bol
dogsága rovására megy. A többi Heller 
lány megalkuvással, beletörődéssel ve
szi sorsát s ezért az a sors jut nekik
osztályrészül, mint fajuk legtöbb a s 
szonyának. aki fatalisztikus beletörő
déssel álmait eltemeti és az adott vi
szonyokhoz* alkalmazkodni tud. A kötet 
a Világirodalom kiadásában jelent meg 
és ízléses címlapját Byssz Róbert raj
zolta. Megrendelhető a Minerva könyv
osztályában. A vaskos kötet ára 70 di
nár.

den örökségét elverte s a kedvese a 
faképnél hagyta. Egy amerikai millio
mos. aki a szállodai szobában a kulcs
lyukon bekukucskált s meglátta ezt a 
gyászos készülődést, azonnal hajlandó 
neki negyvenezer dollárt fölajánlani. 
Nem ajándékul. Az összeg számára üz
leti befektetés. Ezen a pénzen megve
szi a léha, züllött gróf életét, de szer
ződést köt életére egy életbiztosító tár
sasággal. A gróf végrendeletet készit, 
melyben egyetlen örököséül a furcsa 
amerikait jelöli ki, s kötelezettséget 
vállal, hogy egy év múlva kötelessége 
végrehajtani azt az öngyilkosságot, 
melyet az amerikai közbelépése csak 
elodázott. A milliomos akkor majd 
Zisebrevághatja a kölcsönzött Összeget, 
kamatostul.

Lepereg a szerződésben kikötött egy 
év. A gróf közben megszerette az éle
tet, dolgozni kezdett, pénzt is szerzett, 
érdekli ez a csúnya sárgolyó. Hitelező
je a háromszázhatvanötödik napon je
lentkezik. Csakhogy a gróf tudni sem 
akar már az öngyilkosságról. Ebben 
az évben értette meg azt, amit soha
sem tudott, hogy milyen jó élni, csak 
most kerekedet igazán kedve az élet
hez.

Mi a megoldás? Az amerikainak van 
jegy leánya, aki már azelőtt is szerel- 
1 ines volt a grófba, mindenáron hozzá 
akart férjhez menni. Az üzleti szellemű 
apa. miután meggyőződött, hogy a gróf 

1 életrevaló cihber, nem gördít akadályt 
a házasság elé.

természettel, a világegyetemmel, a csil
lagokkal. Ha fölfedezzük a kozmikus 
törvényeket, akkor erkölcsi életünket 
is megalapozzuk. Aki megbolygatta a 
kozmikus egyensúlyt, az elveszti egyé
niségét s az örvénybe zuhan. A termé
szet sokkal kegyetlenebből büntet, mint 
az emberek. A végső tanulság, mélyít 
a különös, költői, de helyenként homá
lyos műből levonhatunk az, hogy él
jünk egyszerűen, legyünk igénytelenek 
az életben és vágyainkban, szeressünk, 
de tartózkodjunk minden túlzástól, mert 
a túlzás bűn.

A két cselekmény, melyet föntebb 
említettünk, egy bölcseleti ponton érint
kezik egymással, egyébként a színpadon

nem találkozik, csak a néző lelkében.
Van egy Stello nevű fiatalember, aki 

— mint a környezetében mindenki 
azt hiszi, hogy ő Grado fia. De nem 
az. Grado barátjának és egy férjes asz- 
szenynak a fia. akit a férjé megölt, a 
fiú apja pedig tüdövészben pusztult cl. 
Ez a fiú az orvos oldalán nőtt fel,, ő 
nevelte, ő adta át neki élettapasztala
tát. -Grado, mikor nevelt fiát már elég 
érettnek érzi, közli vele a valóságot. A 
fiú kétségbe esik, föllázad a sors ellen, 
mórt már nem akar hallani nevelőapja 
derűs bölcseletéről, az életbe megy. 
hogy ott keressen vigasztalást. Egy 
gazdag, előkelő, fiatal asszonyt talál, 
egy nagyiparos feleségét, akit megsze
ret. Az asszony engedve tiszta tulhab- 
zó vágyának az övé lesz. Csakhogy az 
a nő nem tudja megszabadítani magát 
a társadalmi kötelékeitől, ragaszkodik 
a gazdagság aranyláncához. Stello ki
ábrándul belőle, szakit vele. E csalódá
sán keresztül azonban még inkább lát
ja, hogy Gradonak mennyire igaza 
volt Kálváriás utján elindul a csillagok 
felé.

A másik tucllékalak Aspesi, aki szin
tén a dráma mondanivalóját hangsú
lyozza, egy aviatikus. Ez egy Fiamrna 
hideg, érzéketlen nevű leányba szerel
mes, aki annál jobban lángol érte. Bár
mit tesz, nem sikerül elérnie, hogy tüzet 
csiholjon ki ebből a szép márvány- 
szoborból. Fölkeresi barátját, Gradot 
Ez megtudja a leánytól, hogy az anyja 
boldogtalan, züllöt teremtés volt. A tu
dós megmagyarázza barátjának, hogy 
a leány hidegsége a természet ösztö
nös védekezése, a természet nem enge
di, hogy a leány az anyja útjára jus
son s arra kéri az aviatikust. tisztelje 
benne a természetet. Aspest nem bír 
uralkodni magán, mindenáron túl akar 
emelkedni h valóságon, hogy a boldog 
ötifeledtségbo temetkezzék. Emlékszik 
arra, hogy egy alkalommal, mikor tör
hetetlen fájdalma volt, morfium-oltást 
vett. A kokainhoz nyúl s ő és kedvese 
kokainista lesz. A méreg mámorában 
egymásra lelnek. Aspesi végre is belát
ja. hogy ő, ki egy lelket akart megös- 
mernf, csak a poklot ösmerte meg, is
mét barátjához fut, hogy segítsen raj
tuk. De már késő. Fiammát egészen 
hatalmába kerítette a méreg, reszket, 
ordít, átkozódlk, egy szánalmas emberi 
roncs, aki ncmlétező örömöket kerget 
melyeket sohasem ér el. hanem csak a 
halál, a megsemmisülés feíc halad.

A drámának e nőalakja csodálatos 
élő költői alkotás. Sem Benelii legtö
kéletesebb figurái közé tartozik.

í

BOllDAR KOVACe VIC',

A CSEND FÖLDMIVESE

Bizistcn álltam én is lesben 
Pajtást keresni, árnyas pillát 
Mely mintha égen felhő ill ál 
Oly szép az. Ily pillát kerestem.

De jő az ősz már lábujjon, látom 
Már puszta minden erre, hervad 
A nyár is lassan, lassan elhagy 
Még sincsen kedvesem, barátom.

Szeretem a cigarettát, a zenét 
(Nőre reg nem veti már szemet 
A magamfajta) s elvetődöm moziba

fpárszor
Hol az a kisfiú mókáz a vásznon.

De hervad minden, fakul a festék 
Álmaim arcán. Bclényagodtan Isten

inek hála érte 
ffogy régen, régen elmentek már a 

f fecskék
S mily messzi még e fecskék vissza- 

ttérte.

Dr. Földes-féle

MARSH KRÉM
ia inár mindenkinek 
nélkülözhetetlen. 18ÖÖ
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Szerkesztői üzenetek T. A. V. A posta takarékpénztári kö
vetelések a közigazgatási hatóságoknál 
ielvnteudők be. amely azokat a pénzügyi 
hatósághoz továbbítja.

Állandó olvasó Bród. Ha ön két évig. 
mint asztaloslnss működött és ezit iga
zolni tudta, akkor megkapja a mamka- 
könyvet a közséei hatóságnál.

K. I. Aleksandrovo. Május 1-én.

G. I. Saöenovo. Flockelellei John 1839. 
r>on születeti és 19J6-ban halt meg. Fia 

vagyonának örököse életben van és r i
me: John Rockefeller president of Sian. ! 
Hard Oil Cie. Ncw-Y'ork.

A. B. VnkoTar. A női divatrovatot azért 
hagytuk el, mert úgy tapasztattuk, hogy 
már nem volt iránta kellő érdeklődés. 
Osgzel azonban ugyanúgy, mint ahogy 
boost, közgazdasági mellékletet adunk, a ; 
hét egyik napján külön mellékletet fogunk ' 
adni, amelyben asszonyokat érdeklő dől- ’ 
gok lesznek s többek közt divat és koz- 1 
inetika is. '

F. J. Növi Vrbas. A mai helyzetben 
nincs semmi kilátás arra, hogy ön az ál
lampolgárságot megkapja. Senkinek sem , 
adnak állampolgárságot az állampolgársá
gi törvény meghozataláig. Az a tanácsunk, j 
bőgj’ várja be türelemmel ennek a tör
vénynek a meghozatalát.

Hb olvasó. Nagyobb amerikai íihmé- ' 
gek: 1. United Artisis Corporation. 729 
7lh ave. New York City. 2. Universal Pic
tures Coiporation 1600 Broadway. New !
) ork City. 3. Goldwyn-Pictures Corporati-; 
on J69 lőth ave. New York City. í. F. 10 ) 
0. Pictures 723 7th ave. New York City.

I. S«. 0»2ijek. Azt ajánljuk, hogy for
duljon találmányának értékesítése végett 
valamelyik szabadalmi hivatalhoz vagy 
esetleg valamelyik gyárhoz.

V. V. Csak csőd vagy elitéltetés esetén 
kell lemondani.

Z. I. Baéka-Topola. Önnek joga van a 
házasságból származott gyermekét minden 
héten egyszer meglátogatni, lía a felesé
ge ezt nun engedi meg. akkor az árva- 
székhez fordulhat, az árvaszék meghozza 
ft határozatot, amelyet a községi rendőrség 
végrehajtani köteles, tehát rendőri segítsé
ged. is kaphat, hogy a gyermeket önhöz el
vigyék vagy hogy ön meglátogAthat-sa.

»Otiz«. Nem közölhető.
F  1. >L.ázas álmok’-. Gvencc kis zön- 

geménvek.
»Van-e vajdasás] lrodaloro?« Ma az

ön versei mán ítélnénk mer akkor csak 
eev válaszunk lehet: nincs’ Meg elret
tentő példának sem közlünk belőle rész
leteket.

»Leszámolás« és a többi. C.vvcs. han
gulatos utánérzések. Igyekezzék felsza
badítani magát az idegen hatásoktól.

»Tél és tavasz.« 1. A kért cím csak 
ennyi: 11. 5. Szubotica. Bácsin v.'vei Nap
ló szerkesztősévé. 2. A vers nem üti 
meg a mértéket.

Hainali ratzuk. Sok finomság van ben
nük. de ritiri eléggé kiforrottak ahhoz, 
hogy nyomd festéket érdemeiknek.

Érdeklődő. Az országos cselédpénztá
rak tagjai;ól fiinak ideién mindkét ál- 
lantban jegyzéket készítettek, amelybe 
a tagokat automatikusan felvették. An
nak megállapítása végett, hogv valaki 
szerenel-e a Magyarországon készített 
'iecvzékbcii. esetenként az SHS 
külügyminisztériumhoz forduljanak az j 
érdeklődök. A magyar kormány ugyan- [ 
is még 1923 október lió 2-án nyújtotta i 
át az általa készített tagjegyzéket a | 
budapesti jugoszláv követségnek. A! 
szóban for.ó pénztár ügyének rende
zése tárgyában a két állam által kötött ! 
egyezményt még nem ratifikálták, en
nélfogva annak rendelkezései ezidösze- 
rini még niiívstnek érvéuvben.

N. .Mancika. Bebeliacsa. Nézetünk 
szerint egyáltalán nem sértő, ha eev 
hölgynek t w  ur ajándékot ad az sem 
sertés, ha selveinliarisnvát ajándékoz, 
liven eseteknél mindenesetre a forma a , 
lényeg, az ajándékozás formájában le- ' 
hét sertés, de ha valaki tisztességesen 
felaián,ia és elküldi az ajándékot, nem ok 
arra. hogy ön az illetőre megharagud
jék. Lehet hogy vari más felfogás is cs 
szívesen látnánk ha akár Dcbcliacsán. 
akár máshol lakó olvasóink e kérdés
ben közölnék velünk nézeteiket.

Horch. A beküldött novellát a novcl- 
labiráló bizottságnak adtuk át. A mű
fordításról legközelebb.

M. ,1.. Bczdán. A községi választások 
\ <rlószmült>'. az 1886. évi XXL t.-c. 
alapián tartatnak meg a Vajdaságban. 
Minthogy a belügyminiszter fel van jo
gosítva. hogv a törvényen módosításo
kat tegyen, nem volna semmi célja, ha 
nij leközölnénk. Nem tartiuk valószínű
nek. hogy a törvénynek a választói jog
ra alapvető rendelkezései is megmarad
nak. Ha a törvénynek a módosítása 
megjelenik, akkor azt teljes terjedelmé
ben ismertetni fociuk a Hácsmeuvei 
Naplóban.

K e r e s z t s o r o s  r e itv

< *

Vízszintes:
3. Lősz in
5. 11a 1 elciuinak megszólal
7. A labancok ellensége volt 
9. Amit másnak nem szabad tudnia

11. Férfi név
13. Klasszikus görőc költő
15. Virág kerül bele
16. Erre építünk
18. Nagyközség (Pestmegyében, de 

»nagy« jelzővel)
19. Bogaraknak van 
21. Niebeltingi törpe
23. A világháborúból —- az orosz harc

térről - -  ismert város
25. Gerhardt Hauptmann drámája 
27. . . . és dá’estélvt rendez az opera- 

énekesnő
29. Görög betű
30. Tolvait szül
33. »E«-vvl a végén — sarok — ide

gen nyelven
.35. Középiskolai tantárgy 
38. Régi váltópénz rövidítése 
40. Heh határozószó
42. Idegen valuta r
43. A baka röviden azt mondta:

»vahe«
45. Enélkül a villany sem világit 
4b. Visszaható névmás 
47. Ha valamit iól el akarunk zárni 

használtuk 
49. Orosz, iró
51. Mielőtt a iól nevelt ember benyit
52. A nap egy szaka
53. Erkölcstan
56. Waener-opcra hősnőié
57. Volt magvar kurzuspénzügvrninjsz- 

ter neve
60. Molnár Ferenc is az
61. Zsidó örömünnep
62. A szerelmes teszi a kedvesével
63. Kalao^vár
6ö. Filmmüvcsznő keresztneve 
67. A biró el . . . .  a bűnöst
71. Ilvcn m ^ n v e k  is vannak
72. Hclvhatározó
74. Ha az nccán talál megáznl
75. Szivarfai la
76. Geológiai alakulat
77. Becéző női név
7*. Istenhez --zól

Seb. .L Feketié. Á vasárnapi miuika- 
, szünetről Míóló rendelet értelmében az 
üzletek vasárnap, ha nem kizárólag mo- 

i nono,cikkek vagy élelmiszer ánisításá- 
ival foglalkoznak, zárva tartandók.

M. H. Sxenta. A hamis lebélvecaésú 
1000 koronások valószínűleg örökre el
vesztek. leen sokan vannak, akik be
szolgáltatták a kereskedelmi és ioarka-

80. A világháborúban sokat szerepelt 
belga város

81. Beszéd közben, ha megakadsz ke
rül az ajkadra

83. Sírköveken látható szócska
84. Házi állat táiszólással
85. Latinul szolgát ielcnt. tie diákra is 

mondják
89. »P« előtte lólábon van
90. Másszóval mézcs-mázos
94. Angol praepositió
95. Angol fŐur 
97. Északi nép
99. Aki a szomias állatot a vályúnál 

ellátja
101. A tüzhánvó önti 
103. Kézimunka (ionét)
105. Kerek szám
106. Ha szép — szívesen hallgatjuk
108. Aki nagyon dühös
109. Értékes kézimunka
111. Régi fegyver
113. A jókedvű teszi
114. Rousseau hires miivé
115. Birtokos rag
116. Magvar kőnvomatos rövidítve

Füeeölcees:
1. Takarmány
2. Sütemény
3. Exotikus állat
4. Zsák lesz belőle
5. Ilyen a iól klbcrctvált arc is
6. Se nem hús — se nem csont
7. Az orvos teszi a beteggel
8. Vonóshangszer
9. Annvi. mint teljes /egész

10. Meg nem felelő kérő kania
11. A. m. hölgy
12. Hclv — idegen nyelven
13. A béke városa
14. Bibliai női név
15. Szerb személyes névmás többese
17. Részvétkifciezésnél használt hetük
18. Misillo királysága szerzőinek mo- 

nogranmüa
20. U. a. mint vízszintes 29.
21. Frigia legelső királya
22. Tan. mely az embert a ma jómtól 

származtatja
34. A. m. bolondos
25. Módhatározó
26. Kémfai művelet

murához. azonban senki sem kanta meg
! a pénzét, noha az állam ezeket az oszt- 
i rák-magvar bankkal elszámolta. Nem 
í ártana valami akciót indítani annak a 
sok-sok embernek, akik több millió ko- 

jrenával. illetve dinárral károsodtak és 
lm perelni elsősorban a novfsz<adi Ke- 

, ii-skedelnii és Iparkamarát, másodsor
ban az állampénztárt.

’ 28. 
29.
31.
32. 
34.
36.
37. 
39. 
41.
43.
44. 
46.
48.
49.
50.
51.

54.
55.

58.
59.
64.
65.
67.
68.
69.
70.
72.
73.
78.
79. 
81. 
82.
85.
86.
87.
88.
90.
91.
92.
93. 
96. 
98. 

,00.
i 102.

104.
105.
107.
108.

no.
112.

Időhatároző 
A. ni. vitatkozik 
Ha feibedobnak vele mecérzed 
Igekötő
Festőmüvészeti téma 
Betű (főnét)
Ha a gallér eev számmal nagyobb 
Verdi-opera 
Képzőművészeti téma 
B uda... (Pest melletti község)
Az »agy« szó betűi más sorrendben
Atviát igv is becézi a everek 
Ez az. élet sok embernek 
A fedél teszi
Learatják
Ha valaki szemtelen — tesza ezt az 
ember

A. m. kopasz
A volt monrachia katonai alakula
taiban szereplő rövidítés 

Rövidítés — rövidítése 
Főzelék
A tüdő lélekzetvétel közben 
U. az. mint 46. függőleges 
Módhatározó
A sár az ember cipőjéhez 
Ilyen tenor is van 
Női frizura (ionét)
G. az mint vízszintes 81
Görög betű
Mutatószó
R a n rk j sebb s é ge t jelent
Heh határozó rag
Betű neve megfordítva
Hangnem a régi görög zcnébcr 
Berlin legelőkelőbb szállója 
A kutvával teheti az ember 
Hires ázsiai utazó egyik neve 
Zola hires müve 
Régi férfinév
Buzdító csatakiáltás
Helvsécncv Baranvamcgvébet 
Angol praepositió 
A legkisebb folyóvíz 
Betű (főnét)
Két mássalhangzó az abc legvégéről 
Nemes fa 
Férfinév 
Fésű németül
Gondot okoz sok nőitek az ilven 
ruha

Erdei állatka
ftclefvégrelrajtási eszköz
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Fájdalomtól megtört szívvel jelentjük, hogy 
felejthetetlen édesanyánk

Özv. Hubert A dolfné
szül. Kohn Etel

folyó hó 18-án este 10 órakor, rövid és kinos 
szenvedés után életének 64-ik évében elhu yt. 
Drága halottunk öldi maradványait folyó hó 20- 
án d. u. 3 órakor kísérjük VII. Ruáina ul. 6 
szánfti gyászházból az izr. sirkeriben örök nyu
galomra.

Subotica, 1927. márc us 19-én 
Emlékét kegyelettel őrizzük meg

Gyászolják: Ti lling Lazámé szül. Hu
bert i lóra, Donáth Llpótné szül. Hubert 
Rózsi, Hubert Miklós, Engelmann La- 
josné szül. Hubert Julls, Hubert Rezső 
es Hubert Irén gyermekei, Ti lling Lázár, 
Donáth Lipót, Engelmann Lajos, Hubert 
Miklósné szül. Zentner Vall és Hubert 
Rezsöné szül. Stein Hajnalka vejei és 
mennyei, özv. Ungár Jakabné szül. Kohn 
Hanna nővére, Magda, Bandi, Sári, Lajos, 
Lajcsi, Gyuri, Klári, Laci és Vera unokái,

kiterjedt rokonsága és ismerősei.

* ' ,r*.
2726

K öszönetnyilvánítás
Mindazon barátainknak és ismerőseink

nek, kik kedves jó anyánk elhunyta alkal
mával fájdalmunkon részvétükkel enyhíteni 
igyekeztek, ezuion mondunk köszönetét.

Skorenovác, 1927. március 15.

A g y á szo ló  F eh ér-csa lád

Kereskedők és párosok Egyesülete, Martonos
M e g h ív ó

a Martonoái Kereskedői és Iparosok Egyesületének 
1927. április 3-án d. u. 2 órakor az egyesület he
lyiségében tartandó

é v i  k ö z g y ű lé s é r e
a következő napirenddel':

1. Az intézőbizottság jelentése az egyesület mű
ködéséről és vagyoni helyzetéről.

2. A zárszámadás bejelentése és tudomásulvétele, 
a felmentvény megad isa az intéző- és felügyelő
bizottság részére.

3. Az intézőbizottság egyharmadának és négy 
póttagnak választása.

4. A felügyelőbizottságba három tag választása.
Javaslatok és panaszok 8 nappal a közgyűlés

előtt Írásban bejelentendők az egyesület intéző- 
bizottságánál.

Marfonoá, 1927. március 16.
Milos LISic s. k. Ilija Rosenberg s. k.

»lnók 2(05 ttlkár

Uéruzenje Trgovaca i Industrijalaca u Bajmoku. 
Broj 5/1927.

O glas
Udruzenje Trgovaca i Industrijalaca u Baj

moku, na dán 27. marta o. g. popoáne u 1 sat 
odrzacc u svojiin prostorijama rcdovnu godis- 
uju sednieu sa jsledcéim dnevnim redom:

1 Izvestaj predsednika.
2. Izvestaj tajnika.
3. Izvestaj blagajnika, t. j. obracun o prosloj 

godini i proracun za iducu godinu.
4. Izvestaj Nadzornog Odbora. te u smislu 

§• 26. osn. pr. davanje razresenje kako Upravnom, 
tako i Nadzornom üdboru.

5. Izbor predsednika, kao i popunjavanje 
usled ovog izbora cventualno upraznjenih ostalih 
polozaja, a u smislu §. 14.- osn. pravila.

6. Ízbor 4 clana Upravnog Odbora i 4 clana 
zamenika u smislu §. 33. osn. pravila kai i 3 éla- 
na Nadzornog Odbora u smislu §. 45. osn. pravila.

7. Eventualni prcdlozi. Uz ovu tacku, a po 
prcdlogu Upravnog Odbora i u smislu §. 14. osn. 
pravila bice obavljen izbor pocasnih clanova.

Napominje sc to, da u smislu tackc 2. §. 26. 
osn. pravila predlozi mogu biti samo onda  ̂ re- 
savani, ako se najmanje 8 dana pre skupstinc 
pismeno podnesu Upravnom üdboru.

Upozoruju se clanovi, da u smislu §. 27. osn. 
prav. skupStina mozc donositi punovaíne odluke, 
ako je na ovoj prisutna 7® clanova, koji imaju 
pravo glasa, a u smislu §. 18 osn. pray. pravo 
glasa imaju samo oni redovni clanovi, koji sa pla- 
óanjem őlanarine nisu zaostali viSe od K god.

U Bajmoku, 12. marta 1927. god.
Stevan Mrkovié s. r. W om an Pfeifer s. r.

ta.inik. podpredsednik, vrSioc
2675 * duznosti pxedsednika.

Á rverési hirdetm ény

Alulírott mint a Julie Gonda tulajdonát ké
pező »Jugo« cipöüzlet csödtönieggondnoka (Pa- 
siceva ul 7.) ezennel köztudoinásra hozom, hogy 
a csődbíróság határozata és megbízatása foly
tán a feutnevezett csődtömeget 1927 évi már
cius lui 21-ikén szabad kézből elárusítom.

Az eladást elsősorban a csődtömeg teljes 
egészében fogom eszközölni, mely áll: férfi, női 
és gyermekcipőkből, valamint bolti felszerelés
ből 51.100 dinár felbecsült értékben.

Abban az esetben, ha ilyen módon való el
adás folytán megfelelő árat nem lehetne elérni, 
abban az esetben az elárusitást egyenként fogom 
eszközölni, még pedig 1927. március hó 24-ikén 
és a következő napokon.

Vevő a vételárat köteles azonnal készpénz
ben lefizetni, a megvett árut pedig nyomban át
venni és elszállítani, továbbá állami illeték fejé
ben a vételár két százalékát szintén készpénzben 
lefizetni.

Egyéb feltételek és a leltár minden délután 
3—6 óra között ügyvédi irodámban (Jelaéiceva 
ul. 6.) megtekinthető.

Dr. Dragutin Perc 
2612 csődtömeggondnok.

Á rverési hirdetmény
Folyó évi március hó 28-ikán délelőtt tiz óra

kor Noviszadon a Novosadska Sudska Zgrada, 
földszint 22. sz. alatt nyilvános árverésen el
adásra kerül a D, A. Kolin-féle volt seprügyár, a 
Slukina ul. 4. és 6. sz. házak, az udvarban min
den üzemre alkalmas gyári helyiségekkel együtt.

Bővebbet Schmolka hirdetöirodában, Novi- 
sad, Jevrejska ul. 7. _________________ 2642

Javna drazba
Due 3. aprila 1927. god. u 3 sata posle podne b 

kancelariliji Uprave. osn. Skole odrzati ce Mesni Sk 
Odbor u Bajmoku ofertalnn i usmenii licitaciji zbog 
sk. namestaja (64 klupe, 4 §k. table, 4 ormara, 4 stola, 
4 stolice, 4 pódiuma). Licítanti moraju dokazati da 
imaju dozvolu radnje od nadlezne vlasti i da nemaju 
zaostatka u pfaéanju poreza. O$fale uslove daje Me
sni Sk. Odbor svaki dán za vrerne uredovnih öasova.

Bajmok, 5. marta 1927. god. .
2251 Mcsni Sfc. Odbor

bácsmegyei napló

pCM

Értesítem az érdekelteket, hogy S iro- 
vica András csem ege ‘üzletét Nova K an i
zsán a mai napon meigvftttem. Felkérem  
a hitelezőkét, hogy követeléseiket nálam 
8 napon belül jelentsék be.

2iva  R aji é, kereskedő
Nova Kanizsa.

I t t  a  t a v a s z !
Ne mulassza el az alkalmat dús szövetraktáramat 

megtekinteni s tavaszi ruhaszükségletét nálam rendelni 
meg. A legdivatosabb ruhákat legjobb szöveteiből is 
igen olcsón készít.

M imié Béla
úri divatszabó Subotica, 

Trumbiőeva ul. 14. Csirkepiac.

A l e g s i k k e s e b b  p á r is i  m o d e l l k a l a p o k
„ E S Z T E R K  A “

modern uj Üzletében kaphatók (a korzón első a 
vasúttól.) Megrendelések, alakítások a leggondosabban 

készülnek bécsi mamsell vezetése mellett.
1020 S z o l i d  á r a k !

3

ö n á l l ó  m u n k a e r ő
29 éves, nős, több éven át nagyobb vidéki 
fa- és gabonaüzlet cégvezetője, magyar—

f  német—szerb nyelvismerettel, szükség ese
tén kaucióval, hasonló vagy más szakmá
ban üzlet- vagy irodavezetői alkalmazást 
keres, később esetleg megfelelő tőkével 
betársulna. Szives megkeresések „önálló- 
jeligére a noviszadi kiadóba kéretnek.

K e r e s k e d ő k  f i g y e l m é b e !
Kézzelvarrott p a p la n o k  minden minőségben 

a legolc óbb árban kaphatók
S. K ram er S u b o tica , T rum blceva u l ic a l l .

Szabó és paplan vatta g rá ri áron. 1004

K e r t k e d v e l ő k !
Fenyőfák többször átültetett 80 cm-től 140 cra-ig 
bokor-, fotó- és magas rózsák, futó növények t 
Clematis, lila akás, Ámpelopsia Veitchi, Polygo
num, Makiura élősövénynek, axególybuxna, gömb*

buxus rtb. kaphatók:
B a r fu s  E . k e r t é s z e t é b e n ,  N o v is a d

Kamenlíka ul. £

K É S Z  
R U H Á K
férfiak, nők és gyermekek 
számára. Blúzok, szok
nyák, felöltök saját ké
szítmény és bécsi divat 
szerint, valamint kalapo
kat, fehérneműket, ha
risnyákat, nyakkendő
ket és az összes divat
cikkeket csodálatos ala
csony árakon szállitja

R . ST E R M E C K I nagyáruháza
C E L J E , 27 . s z á m , S lo v e n i j a .

Kérjen mindjárt képes árjegyzéket több ezer ábrával. 
;>öo dináron lelüli rendeléseket bérinentve. Meg nem fele

lőt kioserúlem, vagy a pó<ut visszaküldöm

$

szirup gyermekek és felnőttek számára 
a legjobb szer az egészség megóvására spanyolnátha 
és a légzőszervek egyébb hurutos megbetegedései

ellen
Főképviselet: „ I s is "  d .d .  Zagreb-Beograd-LJublJana 
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99SIY N G U L IN “

E la d ó  m é h é s z e t !
1OO család méh és tartalék 160 család részére
u| kaptar jutányos áron eladó
Érdeklődők l e v é l b e n  forduljanak „Méhészet4* 
jelige alatt VrSac, Kralj Petar 38.

A lk a lm i  v é t e l !

M ielő tt a u tó t v á sá r o l
írja meg nekünk, hogy milyen célra ked 
Önnek az autó. Mi ajánlatot adunk önnek, 
hogy miként fizeti ki és válik jövedelmezővé 
az autóhasználat és a célnak megfelelő

2640 autót fogunk ajánlani. M egkeresések
P o sta fiók l 1 9 N O V fS A D P o s ta f ió k  119

D r  ó t k e r l t é  • e k e t
rendelés szerint is legolcsóbban és legjobb minő
ségben K O V Á C S -n á l S u b o t ic a ,  Ciril i Metód
tér 20, a nagytemplommal szemben szerezheti be 

2569

8CMSÍN E K E T
alig használtat k e r e s  erdővállalat. Aján
latokat „Za 11.192“ sz. alatt P u b l ic i t á s  
d . d . Zagreb, Gunduliceva 11. kérünk.

T Ű Z IF A
fürészhulladék puha- és keményfából 

rendkívül olcsón kapható

Fr. Gorjanc & Cie, Parna Pilana
Kranj, S loven ija

20 5

S ző lő o ltv á n y o k

Árjegyzék 
kívánatra lnjyenl

2—3 éves gyökeres oltványok, egy éves 
amerikai gyökeres és sima vadvesszAÜ 
minden fajban valam int nemesített 2—í 
eves gyümölcsfák megrendelhetők

SÉVAR LÁSZLÓ
szőíóoltvány telepe 

PETROYARADIN (Majár) Postafiók 17 
(Lerakat a vasúti raktárral szemben)

B u r g o n y á t
I-a rózsát (vetésre is) és Woltmann rózsát, apró, göm
bölyű d u g h a g y m á t ,  vöröshagymát legolcsóbban 
és legjobban szállít bármely állomásra bérmentve

L ed erer  J en ő  bank ős bizományi üzlete
Noviaad, Vilsonov tre 7. Telefon 214.

2442
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N ő i  k ö p e n y e k  és k o s z t ü m ö k r e

a legdivatosabb szövetek 
világos szürke és d rapp  szí
nekben, angol caro, francia 
kasba és egyes com plesre ' ! I

K ülönleges francia se lym ek eyyes köpenyekre

Subotica, Fö-tér
•  • i  t 4 ■ * . ' 1 • »í» " . • < •, . . '.•jíj1 4/ ' » • • .< » • • • > « . «• ',» , . -a > /• v«l« • • * ■■■• r,n’ i

T . c. Ezenne l van  szerencsém  a nagyé rdem ű közönség tu d o m á sá ra  hozn i, 
ho y  F e lleg i József u r , a Fellegi József és társa cég b e lta g ja  a fe n t i 
cégből t a rá tságo- u tó n  k iv á lt  és a cég a k t ív á it  és passz ívá it én ve tte m  át.

E g y ú tta l é rte s íte m  a n. é. k ö ö n s é g e t hogy a n e ve ze tt üzeni ré g i 
h e ly isé g  ben F u töS k i p u t 73. szám a la tt  >

ASCHENBRENMER KÁROLY resze lő g y á ra
név a la t t  to v á b b ra  is  m ű k ö d ik , m e ly  
üzem ben a legú jabb  gépek segítségé
ve l szakszerű au tó , go lyó s  csapagyak 
va a m in t e szakm ába vágó m in d e n n e m ű  
ja v ítá s i m u n k a ia to k  eszközö lte tnek.

Becses jó in d u la tu k b a  a já n lo m  m a
gam at

te ljes  tis z te le  te l

ASCHENBRENNER KÁROLY
i ’ F: Z E LŐ G Y Á K

LÖVI SAU

G Ő Z H A J Ó Z Á S I  T Á R S A S Á G
LLOYD SASAUDO, székhely: GiNOVA

Vezérképviselők: BAN AZ & RUSKO Zagreb, trg I. br. 16-
. »

Rendszeres, kényelm es és express utas-szallitás az E g ye sü lt Á lla m ik b a ,  
D é la m e rik a  a (B azíliába, csa.ádok ingyenes szállítása, A  gentin iába és V uguayba) 
A u sz t á iiá b a  és U jze la n d  a és a több i tengeren tú li országba u következő leg
nagyobb és leggyorsabb g ő zh a jó kka l: C on’.c Ro&so, Co te  V e rd ^  Conte B ianca* 
m anó , P rin c ip e ssa  M a ria , P r in c ip e  se G ie v a ra , Tom aso d i S avo ia , P r in c ip e  
do U d ine , stó.

M indennemű fe lvilágosítással szolgái és helyelőjegyzést végez ingyenesen :
B A N A Z  & RUwKO, Z agreb , t rg  1. b r. 16, B ograci, Karadordeva ul. 85,

S p lit ,  D ubrovn ik  G rúz és
F ők  k é p v is e le te k  : KodaSié G jo rp je , K ito lj, ZanaGi ska br. 35, L loyd  Sabaudo,

Som bor, K ra lja  Petra ul. 30, — L lod  Sabaudo, L juM jana, Dunajska c. 38, _ L loyd
Sabaudo, V e lik i Beékerek, Svetosav ka 7 és Makarsk.t, M etkovic és Korcula £

Q t s r r a

Z.

Jew»anau0 Tfi

ONA VASBOR
•vácygerjsszlö, idegerősitő és véijavitószsr

L Á B B A U O Z Ó K  é s  V É R S Z E G É N Y E K
' a le g k iv á ló b b  o rvosok  á lta l a já n lva

K I T Ű N Ő  I Z Ü .  679
főbb, mint lO.OO) orvosi bixonvitváay

K u p h a fó  m in d e n  g y ó g y s z e r tá r b a n

HADNAGY
ISTVÁN

szabó

készít po lgári 
és m inden 

h itfe lekeze ti
p p i ruhákat

Suőléevn u llea  10

U j g y á r  e ls ő ra n g ú  g y á r l-  
m á n ya in a k  nz egész o r 
szágban v a ló  e lh e ly e z é -

u t a z ó k a t  é s  
ü g y n ö k ö k e t  ^e rs s

Ajánlkozók közelebbi címet a 
ü csniepyei Napló novisa U k - 
idóh vataláaál tudhatnak meg 
6 7

l*c- m  e te d e t ,  
p á l in k a lő  so

k a z á n t
jó tá l lá s  m e lle tt  
kész ítek  és ja v í to k

HOVÁN LÁSZLÓ
rézműves

Zrlnjski trg 24.
(Z á rd a  m e le t t )

■ i . .................................

C ip ó im é
ra tá ríe lo sz la tá s  m ia t t
teljesen kiárusítom!

KÓKA
di vatclpét zete

Zrlnjski trg 2.

cn » •*
ri

cf)in

KERÉKPÁRT 
ÉGETVE FÉNYEZ

50 dinártól 
í 20 d nárig

M É Z E T
11 r % » ’ c í

i

E őnyomdát
le g ú ja b b  ra jz o k k a l 

fö lsze re lve
o l c s ó n  s z á l l í t

BIe.'er Márk
I. Jugosl. E lő n yo m d a  

Berendezési Gyára
S E N T A

Olcsó vó zon-vásár
Fi.iaia S. KRAMMER 

Vil.onova ni., Zöldfa-
vendéglő mellett 8223

l*a W cm. txé esiárga  v*iron  
t i -50 din.I-a t̂ hér riasen 10 •— d b.

„L|on“ váaioa H 50 dia. 
l-a lepfdó ászon !<•— dia. 

(Paplan Ló tne v »z’nben 190'—

r hl • le t r c ft nj . z 
öászvs ip.iosuuaL va amint 

a n. 6. közönsé c , hogy

uj fe ilék ü z le le t
nyitottam, ahol mindennemű 
festékek, Jak ok és ecsetek 
olcsón szer zhetők he. A n. 
é. közönség szi es pártfo

gósát kéri

Vir'g J.’.nos
. irossmajerova ui 9. 

Hmpisc.
9469

Rifojislal duI varrók
fé r f i in g e t ,

Érdeklődül Ici.e
2531 Novisad, 

|Kral'aMaHj ni. 16. II. ajtó

B ú to r  i i f i j
É p ü le t

P o r t á l
LECE5ŐNYÖS DO N

SZAKÁCS-nál
S rossmavpfova u1. 8. Hu piac

G y ü m ö lc s fa
C u r b o lin c u m
perm etezésse l m á r 
m oat e lp u s z tít ju k  a 
p e té ke t és á lcáka t 

Kapható kliárófag

S u gár M anó
cégnél Telefon 47

1 lite r  k itűnő ££  fi i nsiller b o r  V Will
1 lite r  k itűnő  7  d inteher b o r  f  UIIIb
íearum, cogn c, liqueur, 
pá linká ié  ék k im érve és 
palackokban leszá llíto tt á r

ban kaphatók *52-

Szilasi Sándornál,
fiumbtévvA uh 16, cahheplae

jgjP’ zoa.oráic Planlndír
a vil ig legjobb P márkái Hosszú 
He árain rés.1st- 
lizet»»gro a leg
nagyobb iáktól

az országban
K A IN

hangaserhészitÖ Subotica, 
VároehAtn énlilet.

l l

I

< ö / • i « s 111 i » 11

f é n y k é p e k
a le z o ’csobbano

K a p i s z t a
fotószalonjában készülnek.

S zubo tica ,
V ie k s a n d ro v t u ü c a  9 sz.

férfiak-
nak 10 dinár beküldése ecetén 
hé inemve küldöm szabadalma
zott szenzációs taáfnünynna 
ismertető könyve • et. — Cím 

„ P a t e n t  6 0 8 “
C uj (Ko uzsvár) 1622 

1. tz. postai ósbér.et.

M a r a d é k  
n a g y
fé r f i-  és n ő i szöve tekbő l

L e j k o  B é l á n á l
Rudié ul. Átjáró-ház

FUTÓ  ÚRI és NŐI 
ANGOL SZABÓSa G 

S ZU B O TIC A
II. M lin k o v n  u \  6. Posta
ás b a rk  k ö zö tt ö. saro l 

1008

Gagóczy Ma.ántabtoíyani
ó» Jogisxominárium

Budapest, V II,, Móii Terén a 
k i  3 iizÁin. ( f ia to ic u e a )  

E l ó k s z i t
k ö zép i  sk o I a i n i a gn n v iz s- 
gakra , é re ttsé g ire , a lap- 
y izsg  ik ra , sz ig o rla to k ra . 

K itű n ő  jegyze tek .

Eoiilit - usiiiiliif • p íréit
állandó raktár
F ÍS T E R  12075

géperőre berendezett éiitllet- 
As nJÜbutor üzemében 

Subotica, Gajeva 38
Tel.: 4-20 Arajtn ’at díjmentes

T* ro
fii

Épület-, butqp- 
és p o rtá l-

a s z t a l o s
Palm otiéeva ul. 20.

b-ZCllŐ leliW H2SÍÍÖ21

B O R B É L Y O K  F I c Y c .  L I Y I -B fc !
F O R G Ó S Z É K E K E T

aze lő tt B é c s b e n  m ost S u b o t ic á l l  gyá rtja

S Z t t t L Ó S I  J Ó Z S E F
P .ja  Ku und’Si eva ul, 23. — Kapható 4?0 dinártól 460 dl* j  
n V ig  játaLás mel c it, — zál itp» n  e /é sz  országra*^

T • ’»r í 1 • •
- • • ' i • . ’•

■ S M  *.' tf . .. •• J, • i U / > t |

V e sz e k  h a sz n á lt
á r v i z b é l y e g e k e t

kérek ajánlatokat a mennyiség és értékek u 
megjelölésével

D eutsch Károly tükörgyárosSb-K anjiza
. IV  /A - ** .•  ;• '«íV  $>.s i., l(í

E L L E N D Ü L

A Z  Ü Z L E T E
ha csinos é* ízléses ‘o\ é ’p p iro n  l ’*vo’ez í

Hogy a k is ip a ro so k  es k iske reskedők szám án: .s 
m e g kö n n y ítsü k , hogy o le u m  szép és tetszetős 
n yo m ta tvá n yo kh o z  jussanak, e lö n yá ra ka t szak iunk 

meg k is ip a ro so k  és k is k e ie s k c liő k  számára.

Szállítunk
500drbtiagy levélpapírt, 500 finom borítékot 

ÖMzeien ISO dinérért
és 1000 számlát 150 dinárért

összesen 2 8 0  dinárért.
O'csóbb nt nt Its cégjelzés nélküli papíron levelez 
Olcsóbb mint ha papit szeletekre írja a • zárnia t
M inden n y o m ta tv á n y t ké t va y k ív á n a tra  három  
nye ivon  kész ítünk . — A szövege m i le fo rd ít ju k .

Uú> papír. — íz l é s e s  k ivitel.
V idékre  a m egrendelés nap ján e lk ü ld jü k  

a n y o m ta tv á n y t.
S réH ftás u tá n v é te l m e lle t '.

MINERVA NYOMDA SUBOTICA
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L E V E L E Z É S  '

Dancing Bohémé második 
füzete megjelent. A világ 
legszebb és legjobb 20 ének 
és tánc slágerei megkap
hatja 36 dinárért Hnis Ru
dolfnál zenemOkereskedés, 
Subotica. 1961
Thirtynine. Várom, mindig 
várom! Ha máskép nem 
sorain keresztül! Nekem fe
lejthetetlenül csókos öröm 
az, — ha hallgat is — hogy 
Maga van! 2692
Gondatlan jeligére vála
szolt apatini nőt kérem, hol 
és mikor találkozhatunk. 
Választ >Gondatlan< jeligé
re a kiadóba kérek. 2698
Fiatal gazdálkodó keresi 
fiatal intelligens és feltét
lenül csinos nö ismeretsé
gét, aki esetleg hajlandó 
lenne háztartását vezetni. 
Lehetőleg fényképes levele
ket a kiadóhivatal »Uaz- 
dálkodó« jelige alatt továb
bit. 2695
Unatkozom, szórakozásból 
leveleznék intelligens fiuk
kal. Vámosi Franci, Subo- 
tiea postrestante_eimen.
Melyik 35 éven aluli ma
gvar vagy német nö menne 
el egy egvedülálló idősebb 
úrhoz házvezetőnőnek. Le
veleket >Sürgös« jelige alatt 
a kiadóba kérek. 2538
Bübáios Afrikából haza
tért fiatalember keresi in
telligens urilány ismeretsé
gét szórakozás, esetleg há
zasság céljából. Teljes ci4 
mü levelet >Amour 69« jel
igére a kiadóba. 2701
Fiatal, elegáns, szépnek 
mondóit úriember keres 
tengeri fürdőre április vé
gére kél hónapra szimpa
tikus urleánvkát partne
rül. Csakis teljes cimü le
veleket kérek, lehetőleg 
fényképpel »Abbazia« cím
re a kiadóba kérek. 2736

Elmegy a haja
ha nem használ

haj>z 8 I.
Megszünteti a h Jko p t,

megvédi a iu,a
Na y üveg .»n 55 din. r 
Kis üveg aia Jó d n. r 

postai ztíiküídétfsel.
S é tk iild i: 2725
„JUNQ“ 

KozmetiöXi Zavod, Subot ra
íp nd óva •» le*

! ii A ' \

Melyik 35 éven felüli tisz- 
tamultn nő hallandó kö
zépkorú vagyonos úrral 
házasság céliából megis
merkedni. Leveleket »Oon- 
datlan« iclige alatt kiadó
ba kérek. _ 1709
Nősülnék közös szimpátia 
esetén, 30 éves, jómegjele- 
nésii, r. k. önálló kereskedő 
vagyok. Némi hozomány az 
üzlet kibővítéséhez tnegki- 
vánlatik. Feltétlen komoly 
és ínimbn információt ki
bíró keresztény iirii“ány 
'agy özvegy válaszoljon. 
Pólyák Mihály. Novisad, Te- 
merinska 33. cím alá. Köz 
vetítők mellőzveI 2703

Legjobb barátnőm hirdetés 
utján ment férjhez, talán 
nekryn is sikerül?... Ke
resztény félárva hajadon va
gyok, azonnali hozományom 
600.000 dinár. Tisztességes 
szándékú férfinek szívesen 
válaszolok. Jeligém: »Máju
si eljegyzés 4647* kiadóba 
Hozomány vadászok kímél

jenek).
19 éve» hajadon, 1,000.000 
dinár hozománnyal férjhez 
menni óhajt. Megbízva : 
»Amor« házasság közvetítő 
iroda Temesvár, Városház- 
ucea 16. 1620
Uradalmi intéző vagyok, 33 
éves özvegyemben Csa
ládi élethez hozzá szoktam. 
Ártatlan hároméves kis- 
leánykámnak szerelő anya 
nekem hűséges feleség hi
ányzik. Nagy jövedelmű ál
lásomon kívül saját va- 
gyonom, berendezett laká
som, szőlőm, gyümölcsö
söm stb. mindenem van. 
csak hiányzik az asszony 
Teljes cimü bizalommal 
megírt választ >Anyukát 
várom« jeligén továbbit a 
kiadóhivatal a címemre 
(Post. rest. papírkosárba.)

2651

p
A
R

S

Tavaszi

k a la p -
ú jd o n s á g a i

megnyerők ésszen- 
z ciósalc

P a S I é e v a  u l .  9 .
lEdónypittC' 19? I

V — — •
FO G LA LK O ZÁ S

Vállalok könvvlefektetést. 
mérleg készítést, elhanya
golt könyvek rendbehozá
sát. könyvszakértői mun
kákat. állandó órakönvye- 
lést. könyvviteli tanítást. 
Borbély L. magán és bí
rósági könyvszakértő. No- 
viszad. Postafiók 75.
Nem oki. gyógyszerészt
szerb nyelvtudással, áprili
si belépéssel keres: Ga- 
vansky József gyó/yszerész, 
Perlez, Bánát. 2272

Oki. evógvszerész. fiata
labb nyelveket beszélő, 
tapasztalt férfi, munkatár
si’t keres mielőbbi belé
pésre. Naszluhácz Laios 
gyógyszerész Vei.-Kik in
dáin___________  2274
:fáz./’Fsáeot iirikörökbe í. 
nvv bel- mint külállamok- 
hő’ ’ létrehozok a légin- 
r'\(b b  diszkrécióvá!.
V; ríe Fries. Vel.-Ivkind i.

Bornagykereske-és, pálinka
főzőé. likőr-, coonac- > s 
rumgyár keres égé z Bánát 
rés. éré ügyes, m-gb zható, 

jól bevezetett
u t a z ó t

Szakir a e iek élőn . ben. Aján
latok az eddigi működés es 
referenciák, val mint pontos 
adatok meg dőlésével e lap 
kiadohivMa ába küldendők 
„Pálink fő de“ jdigére. 2tíSt

, kn;í Ci-zkrc'.vii '•*- 
V. Me v bízást e b -■

I
> ’ick lóriié ' Sz» bo- 
i in • P: siceva 3.

Gazda, aki a gazdasági vagv 
íöldinüvíriskolát bábom 
előtt végezte, kerestetik 
Ugyanott elatló 48 kai. hold 
elsőrendű szántóföld, köves 
ul és a subolicai határ mel
leit. Értesítés dr. Strelilzky 
Dénes ügyvéd irodájában, 
Subotica. Aleksandrova ul.
I 2297

Dutsr.lies Fráulein suclio 
zu zwei Kintiem. Line Má- 
deil 5 Uhu’ Alt. eine Ibi
be I .hthie Alt. Adresse: 
Wittwei Fi au Baseli. Szu- 
botica, Vukoviéeva ul. 26.

2740

A P R Ó H IR D E T É S E K
*

Aprttinktto agy n i I  dinár, VMteyfeetts da aianó  
k<taaaraaaa M im it Ltykiaabb aprdkirdatda ára M  dia.

Csak M M lyefiatt jalifda Uralrkat tawikWtaaik 
KdrdaaSakdddaakkaa rdbaakdlyay ■aildkJaadi.

Elsőrendű szalónszabónő 
uriliázakhoz ajánlkozik. 
Otthonra is igen olcsón 
vállal. Cím Subotica. Ca
ra Lazara ul. 52. 2395
Ügyes szobaleány azon» 
nali belépésre kerestetik. 
Cini: Kemény i fogmüte- 
rem. 2713
Jó munkás cipészsegédoM 
férfi és női munkára ál
landó alkalmazásra ke
resek. Jovan Stankovié B.- 
Palánka. . 2719
Kezdő fogtechnikusnö, pár 
hónapos gyakorlattal állást 
keres. Cim a kiadóban.

2430

T Á R S
kerestetik, ki 200.000 di
nárral rendUkerik, szálloda 
és étteremhez kü önálló 
nagy kávéháizal, miután a 
tulajdonos nem vezetheti 
egyedül. Cim Schm olka  
hirdetőirodában Novisad  

Jevrejska ul. 7 2 8>>

Stabilgépész, ki jelenleg 
nagyobb bánáti gazdaság
ban 5 év óta működik, ál
lást keres április 1-re gőz
malomba vagy gazdaságba. 
Gépjavítást vagy nyári 
cséplést is vállal. Marko
vié Máté gépész, Coka.

2724
Fiatal, csinos házvezetőnőt 
keres magános úriember. 
Pontos címmel ellátott 
fényképes ajánlatokat ♦Ház
vezetőnő' jeligével a lap 
kiadóhivatala továbbit.

2676
Áltere Erzieherin, Franz., 
sérb. Nachhilfé Klavier 
suclit sofort Posten. Adres
se Zeitung. 2700
Fogtechnikusnö, pár hóna
pos gyakorlattal állást ke
res. Cim a kiadóban. 2430

Hu v éti a já n d é .u l

i f i t ,  
ÉtíSZÜft

l.-g-
olcsóbban

vásárolhat

Ficdor Gyulánknál
Subotica, Jelasiceva ul. 1 I

M&fogakat, fogplombákat 
részletfizetésre készítek. Vi
dékieknek is. Rendelőmbe 
női alkalmazottat felveszek 
1). Blum. Subotica, Trum- 
biceva ul. 2. 2677
Házmesternek házaspárt 
keresek azonnali belépéssel 
Sombor, Kralja Petra ul. 
30. 2684

Tiszttartó, okleveles vagy 
földmüvesiskolát végzett, ki 
ilyen minőségben már mű
ködött. középgazdasághoz 
kerestetik. Ajánlatok az igé
nyek felsorolásával »Közép
gazdaság* cimre a kiadóba 
írandók. 2589

Eladó eqy hatü'éses

BENZ 2689

autó
villanyvilágítással

Cím a uovlszndi kHdóbai.

Hús/, ká
segédet
akkord
előnyben
számmal
ni lehet
gyárban.

dármestert vagv 
esetleg állandó 

munkára keresek, 
részesülnek szer- 
bírók. Jelentkez- 
Knon kéménvito- 
Suboticán. 2663

Nőifodrá&z vagy fodrász- 
nő. elsőrendű munkaerő, 
magas fizetéssel felvéte
tik. Ponwadur Kozmetika 
Subotica. Városház-épü
let. ______________26b9
Manikűrös kisasszony, első
rendű munkaerő, állást ke
res. Vidékre is megy. Aján
latokat > Manikűr* jeligére 
a kiadóba kér._____2643
Nevelőnöt keresek. uer- 
fekt németül és szerbül 
beszélő, idősebb izraelita 
vallásut. 10. 8 és 1 éves 
gyermekem mellé. Hauer 
Józsefné. Senta. 2654
üt évi gabona- és malom- 
szakmában dolgozó, vég' 
zett fiatalember német, 
magvar. szerb nyelvisme
rettel. azonnalra megfele
lő állást keres. »Lehetőleg 
Suboticán* ielrgére. 2655
Tőzőnő állást keres, ön
állóan dolgozik. Cim: Kato
na Mariska, St. KanjiZa 
Vojvoda Miáiéa ul. 53.

2722
Jó családból való fiú fa- 
noncnak felvétetik. Liszák 
Antal hentes, húspiac 49.

2723

Csali szíiBzlet eo vasiralisn!
A valódi „ZEISS* 1 * * 4 * * * 8 szemüve 

gek gyári lerakata

A. MAYERHOFF
V e’. Beékerek

Aleksandrova ulica 10. 
Subotica, Aleksandrova ul. 9.

Raktárnok, jó bizonyítvá
nyokkal és kaucióval azon
nali belépésre kerestetik, 
Cim: »Eros< ügynökségnél.

2710___ * —_ ■ ... ........ ,
Ügyes bubihajvágó, ki on- 
dolálni tud, kerestetik Növi 
Vrbasra. Cim a kiadóban.

2705
Paszománykészitök tudas
sák velem címüket. Birn 
József, Ada. 2706
Gabonaszakmában jártas, 
gyakornoki állást keresek 
azonnali belépésre. Cim: 
Grünberger Andor, Srbo- 
bran. 2707
Húsz kádármestert vagy 
segédet esetleg állandó 
akkord munkára keresek 
Előnyben részesülnek szer
számmal birók. Jelentkez
ni lehet Kopp k^ményíilö- 
gyárban Szuboticán. 2663
Gépészkovács uradalomban 
április 1-re állást keres. 
Vas Lajos. Horgos. Kocsis 
fűszeresnél. 2601
Társat keresek sörraktár- 
hoz. Cim a kiadóban. 2606

Kocsis azonnalra felvételik 
Berger malomban. 2630

Elhelyező irodámból aján
lok szállodai, kávéházi 
személyzetet. Föpincért, 
cukrászt, szobaasszonyt, ne- 
velönőt, házvezetőnőt, iro
daszolgál. szakácsnőt stb 

1 Keresek pincérleányokat, 
kaszirnöt, éthordókat. Láng 
agentura Szuotica. Pa/.i- 
écva. 3. I 2734
Italmérési és trafikengedé
lyek megszerzését a lgrövi- 
debb időn belül felelősség 
melleit elvállalom. ♦Ame
rika* tudakozó és közvetítő 
iroda, a föposta mellett.

2785

Eladó újonnan szerelt 75 
lóerős szivógázmolor két 
vagon bordképességü de
reglyével vagv külőn-külön 
Érdeklődni lehet dr. Löbl 
Nándor és dr. Ferenczv An
tal szenlai ügyvédeknél.

2547
Törmelék Chometz maci 6 
dináréit kapható a maci
gyárban, Botiéeva ul. 8.
Házhelyek eladók a Szegedi 
szőlőkben. Kiskörösi-ut mel
lel l, közel a vasúthoz. Ér
deklődni lehet a tulajdo
nosnál : Gojkié Sándor, III. 
Canlavirska ul. 4. 2552

Gvóevszerész (záradékolt 
diplomával) licl\ cttesité.M 
vállal. Szerb-nemet nyelv
ismeret. Decsv gvógv- 
szertár. Save Tekeliie 28.

2632

vétel-eladAs
Gnmmi és combine PUík. 
fehér és ezines, a legjobb 
kivitelben Gutái Ferencijé
nél, Vili., Ostojiéeva ul. 29
Virágok, bokrok, fák stb 
kerlalakilásokhoz olcsó ár
ban kiárusittatnak. Város
liget. 2128
Eladó egy bánáti nagyobb 
városban gazdasági és házi 
gépek, valamint kész vas
úm üzlet felszereléssel, jó 
forgalmú, a föuccán, ház
zal együtt, olcsó és kedve
ző fizetési feltételek mel
lett. Bővebbet »Amerika* 
tudakozó iroda, föposta 
mellett, Subotica.
iZeneautomata orseszter 
acél és zongorahanggal, 
kis és nagv dob. cintá- 
nvérral. 1 dinár bedobás
sal. piáid nem ni. eladó. 
Nagy Sándor. Bácska-To- 
Dola._______________ 2207

150 d in á r
10.000 kilogramm dunai ho
mok, ab Bogojevo, duna- 
parti vágány, vaggonok- 
ba rakva állomáson 200 di
nárért minden nap kapható. 
Johan Merkl, Sonta. 1609
Jégszekrényt garanciával 
legolcsóbban készít, ingyen 
prospektust küld Újvári Fe
renc asztalos, Temerin 2311

Gözndlteneer. ió állapot
ban. eladó vagv bérhenge- 
relésre kiadó. Vadócz 
Károlv. Bácska-Topola.

_ _ _ _ _ _ _ _ _  2314
Keresek 4—6 köbméteres 
víztartályokat és egy Láng 
csöves stabilgépet. Pintér 
Mátyás Backo-Petrovoselo.

2493
Azsurgép teljesen jó
karban jutányos áron csak 
vidékinek eladó. Cím:
Gömbösnél Lelbach-palota, 
Szubotica. 2504
Szép ebédlöbutor eladó. Cim 
a kiadóban. 2509
Vöröshagymát, karfiolt, 
mindennemű salátát, ká
posztát, hollandiai vörÖ3

1 és fehér kelt szállitok. Vi-
1 szonteladóknak és keres

kedőknek tetemes áren
gedmény. Szállítás után
véttel. Kérjen árjegyzéket.
Zagreb, Krvavi most 2,
Ivan Po2ar. 1269/b.
Ház lakómentes, csere
pes. sürgősen és olcsón el
adó, azonnal átvehető. VI. 
Stipe Grgiée (Kálmán) ul. 
br. 2 9 . ___________ 2516
8 HP Nicholson magánjáró- 
kazán Hoffherr-cséplővel, 4 
lukas morzsoló motorral, 
6 lukas morzsoló, 12 HP 
kélhengeres szivógáz ma
gánjáró motorral eladó. Si
ma Topalski Backo-Petro- 
voselo. 2533
Eladó 503 Fiat autó. igen 
jó állapotban, 42 ezer di
nárért. Nagy Sándor, Stara 
Kanjiz.a. 2542

Elsőrendű épitőmeszet, beo- 
unt Portland lementet, szá
raz, pormentes faszenet, 
pécsi kovácsszenet ajánl: 
Révai Adolf, Subolica, So- 
kolska 2. Telefon 551. 2594
Eladó olcsó árban két da
rab gyermekkocsi, keveset 
használt sport és sátorral, 
egy gyermeknek. Cim a ki
adóban. 2600

Eladó ház, a Majsai szőlő
ben, vasöntödével szemben 
(egy villaszerű ház) 3 szo
ba, konyha és mellékhelyi
ségekkel, 2 kapa kert gyü
mölcsössel. A házba azon
nal be lehet költözni. Ér
deklődni lehet: járásbíróság 
fldsz. 31. ajtó szám alatt. 
Joso Kaié. 1623
Rövid zongora kereste!ik 
megvételre. Cim a kiadó
ban. 1624

Elsőrendű szegedi nemes 
gyümölcsfák ritka példá
nyok kaphatók nagyban 
és kicsinyben Kainnc vi
rág-telepén. Szegedi itt. 
Villanvtelcp mellett.

10327

Kisebb családi házat ke
resek megvételre, esetleg 
örökös lakással. Bagi fű
szeres cimén. üubógvár
nál. 2635
Evö-rózsaburconva va

gontételekben. makói vö
röshagyma kapható. — 
Hauerland József. Sonta.

2638
Autóbusz. 15 üléses, ol
csó áron eladó Udvarnoki 
Sándornál. Kulán (Baő- 
ka). 2646
Masszív és ió karban lévő 
hálószoba olcsón eladó. — 
Cim a kiadóban. 2649
Eladó 6 HP. MÁV. 48 co
los magániáró cséolő és 
egv 52 colos Ruszton ma
gániáró cséolő. Rózsa Fe
liének Starakaniiza (Baé- 
k ad ________________ 2670

í'anlan részletfizetésre
rvári áron. heti vagv ha
vi fizetésre. Raktáron 
klott és vatta minden 
mennyiségben. paplanok 
minden színben és minő
ségben 140.— dinártól fel- 
icbb. paplan-varrás 55.-* 
dinár. Buliovőié Bélánő 
Német Margit paplanos. 
Subotica. PaSIéeva 8. —» 
FdénvL’iac. Gőzfürdő so
rán.________________ 9549
Gvóevszertár közéofor- 
galtnu bánáti vegves 
I; kosságu városban. a 
hol törvényszék. kö
zépiskolák stb. vannak, 
a város legszebb és for
galmasabb Ítélvén, moder
nül épült kényelmes uri- 
házzal vagv anélkül, a tú
li idonos előrehaladott ko
ra miatt eladó. Közvetí
tők diiaztatnak. Cím meg
tudható e lap kiadóhiva
talában. 2273
Söraparat, komplett bor*
söntés hűtővel, eladó. Ka- 
radZiéeva ul. 6. Gertner.

2727
Szijgyártóüzlet, nagyobb 
vajdasági városban, forgal
mas helyen, berendezéssel 
sürgősen eladó. Cim a ki
adóban. 2412
Palicson villa, centrum kö
zelében, eladód 6370 D-öl 
telekkel, 8 szoba és mellék- 
helyiséggel, külön kertész
lak, üvegház, lugassal, át
vehető lakással. Bővebbet: 
Faragó Béla. halpiac, Su
botica .______________ 2636
Komplett, kifogástalan Ganz- 
féle 6 IIP szivógázmotort el
ad Reiter lakatos, Palánka.

2721
Vastartály, boroshordók 
zsíros és festékes hordók 
olcsón és jókarban eladók. 
Bővebbet Földes ruhaüz
let. 2731
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KÖRZŐ MOZI
17—20. Csütörtök—vasárnap

2 a áger. 2 újdonság.
HARRY LIEDTKE

a rnoso^ygjarcu bonvivan 
legujat'b f.ln je

MENTŐ HAZUGSÁG
Pompás fiJmiátóK egy emberről* 

aki véletenül igazat beszélt

A box aló Brnii
kacagta ló burlcszk 

attrakció
Főszereplő: Bust< r Koa'.oa
Kezdete 5 és fél 9 óra' o 

Mérs ;ke t i.elvárak

LIFKA MOZI
Effesz héten

Gounod operája

: fillS l
Minden előadásra 

énekkar és táncbetét
Kezdete 5 és fél 9 órakor 
vasárnap 4- 6 és fél 9  

urakor I

A P R Ó H IR D E T É S E K
ApróhinUWs egy ni 1 diaár, varUfbahb át 
kátetrasta aiámit Legkisebb aprábirdetás ára 10 <lii

Csak felbályegxett jelifát iereleket lavábbitaak 
Kárdesfektdáeekbes eálmbályef MUáktaadt

OLCSÓ BEVÁSÁRLÁS) FORRÁS

KOVÁCS és GELÁNYI
FŰSZER és CSEMEGE-ÜZLETÉBEN
^ÁS ÓIVÁ ul. 2

Üvegezett bollajló vasre- 
dőnnyel, teljesen uj ebédlő- 
dívány eladó. Ilárom és fél 
kapa föld Reinitzfalva kö
zelében. kapánként is bér
beadó. Zmaj Jovina ul. 2.

2597
24 HP magánjáró szivógáz- 
inotor. fa és tengeri csutka 
tüzelésre átalakítva, hozzá
való 52-es cséplővel eladó 
R^üó Petrov, Sénta, Tvuk- 
piac. 2577
Öt és fél kapa homokos 
szőlőföld, a Fe rum-gyár kö
zelében eladó. A beliéihez 
közel pincehelyiség kiadó. 
Érdeklődni: Bajai ut 9. sz. 
alatt. 2720

Eladó 6 HP MÁV magán 
járó kazán, egv keveset 
használt Ford-traktor, egy 
5 HP Renanez szivógáz- 
moior Bolz Fillöp TorZa 
(Baéka).____________ 2714
E:ndó 7 HP Marschall-ka- 
zán MÁV-cséplövel. Bal- 
zam István Baéko-Grarí.f- 
te. 2674

1

Eredeti olajfestmcnyek , X r& a!i,
melled b ’sz r»-7he ök. BAl O’ ’ *• A niiikpreskedés Su‘ «» ica »*

estin  m -  m Szótana űrnap

Telelőn 300 NAltODNl B1OSKOP Telefon 300 

M \ vasárnap
Stenzácós kettős míl«or. B muta óra \e rfl’ a 

világ legerősebb emberének, Joe Bonon o a „Bamum cirkua*1 
borzalmas erejű ór ásának z.J /i egyetlen óriá^ fí mié

A fenevadak  szigetén
(Robinson kapitány csodás ka andjai)

Rendkívül izgalmas k.ilanJor tllmóriás 21 telvonásban 
Cá Ül őrlőktől • vasárnapig

L rész. 12 felvonást 
Mint khérS: Z GOTTO BAJBAN

SÍ ^gerburlcBik 1 h i 'o n  tban. össz 6cn ’ felvonsz 
Hétfőtől: A tilmórlás még szenzációsa b II. része a be ej zés.

Jön. Sze ó esemény amerikai „PofcmHn" fi m. í ata más 
or isz tra é i n. a cári u hI< ni sötét in rikaivU.

A z  é j í é l i  n a p
Világattrakció 9 nagy fe vonásban. Főszerepben a tüneményes 

szén ci’ fi Laura a Pánté

CaóplŐgarnitnra, Ruszton,
8 HP, 1911 évi gyártmány 
e.séplöszekrény, ugyanolyan 
gyártmányú, elevátorral jó 
állapotban, kedvező feltéte
lek mellett eladó. Marka 
Iuitinkié, Zabalj, Baéka.

2718
Fatelep eladó vagy bérbe
adó Suboticán, vasúti kira
kodóval április 1-re. Cím a 
kiadóban. 2667:

K S  S I E T
Keresek e y több évi gy t- 

korlatta) biió nemoí leveles
GYÓCYSZEUÉSZSrcÉbET, 
aki a receptora és a láho 
rá ó munkálatokban ellő j v- 
tassággsl bír. Az ajánlkozá - 
b n felemlítendő, hogy hoí 
és medd:g m kcd:tt a kor 
és vallás. Szerb, mag ar és 
német nyelvismerettel. Az 
állás ápr. hó elején b'Möl- 
tendő, Mály László gyógy
szerész Kula 2739

r

i

Ci J .A Ü  re  T
eAFTArsTIE

T  Ü K  R  Ö  T
csiszolt uvojf tr Lira‘tab 
tábládat minden mé

retben elsőrendűt 
legolcsóbban

Ügyeljen t cicire é< o 
tt 5d' ** T « P iCM

Hí 01.Ö N F É L E

N E  N Ő S Ü L J
VigJUék 6 tel?onásban.

EŐ*yerep!ök: Öánl y Vi m t, a ravyo ó S'épeégQ fi'm»tar 
Olga Öe íova M  a Csákó >s Kaapb-n hóditól a m»-g a kö- 

z' u t g t, Max Imíu.s, a ; o <-g n< szerem s aunész

A MAXIM BÁR TÁNCOSNŐI
Csiklandós bárhisí'ór a 6 félve n'feVa” . A főszerepben : 

Mary Pane , Mary ívidd é a M x m grtrl k
Előadd ok kezdete on fos n 4 6 és fé 9 órakor.

Hé íö.i 21-én kedden 22-én 
Cn k két nap

Játsz. a tűz/el
tOam h f ivón sban. A fcszc epb*»n:

liáné Kaid é* Alfred F ielaud.
A protekciós leány
v iq ih k  6 felvonásban A fősz rej u . : 

OS^Y 0SWAL0A
E óa ‘a»ok k zdete 4. 5 és fel 9 Arat or.

Palicson a stranddal szem
ben kiadó 3 lánc kaszáló 
és 5 lánc szántóföld kuko
rica alá vagy konyhavete- 
ménynek, kitűnő dinnye
föld. Érdeklődni lehet Szu- 
boticán I., Vilsonova uliea 
br, 28.______________ 2522
Szeplöt, májfoltot. patta
nást s egyéb arctisztátalan- 
ságok ellen a legjobban be
vált szer a Creme Daruváry 
Kapható mindenütt. Készíti 
Blum gyógytár, Subotica.

95
UJ virágüzlet! Kain Lajosné 
városi Üzlet Városháza épü
letben (kenyérpiac) Telep: 
Palicsi-ut, villanytelep mel
lett. Ajánlja naponta friss 
élő. vágott virágjait, rózsa, 
szekfü, ibolva, valamint 
cserepes virágokat, ciklámen 
erika, camilia, cirenária. dél
szaki növényeket, pálmák 
liszfenyök. Készít eljegyzési 
valamint menyasszonyi 
csokrokat, színházi diszkó- 
sarakat, halotti koszorúkat, 
rendkívül olcsó árakon.

A iio ilá  I m i s a l
..icus 18 * M '

A  v a r á z s k e  ín ő»,a>
(Ein W.ilzertraum)

Oscar Strauss világhírű 
opí re tje 6 felvonásban. 
Főszerepük: Xaui^Dosui 

Wiui Fritsch, iuady 
C li.tiana 

21-ón
A C S 0 d\ d o k t o r

a magyar filmművészei 
szenzációja

Két nagy világos üres szo
ba irodának kiadó. Paja

Kiadó Subotica legélénkebb 
piacterén, sarok bolthelyi-

. ' f'Tl'rri

Dobanovoéka ul. 3. Nem-1 s í r . l etté osztva is, továb- 
zeti-szállodával szemben. ' bá egy műhely és raktár.

1 2716
Kiadó 4 egy-egy szobás la- 

Ne mulassza el az alkalmat. ; kas konyhával és fáskam- 
Nöi kézitáskák finom tőr- rával is. Bővebbet .Árué
ból 30 dinártól. Női haris- rika< közvetítő irodában, a
nyák nagy választékban.
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing, príma ! Bttffébérlet kiadó 3 évre 
anyagból 75 dinártól. Jó a városligeti uj futballpá-

föposta melleit 273ö

minőségü férfi zokni 15 di Iván. A bérlő köteles meg-
nár. Gyermekcipők 30 di- felelő bódét emelni. Irás-
nár. Duplán varrott szán-j beli ajánlatok ‘Városliget*
dál minden számban. Vuj- ' jeligére a kiadóhivatalba
kovies János (volt kis ba- ■ küldendők.___________2006
zár) Rudiiévá 3. _ . .. , .... . . .  ,Bútorozott, kölonbeiáratu

Bővebbet: dr. Blumnál.
Használt bútor tdadó. 2678

M

i ' W  P,
i PV: i L l l

i  7IL O V

Azonnal átvehető egv
szoba, előszoba, konvha. 
éléskamrából álló lakás. 
Érdeklődni lehet Trans- 
Dort-cécnél. Daniéléev out 
(Szegedi-ut): 2413

Kiadó 2 szoba és mellék- 
helyiségekből álló teljesen 
ui uccai lakás a város 
legszebb helvén. Bővebbet 
Senoe ul. 21. 2534

Mindenkinek tudni kell. 
hogy Suboticán legolcsób
ban a gyümölcspiacon. Föl
des Samu ruhaáruházában 
vásárolhat. Férfi divatöl
töny már 525 dinártól, 
kamgarn és koverkó öltöny 
750 dinártól, Fiuöltöny 425 
dinártól, gyermekruha 225 
dinárért, férfi szövetraglán 
625 dinártól, koverkóbó!

. SOMBOR uö/6
Ect lánc elsőrendű,, min-
dent mcglermó föld bérbe- , Üzlethelvlsée máitis 1-ére 
adó. Vidakovié Flórián, Pa- kiadó. Púk. Kruoezeviéa
hé. 2613| (volt Rudics) ucca 4 szám 800 dinárért, elegáns színes

alatt. Bővebben: Vlh.
Znrú Jovina ucca 4. a ház- 
tulaldonosnál. 2353

Közvetítünk a legrövidebb 
idő alatt az engedélyek 
minden fajtáját, állampol
gársági, itt-tartózkodási en
gedélyt (trafik, kávékimé
rés stb.) Nemzetközi Iroda, 
Subotica, Aleksandrova 9.

2696
Kiadó egy ház, amely áll 
3 szoba, konvha és mellék-

Elköltői''s végett eladó 
ebédlő, háló, uriszoba, 
szmirnaszönyeg, Schöberl- 
ágy, irodai berendezés, csil- (
lár, konyhabútor, stelá- Elcserélném házamat, mely modern szoba villanyvilá-
zsi, sezlon, asztal, székek - két épületből áll, 3— i szó- g;tássa) azonnal kiadó. —« __ ___  _____
stb. Egy szoba-konyhás la- bás családi házzal. Ese*le- F-qikelné, Tolstojeva ul. 1 helyiségekből egv nagyobb
kás beltéren azonnal áladó . ges értékkülönbözet fizető- -5. (Volt Odor-ueca.) 2671 j családnak és azonnal be-
Lang agentur, PaSiceva 3 .1. , sével. Cim a kiadóban 1851

2733 — — .........
------------------- — K ü lö n b e já ró lu  bútorozott
és tonettszékek 'Zoba előszobával kiadó. 1 

krug, humiéiéeva ul. 30 
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íróasztalok
nagy választékban kapha
tók Kaics-raktárban Ostoic 
(volt Jakab)-ucea 8. szám.

2729 Április elején Dél-Ameriká- 
ba utazom, kint élő hozzá-! 
tartozóikról értesítést sze
rezhetnek. Kiskorú egyéne
ket kikisére-k, kiutazóknak :

Szerszámának la akácfa
nagy mennyiségben kap- .............. . .................... ..... .
ható. Szlipics Bertalan Su- vezetőnek ajánlkozom. Kinti 
bo’’-a . Sombori-ut 26. ■ ’ ■ ■nyelvei beszélem. Levele- 

2615 kel »Április clején< jeligéié 
''kérek Bega hirdetőhöz V.- 

bi- Beökerek. 26992)4 HP strapamotor, 
f.ikli. nem kuplungos, ju- ( 
lányosán eladó. esetleg | Elveszett két buldogg ku 
részletre is. Kiss I H. kör tya. Nyonnavozetö hita-

Kiadó két szoba, konyha és 
speizböl álló uccai lakás. 
Azonnal beköltözhető, cím 
a kiadóban. 2712

T ■BSOBRffBíötí
K Y F F P Á U S E R -  £ 

T E C H N I K U M
FRANKENHAUS^N 

(NÉMETORSZÁG, .’ÓI
Cr p- és autó ’pitészeti 
mérnöki iskola. Eiek- 
1,0‘echnika. Egvetlcn 
külön osztály mező- 
,iz la dei gép kre es 

repü olechnikár i.

Urlethetyisöcnk nnrv rak
tárral, forgalmas helyen ki
adók. Vendéglői lierendezé-

Péküzletem nagy vevőkör
rel kiadó vagy eladó. Szen- 
ta. Vojvoda Itgijese ul. 26
UJ KOZMETIKAI szalon 
nyílt meg fSt'osmajerova 
ul. 8. I. em. húspiac), ahol 
Papné a már eddig bebizo
nyított biztos eredménnyel 
végez szépségápolást. El
ismert jó kenöcsök. Szeplő, 
májfolt. szemölcs és haj- 

1021

bőrkabát 750 dinártól, gum- 
miköpeny 235 dinártól, szö
vet gummiköpeny vagy ko- 
verkó 425 dinór, női divat
köpeny már 475 dinártól, 
koverkóból 725 dinárért 
férfi esököpeny, erős, kifor
dítható, két oldalon visel
hető. 450 dinártól, munkás- 
öltönyök és köpenyek 150 
dinártól. Saját érdekében 
ügyeljen a cimre. Vidékre 
utánvéttel, meg nem felelés 
esetén a pénzt visszaadom

i.

Masarykova ul. 67. Subdi- 
ca. • 2741
Batnrozctt szoba a belté
ren egv vagy két személy 
részére kiadó. Cím a ki
adóban. 2742

lomban ibs/esük Filling 
g •> rn é 1, K o r z ó - k á v é 1 í  :i z.

2711
sek olcsón eladók. Megbiz- 

Bleszák-telep • va ,Eros‘ ügynökség, gyű*
ppV , mölcspiac. 2709

kert- ----- ------------ :-------- —

költözhető. Bővebbet az 
»Amerika* közveti’ő iro- 

jda, föposta mellett. 2735 szálak eltávolítása.
Uioncnki Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosításo
kat adnak katonai termé
szetű. különösen sorozást, 
szolgálati idő meghatáro
zására é« jogos esetekben 
a szolgálatok megrövidíté
sére vonalkozó ü/yekben 
Nemzetközi Iroda, Siibo- 
tica, Aleksandrova 9 . 2697

Kiadó vendéglő tekepályá
val és etrv üzlethelyiség 
Bővebbet : Vendéglősök
szakegyesületében, I. Albi
na 2. Ugyanott különféle 
vendéglői felszerelések el
adók. 2575

Üzletholyisáp május 1-re ki
adó. Cim iáiikovié Józs-f 
központi iiolája, Subotica 
Jelaáiéeva ul. 2550

T  ü  z  i  f  a
100 k /.-líén t

E öőlt udü
hü\,. iuisí’bfa 33* — 

!?:>(■ r Midii biikk-
haotb elVii’Tva 
e.-. aprítva 

Bükkfa fe.vá va 
apid va

Kö'e-el bikkia 
léc felvágva

.18-

ÍÍ4P

2 6 ’

I
I

Bútorozott uccai 
szolid urnák rdsejére ki
adó. Zinaj Jovina 12. 2748 i

Szegedi-ut,
kőrnvékán szerein ! 
kisebb házat bérbe
tel és jószágtartással. Bö- j Xöléubejáratu uccai buto- 

szoba ! vebbet ‘Amerika*
titö iroda. Szubotica.

2735

J é g s z e k i

üzemben levő darálómalom 
és nagy udvar fa kereskedés
nek telepengedéllyel bérbe
adó. Cim: »Eros« ügynök
ségnél. gyümölcspiacnál , Kumicióeva ni. 30.

-----------------------------------1A kozmetikánál nagyon
"Victoria üdülő* A dalmát i fontos a lelkiismeretes ke-

M !Kiilönbelárat u szoba elő 
szobával ki.'dó. I. kri'.'j 
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zelés. Csak a Pompadour 
kozmetikálMin (Városháza 
épület) végeztessen arc és

tengerparton, legenyhébb s 
legolcsóbb üdülőhely, első
rangú bácskai konyha, 40

. . . . . .  dinár napi ellátás. Gyerme-j testifxüást, ahol a legnio-
kezve- rozott szoba egy ur részére • keket felelősség mellett el-1 tleroebb kezelési módok és

' ........................................ vállal. Geoigijeviéné, Kastól I eszközök állanak rendelke-
Stari, Split mellett. 22601 zésére. 2618

kiadó. Zeljeznicka ui. 7.
2GSS

l

í r  or £ a pt n ’ t s V.lsz >1 r 
Lií ' ;  «<f h tneu ’ is i

tiftzu «. á f»l i «»• -
í .  E  T  V F  S

P.ip. • juD(!x>£ va u l. 4
t V.’ t 6‘ e» ny -u >

r»
.í

G B M I B É LY E ü Z ö  T
bármilyen nvelven készít 
Molnár József Subotica. 
Prankonaiiska uliea , 25. 
Megrendeléseket a Bács- 
mevvei Nan'ó kindóliiva- 
ti'n is elioe.'id.

/• dr f-f’.NYVf’ S F F R f\C  SuboHra

mészárosok, hentesek, vendéglősök és 
magánháztartások részére

4 0 / 0 i á g m e q í a k a r i  á s

N vom rtott o Minerva r - t  -rtiil.

B R A C  A 6  O L D W E P
S U B O T I C A
T F L 6 P O M :  134

F ehl/ll had*- FF.NYVFS I A h )S  lei

<1



1927. március 20. BÁCSMEGYEI NAPLÓ 17. okUJ

A  h o t t  v á r o s  ébredése
Irta: Révész Béla

Arras, március hó
»/t francia főhadiszállás*. Még mindig 

igv mondják. Amist említve a marsaito
kat emlegetik. ; • : cicié rs/rA- cl a francia 
tábora ■hók. akik seregeik élén közcl-tu- 
s.'kra szálltak, közel, annyira érintke
zőén, hogy a németek a temető faláig 
megközelítették a várost, később is mind 
össze 1300 méternyi távolság választotta 
cl eg' inástól a frontokat, mg\ ú en  át, 
/gy stromolják a németek, tárcák a 
franciák Arrast. Arras kapuja volt az 
északnyugati harctérnek, ha ledöntik, 
felgöngyölítik a Notre Dante de Lorettc 
vona’ábati sorakozó stratégiai kívána

tosság lkat, viszont Paris felé is nyílnék 
az ut, mely a Marne-nál torlaszokkal
elakadt.

Ennyire kitanitott haditudománnyal, 
nemmindennapi érzés a nevezetes vá
rossal találkozni, ősi. hatalmas város, 
a francia kultúrának büszkesége, de a 
vitézségnek is, nem csak a világháború 
okán, hanem más, régebbi, patakzó vi
lágverekedések emlékeivel is. öreg hd- 
boi rtk nyomai fölött uj nyomok, romok...

Csípős séta esik a téívégi délutánon 
Arras táruló és ösvényes uccáin. Szá
molgatjuk a tegnapot, hiszen kilenc év 
előtt történt, ami történt és Arras ékte
lenül ékesen mutogatja ma is. hogy »fő- 
liadiszál!ás« volt, négy éven át dobolt 
fölötte a pergő, tátongó temetője nem 
csak embereknek, de tömegsírja a leg
szebb épületeknek is. Az újjáépítő nem
zeti föibuzdulást nem lehet keveselni és 
Arras-ért és a város még mindig romok 
világ útja Franciaországnak az északi 
államok felé, állami segély, idekoncent
rált munkaerő mind dolgozott, dolgozik 
Arras-ért és aváros még mindig romok 
látványossága: nem tud iák fölépíteni, 
nem tudnak elkészülni vele ..

Akármerre indulunk: lyukas uceák. 
Uj épületek mellett, a feldöntött, felpör
költ, szétnyitott házak. Arras vezető-uc- 
cá.ia, a Pue Gambette, előkelő friss és 
mégis ódon arculatú. A megsemmisült Mostanában, amikor gyakrabban 

merült föl a kérdés, hogy — itt a 
Vajdaságban — azok közül, akik ir-

. , a i • i i nak, ki az iró, elgondolkoztam több-azo, szép hazak de kozta,I szál odút szö cl|en il| | latatlan a |ko.
p,l antunk meg érintetlenül, n o .  ahogy tásvágyon és hivatásérzéseu. amely

palotákat visszarcstaurálták öreg for
máikkal, lehetőleg abból az anyagból, 
amit a romokból kimenteni tudtak. Pom-

•’ll'* "

a háború után visszamaradt. Süvegét, 
tetejét elhordta az ágyutilz, feltűnő ba
rokk homlokát meghasitotta a sorjázó 
telitalálat, lekaszált óriási építmény, a 
fellépett emeletek fantasztikusan csüng
nek alá, a menyezetek, padlózatok pisz
kos belei himbálnak az űrben , agyon- 
lyuggatott monstrum, kilencedik éve így 
áll: tüntet!

Demonstrációs azonban mindenfelé a 
város. Lépten nyomon az uj házak 
szomszédjában földig sújtott paloták, 
villák, a kovácsolt vasnak nagy lukszu- 
sa lehet erretájt, a szétvert falak között 
még ált a csipkézett kapu. remekül kala
pált ornamentikák, karcsú, könnyű az 
egész és még csipkézettebb, ahogy a for
máit a golyók megsokasitva megdolgoz
ták, a reneszánsz, finom villáról lóg a 
kicsiny erkély, kovácsolt minden porci- 
kája. igy zülötten, rozsdásan is kecses 
kalitka az uccán. milyen elvonultan, fi
noman lehetett benne ü ln i... és feltűnik
az erkély, hogy pompás rózsái átlátszó
nk, mint a szita, éles, magányos golyók 
tudnak csak Így kovácsolni, rébuszos 
tünemény, talán: a közelharc.

Elrongyo't házak között áll a nyurga, 
öreg-uj épület. Látni rajta, hogy mosta
niban lett ilyen cp-kéz-Iáb, de látni rajta 
azt is, hogy hamvából, romjaiból kelt uj 
életre, öreg tag ait összehordták a mes-
terek, nagyon érdekes épület és a gaz- ,.jzeígő formában ismeri el egy lial-
uíh ,n„ t-------  le |iataijan Mester az iró ársának?

Ugy-e hogy nem? Az a »reménvtel- 
ies« fiatalember attól fogva a Nyo
morultak szerzőjének az irótársa lett, 
— oly titulus, amely némely rendjel
nél is dicsőségesebb. Lehet egyéb- 
uránt, hogy véletlenül talentuma is 
volt de az ily véletlen sokkal ritkább, 
mint a betegség, amelyről szó van: 
az iróskodás.

Kevés betegség olyan ragályos, 
mint ez. Míg a diftériának és sok másl

<-ája alighanem filozofálni is tud. Tömör 
gondolat virít a ház homlokáról. Mind
össze három szám, igy I6SI-I730-1926. 
Ennyiszer tarolta le az ősi fészket a há
ború, de törhetetlenül újra és újra épül. 
Még akkor is, fia uj numerust kellene 
hnl a számok mellé.

Bizakodás, élctvágy, erő: erről való- 
'"m szépen zeng az ujjuló város. A tra- 
Dciókat őrző házak fölépülnek és daco- 
r m emelkedik halottaiból ódon Arras, 

an halottjuk, aki, ami szemükfényc
feltámadás! A katedrdüs. azelőtt iudáithozö kórnak rég fölfe-volt és nincs

A francia építőművészet büszkesége, a szél és süt a nap, szentek rezegnek a
stilus hérosza, mint a rcitnsi katedrális 
csucsive’ö formák és a francia iskolák 
tanítják, hogy uj melódiával csendítette 
meg a dóm építését a francia géniusz.

szárnyalás remeke* és az évszá
zadok összehordott csudája összetörve 
hever előttünk.

*C'cst la guerre- — keresgéltünk sí
rok, csontok, romok között és ut ránkvi
zionál fölrepülő elevenséggel a ledőlt 
boltozatok, oszlopok közül. Az arrasi 
katediálisnak ugyanaz volt a sorsa, 
mint a reimsinek. Közelebb akarták t >1-
ni az istenhez, tehát hegyre építették.' nek a házak? nem kell a szót szapori- 
Igen ám. a hegy: ^kilátó* és a háború1 tani. fotográfiákat hoztunk a heb'szin- 
satáni ingerlékenysége főként az ilyen ról, reprodukáljuk azokat.
istenes magaslatokat üldözi. Az arrasi j Az arrasi nép, kilenc év óla ió mellék-
1 atcdrálisnak még az is a rosszabb sor
sa volt, hogy közvetlen mögötte húzó-
dott az északnyugati harcokat tápláló! lantnak van errefelé beváltó hivatala.
municiós raktár és el lehet mondani, 
hogy ezen a tájékon kő kövön nem ma
radt és ormótlan uj hegyekkel lenn he
ver a völgyben a katedrális. a hozzája 
tartozó szeminárium és velük zuhant a 
municiós raktár is.

A szó szoros értelmében, fájdalmas 
látnivaló.

A legszebb ivek, hajlatok, amiket az 
emberek fölé kifesziteni tudott művészet, 
nyomorultan mocskolódnak a mélység
ben. dudva tenyészik rajtuk, márványok 
nemes, öreg patináján, amiket érlelt 
odabenn az idő, tovább képzi idekünn 
az eső, a hires oszlopok ketté törve, 
szinte átmérve az egész romhalmazt, 
mint elesett gigászok mutogatják büszke 
homlokukat cirádák, virágok, reliefek, 
amik a magasság távlatában simulnak, 
zárulnak, szépülnek, idelcnn ismeretlen 
érzéssel brutálisan szembefitköznek a 
gyönyörű ablakok esnek, lógnak poz- 
dorjás szilánkjaikkal repkednek, fuj a

IRÓTÁRSAK
Irta: B aed ek er

oly sok embert csábit erre a pályára, 
holott annak fölületén az a veszély
fenyegeti őket, hogy ha kevésbbé el- js föl. nem fenyeget Iethális kimene- 
mések, mint Anatole France, nem oly tellek Magvarul szólva: az iróskodó, 
stilmüvészek,. mint Flaubert s nem bár a nyavalyája a legtöbbször gvó-
oly bölcselmi mélységnek, mint 
mondjuk — Keyserling, még a saját 
rokonságuk, az asztaltársaságuk s a
kártyapartnerük se ismeri cl őket 
annak, amik lenni akarnak: íróknak. 
Csak valamelyes betegség lehet, 
amely őket ily szomorú perspektíva 
ellenére az irodalom karjaiba kény
szeríti, s őket azért, hogy a nagy 
szellemek irótársaivá lehessenek, a 
betűk — a saját maguk betűinek — 
rabjaivá teszi. Mily jól hangzik az a 
szó: irótdrs! S mily bizsergősen bol
dogító érzés, ha a beérkezett nagy 
iró kollégájának nevezi a kezdőt! 
Ha ez a szó: irótdrs nem volna, bizo
nyára kevesebb lenne az iró . . .

Victor Hugo-ról beszélik, hogy egy 
a szárnyait próbálgató fiatal verselő 
beküldte neki véleménynyujtás vé
gett néhány költeményét, s a nagy 
romantikus azt felelte neki: »Uram, 
hogy én költő vagyok-e, azt nem tu
dom, de hogy ön: az, azt bizonyosan 
tudom*, stb. Lehet-e kivánni a még 
nlv tehetségtelen kezdőtől, hogy
menjen becsületes mesterségre ésjSapphotól kezdve egészen Mérő 
hagyjon békét a költészetnek, ha ily Margitig) és a Parnasszusra törekvő

csercpes. színes üvegeken, a katedrális 
nyitott, a boltozata eltűnt, valahogy így 
táiulva, arányaival kítágultan még ha
talmasabb, mint zártan, azt mondják a 
katedrálisokról, hogy az évtizedek alatt 
a követ köre rakják és úgy formálják, 
hogy térdepeljen az Isten előtt ez a ka- 
Udrdiis, visszamaradt falaival, megha
sogatott oszlopaival, megtörött iveivel, 
ágaskodó magányos csúcsaivá'., tény
leg olyan, mint a titáni rimánkodás 
mennyek alatt, rontok fölött....

A katedrális körül milyenek is lehct-

keresethez jutott. A környéken gyűjtik 
rezet, vasat, szeges drótokat, az ál

Kilenc év óta az arrasi humusz pompá
san ontja a réznek, vasnak, szögesdrót
nak eléggé pénzes kalászait és azt mond
ják az elbizakodott bennszülöttek, 
hegy az arraskörnyéki földek, tárnák: 
kimcriUietetlenek___

A fölbukott házak odvas koszorújában 
tömbösen, izmosán áll a friss épület: 
az uj kaszárnya. A katona silbakol előtte 
ugyanúgy, mint kilenc év előtt a négy 
év előtt. . .

Arrébb egy bájos házacska előtt apró 
gyerekek viháncolnak: vÉcole Mater 
nclle.*

Óvoda: a Jövendő: az emberkék mire 
fölserdülnek, bizonyára jobban megtud
ják majd óvni Arrast.

Vége lehet az ovodai mulatságnak, 
mert a tipegésre alakalmas rokokó-lép
csőn, rohamoznak. Jönnek lo a gyere
kek a szülők elé futnak.

Fiirgo kis lurkók, még a lánykák fején 
is csákó és kard az oldalukon.

dezték a baclllusát és megtalálták a 
szérumát, addig ennek a — közön
ségre nézve — kellemetlen -bajnak a 
therápiáia még gyermekcipőkben ti
peg. Szerencsére a betegség ad vi
tám. hogy orvosi kisér kifejezést 
használjak, nem veszedelmes, s ha 
még oly súlyos szimptomák közt iép

gvithatatlan. szubjetive kitünően ér
zi magát s rendesen életben marad. 
A közönséggel pedig ki törődik?

Legkevesebbet az Írogató ur vagy 
az iróféle, aki azt hiszi, hogy mert 
írni és olvasni nagynehezen megta
nult. a primitív tudománnyal már 
jussa van az akadémiához, a halha
tatlansághoz, s ha meghal: díszsír
helyhez, a Vajdaságban pedig a meg
alakulni sehogyse tudó irodalmi tár
saság elnökségéhez Innen az az ál
landó és szűnni nem akaró ostrom és 
iiesztő közelharc, amelynek a szer
kesztőségek, a színházak, a dráma- 
bíráló bizottságok és a többi kritikai 
areopágok folyton ki vannak téve 
mindenféle, a helyesírási szabályok
kal hadilábon álló hölgyek s azok
kal kissé jobban megbarátkozott urak 
részéről.

Mert. sajátságos, a két nem közti 
tagadhatatlanul nagy különbség az 
iróskodás körül is megnyilvánul, — 
a gyengébb nem az irodalomban is 
gyöngébbnek bizonyul fa szegény

asszonyságok és leányzók még hiá
nyosabb ismeretekkel vágvnak e ma
gaslatra. mint az Olimposzt ostromló 
himnemii ellenlángelmék és félreis
mert tehetséeTelenségek. Sőt gyön
gébb »helyesirók« is a versenyző fér
fiaknál, akik ha nem biztosak vala
mely szóban, megnézik a szótárban, 
hogy hogyan kell őket írni. Az irós
kodó hölgy, aki jobban bízik a vélet
lenben s a maga kétségtelen tudásá
ban, mint a szellemtelen és unalmas 
szótáréban, ezt nem teszi, s azzal vi
gasztalja magát, hogy a jó Isten a

| szívről ítéli meg az embert (s főleg 
az asszonyt) s nem az ortográfiáról...

Ellenben a nők itt is, az iróskodás 
körül, mint egyébaránt mindenütt, 
szeretetreméltóbbak a férfiaknál, s ha 
csinosak, a helyesírási hibáik nem

, csúfítják cl őket oly mértékben, mint 
u férfiakat az a körülmény, ha nem 
tudják, hogy a halat csak egy l-el s 
a tollat legfeljebb kettővel iriák. És 

í aztán, meg kell vallani, vannak tehet- 
1 séges nők, akik nem tudják hová 
I tenni a pontot meg a vesszőt, de 
azért tűrhető regényt és clcg hosszú 
novellát képesek kikölteni. A leveles
ládám terjedelmes episztolát őríz egy 
magvar Írónőtől, amely hemzseg az 
ortográfiái csalódásoktól, — s a 
hölgy mégis olyan elbeszélő müveket 
irt, amelyeket a megjelenésük idejé
ben sziveseti olvasott a közönség és 
udvarias fogadtatásban részesített a 
kritika. Ha egy férfi nem tud orto
gráfiát, egészen biztos, hogy regényt 
se tud írni, mig a nőnél (aki sokkal 
tehetségesebb, mint a férfi) ezt so
hase lehessen tudni... ö  helyesírás 
nélkül is boldogulhat az irodalomban 
(példa rá Geoffrin-né asszony, aki 
botrányos helyesírással irt irodalmi 
becsű leveleket), mig a szegény férfi 
sokszor a legtökélesebb ortográfiával 
sem- Hát még ha az a kezdetleges kis 
kvalitása is hiányzik?

Lgy ilyen figurának a példáját 
szolgáltatta a múlt század harmadik 
harmadában Victor Noir, akinek a 
nevét rég elfelejtette (sőt meg se 
tudta) volna az utókor, ha »szeren- 
cséjére* nem hal meg oly feltűnést 
keltő körülmények között, amelyek 
az »eset«-ét históriai eseménnyé s 
őt magát majdnem halhatatlanná tet
ték. Ez a jobb sorsra érdemes fiatal
ember is írónak tartotta magát s az 
njságoknál akart érvényesülni és sze
rencsét csinálni, pedig a szellemi te
vékenységével aligha érdemelte meg 
azt a kevéske puskaport is, amelyet 
beléje küldött Pierre Bonaparte her
ceg, az akkor még trónoló III. Napó

leon császár közeli rokona. Nagy 
| botránnyá dagadt ez a posztolydur- 
ranás, — olyanféle szenzációs ese
ménnyé, mint Magyarországon ré- 
gente az úgynevezett »katonai a f fé l
ék, amikor osztrák tisztek magyar 
polgárok ellen rántották ki minden 
komoly ok nélkül hősi kardjukat a 
hüvelyéből. A »szoldateszka« egy- 
egy ilyen merénylete nemcsak az új
ságoknak »jött jól*, amelyek akkori
ban két hétig megéltek egy ilyen 
kardafférből (néha meg is gyanúsí
tották őket, hogy ők rendezik), de az 
áldozatoknak is, akik lelkes tünteté
sek objektumaivá s a nap hőseivé let
tek, arcképüket a Vasárnapi Újság 
közölte s a tiszteletükre rendezett 
banketten két ellenzéki pártvezér 
közt ültek.

A szegény Victor Noir is ily karú
ért csinál bizonyosan, ha a herceg 
pisztolya csak sebet ejt a fiatalembe
ren, de a pisztoly mindig bolondabb 
volt a kardnál, megölte a fiút, akinek 
igy csak a temetése volt grandiózus, 
százezer ember kisérte utolsó utján, 
— ha csupán sebet kap, a fölgyógyu
lása után őt is banketten ünnepelték 
s az egészségére elhangzott felkö
szöntőkben talán kiváló tehetségű 
irótársnak is elkeresztelték volna...

A szerencsétlen ifjú, amint majd
nem hatvanéves újságokban olvas
hatjuk, párbajügyben kereste föl a 
temperamentumos herceget, s ez — 
az ellenfele segédjét! — tanácskozás 
közben revolverrel és korzikai bruta
litással szonika lelőtte. Ez a lövés 
siettette a második császárság össze
omlását s a Bonaparte-ház bukását, 
a kis zsurnalisztából pedig mártírt, 
cs nemzeti halottat csinált. A szegény 
vértanúnak, úgy látszik, a tudatlan
ság és müvelctlenség volt a legkirí
vóbb tulajdonsága, mert — ugyan
csak ott olvassuk — Girardin, az ak
kori zsurnalisztika fejedelme, mikor 
meghallotta az esetét, állítólag igy 
kiáltott föl:

— Nos, eggyel megint kevesebben 
vagyunk, akik nem tudunk ortogra- 
fice Imi.

Olrardin persze tudott, de nem 
szenvedhette azokat, akik hijjával 
voltak ennek a művészetnek* s igy
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Noir-t se, aki valóságos iskolapéldá
ja volt annak a típusnak, amely Írói 
pályára lép, anélkül, hogy egyálta
lában tudna írni, s tanítani szeretne, 
pedig még tanulni se képes. Mivel
hogy nem akadt újság, amely állandó 
alkalmazást adhatott volna neki. a 
pályáját azzal kezdte, hogy magán
titkári állást vállalt egy tekintélyes 
publicistánál, Vallés-nál Ez az ur so
kat vesződött vele, mert az újdonsült 
titkára diktálás közben több hibát 
ejtett, mint mostanság a legügyefo- 
gyottabb gépirókisasszony.

— Hé, Viktor! — rivalt rá egyszer 
türelmét vesztve a gazdája. — Nem 
tévesztetted el a pályádat? Hiszen 
botrányos helyesírási hibákat csi
nálsz 1

— Micsoda? — tiltakozott Noir. — 
Én? Hibákat csinálok?

— De mekkorákat! A Notre-Dame
tornya hozzájuk képest apró épitö- 
szekrény kövecske s a Kleopátra 
tűje mellettük karcsú fogpiszkáló.

— Milyen akadékoskodó vagy!. . .  
Szeretném bebizonyítani neked, hogy 
tévedsz. Diktálj valamit. Fogadok, 
hogy egy hibát se ejtek.

— Jó, ird hát.
És tollba mondta neki Eénelon 

Télémaque-jának az első sorát: Ca
lypso qui ne pouvait sc consoler du 
depart d’Ulysse.-.

— Ez nem érvényes! — tiltakozott 
a titkár. — Ebben a mondatban két
görög szó van, mit tudom én, i-vel 
vagy ippszilonnal kell-e őket írni? 
Francia mondatot kérek.

— Nem bánom, ird ezt: A vendég
lősömtől vettem tegnap hat butélia 
bordeaux-it.

Noir szorgalmasan jegyzett, de az 
utolsóelőtti szónál fölpillantott s ár
tatlan arccal kérdezte:

— Pardon, most igazán nem tudom 
hamarjában, hogy a »bouteille«-t két 
tével vagy két el lel szokták-e írni, 
de abban biztos vagyok, hogy a két 
betii közül az egyik: kettős. Vájjon 
melyik?

A másik nevetett, hogy majd meg
pukkadt belé.

— No látod, —’ mondta, — hogy 
nem tudsz helyesírást!

Az irótárs pedig fölpattant a he
lyéről, földhöz csapta a tollát és mél
tatlankodva kiáltott:

— A patvarba is, nem csoda, mi- 
k jr a leglehetetlenebb szavakat ke
resed elő! Valid meg, hogy direkt 
elővetted a szótárt és olyan szót ha
lásztál ki belőle, amelyről az ember, 
hacsak nem akadémiai tudós, igazán 
nem tudhatja, s még csak nem is 
gyaníthatja, hogy hogyan írják.

Szegény ördög! Ha kereskedőse
géd marad (mert eredetileg az volt), 
nem lett volna olyan baj rá nézve, 
hogy nem tudta a bouteille-t korrek
tül leírni, nem is kerül az útjába a 
vérengző hercegnek, valószínűleg 
ideiében megházasodik, a felesége 
szerény hozományából s a maga 
megtakarításaiból kis boltot nyit, s 
előreláthatólag az emberi életkor 
messze határáig jóllétben és boldog
ságban él, — de hát iró akart lenni. . .

S félek, hogy a példája vajmi ke
veseket riasztott vissza ettől a rögös 
és mégis annyira kedvelt hivatástól, 
sőt - mert a rossz példák jobban 
vonzanak a jóknál — valószínűleg 
másokat is bátorított, hogy próbál
janak szerencsét azon a pályán, ame
lyen a sezrencse nem cr semmit, — 
ahol tehetség kell. s ahol még annak 
sincs mindig szerencséje, akinek van 
tehetsége ..

Mert hát. ha igaz, hogy egy bolond 
százat csinál, még bizonyosabb, hogv 
egy iró: kétszázat. Ezért vagyunk 
ilyen sokan.

R Á D IÓ A M A T Ő R Ö K
szakvéleményt adok, készülékeik 
felülvizsgá’ását, javítását vég
zem, uj készülékek szakszerű 
felál itását, mindennemű alkat
észt szállítok le g o lc só b b  an
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Aprilg Lajot:

Fegyverszünet
A sorsom, vén ellenfelem,
fehér zászlót békillve lenget. 
Úgy küldi át fegyvertelen 
követét: a nyárvégi csendet.

Apadt vizünk is vész után 
felejti záporok haragját: 
átszűrve sürii lomb-szitán 
finom zenével zsong a naggyá.

Fény hull, álomba szédítő. 
Szúnyog-balett ring-leng a hőben. 
És a ragadozó idő 
áll, mint egy ölyv a levegőben.

Magyar feladatok
a  m a g y a r  k u l t ú r a  é r d e k é b e n

Dr. H avas Em il b e sz é d e
Az elmúlt vasárnap, mint arról a 

Baesmegyei Napló hirt adott, a szuboti- 
cai Népkör tagjai estélyt rendeztek Kiss 
Lajos tiszteletére. Kiss Lajos a magyar 
kultúra és a Népkör iránti szeretetböl 
otthagyta azt a rezerváltságot és nyu
galmat. amelyre egy becsületes, munká
ban eltöltött élet neki feltétlen jogot ad 
s a legutóbbi népköri választásnál el
vállalta a jelöltséget a Népkör elnöki 
tisztére.

A Népkör tagjainak numerikus több
sége — sajnos — nem méltányolta azt, 
hogy a szuboticai magyar kulhirélet ed
digi vezetői Kiss Lajos érdemes sze
mélyében találták meg a garanciát ar
ra hogy a magyar kultúra a Népkör 
égisze alatt politikától mentesen tovább 
fejleszthető legyen. A multvasárnapi 
összejövetel több volt, mint állásfogla
lás, a választásnak ezzel az eredményé
vel szemben. Demonstráció volt ez 
amellett, hogy helyre kell állítani, meg 
kell védeni a magyarság kulturális egy
ségéi. Ezt a törekvést szolgálták az ün
nepi lakomán elhangzott beszédek, ame
lyekben egyetlen bántó, támadó szó nem 
volt a győztes párt ellen. Dr. Nagy 
Ödön, Kiss Lajos. dr. Havas Emil, Noj- 
csek Géza, Sefcsics Lajos, Szántó Ró
bert beszédei mind azt a célt szolgálták, 
hogy a közös cél érdekében összefogjon 
ennek az államnak és ennek a városnak 
minden loyalis, hazafias magyar pol
gára.

A magyarság kulturfeladatait és kul
turális igényeit igen pregnánsan fejezi 
ki dr. Havas Emil beszéde, amely ma
radandó hatást tett a jelenlévőkre s 
hisszük, hogy azoknak lelkében is vissz
hangra talál, akik az ünnepi összejöve
telen nem voltak jelen.

Ep ezért dr. Havas beszédét az aláb
biakban egész terjedelmében közöljük.

H •' as Emil a kővetkezőket mondta:
Még mindannyian hatása alatt va

gyunk annak a nyugodt és méltóság
gal teli beszédnek, amelvct Kiss Lajos 
nr elmondott és az hiszem, valameny- 
nyiiink érzését kifejezem akkor, amikor 
megállapítom, hogv ö a feilödö Nép
kor-! gondolatnak fundamentumát rak‘a 
le. Bizonyára önök mindannyian meg
értették és átérezték ennek a gondolat
nak jelentőségét, de hogv egész nagy
vonalúságában és jövönkre kiható fon
tosságúban feltáriam Önök előtt ezt a 
kérdést, kell. hogv elmondjam egv pár 
hét előtt lefolyt beszélgetésemet, amely 
tulajdonképpeni előidézőié volt annak, 
hogv az aktivitás terére lépve, a Nép
kör választási mozgalmában részt vet
tem.

Egv szerb tanüevi-férfi ezt mondta 
nekem nem régen: Tud.ia-e ön és tud- 
iák-c a többi magyarok, hogv a ma
gvar tanítók hónapról-hónaora halnak 
és ha igv megy tovább, akkor legfel
jebb tizenöt éven belül nem lesz magyar 
tanító Jugoszláviában. aki a magyar 
gyermekeket tanítsa, S tud iák-e azt, 
hogv ezen esak magyar tanítóképző 
felállításával lehet segíteni és hogy a 
tanítóképzőt csak a saját ereiükből csi
nálhatják meg?!

Mondanom sem keW. hon* amikor 
ezt a mi ügyünkben nem érdekelt szerb

Itt nincsenek hangos viták, 
babonás, tiltó öv határol.
Csak a halott jezsuiták 
járnak át a Kálváriáról.

Csak a körte dobbant és batal, 
amit az ősz már meglegyintett. 
És milyen kritikátlanul 
dalolnak itt a karcsú pintyek.

a magvar szülő keserűsége és amikor 
tántorgó gondolatok közt kerestem a 
segítséget és magamtól vártam választ 
a tragikusan fölvetődött problémára, 
akkor tiint fel előttem a kultúrintéz
ménnyé átalakítandó Népkör eszméje 
és megértettem a menvdörgés ereiénél 
erősebb és a villám fényénél világosabb 
figyelmeztetést, hogv a NéDkört a ma
gyarság kulturális fejlődésének köz
pontjává kell tennünk, hogv centruma 
legyen az egész itteni magyarság kö
telességévé lett munkának.

A kisebbségi nemzet sorsában élők
nek sulvos kötelezettségeket kell vál- 
lainiok és teliesiteniök.

Tisztában kell lennünk ezekkel a kö
telességekkel. Tudnunk kell azt. hogy 
mindenek előtt általános emberi vonat
kozásaink vannak. Magunkban kell 
hordoznunk az egvetemes európai gon
dolatot. fenn kell tartanunk a legben- 
söbb kapcsolatot a nagv emberi ideá
lokkal. kell tehát, hogv szivünkben el
helyezzük a humanitás és emberi szo
lidaritás mécseseit. , r'

Ennél messzebbremenóleg teljesíte
nünk kell kötelességeinket hazánkkal és 
államunkkal szemben s meg kell érte
nünk. hogv mindannyiunknak egyforma 
érdeke, hogy az államban, amelyben 
élünk, nyugodt munka, konszolidáció és 
biztonság legyen, amit a mi munkánk 
is támogasson. Kell. hogv elménkbe el
helyezzük a hazaszeretet nvnugodtan 
égő lámpáit.

És ezen túl: teliesitenünk kell minden 
kötelességünket magyar nemzetünkkel 
szemben, napról-napra megújuló, fárad
hatatlan és lelkesült munkával szolgál
nunk kell annak minden ügvét-baját, 
kell. hogv lelkűnkben magasra fújtas
suk nemzetünk iránti szeretetünknek tü
zes lángjait.

Ha ezt a hármas kötelességet mind
annyian egyformán. lelkiismeretesen 
vállaljuk és teliesitiük. akkor semmitől 
sem kell tartanunk. Akkor óráról-órára 
enyhébb légkörben fogunk élhetni és 
lassan mindenki be fogia látni, aki el
lenünk van. hogy a sovinizmus talán 
igazolható a politikában — de a gyűlöl
ködő elfogultságnak — éppen az állam 
érdekében — mi jogosultsága sincs a 
kulturális életműködés terén, mert érez
niük és tudniok kell azt. hogy egy kul
turált, képzett, nagymüvcltscgü kisebb
ségi ember többet használ az államnak, 
mint száz műveletlen, analfabéta, úgy
nevezett államalkotó elem.

Ezen kötelességek teljesítésénél fi
gyelembe kell vennünk, hogv mi a né
pek tengerében magános szigetre került 
Robinsonok vagyunk, akiknek saját 
erőnkkel kell összehordanunk kulturális 
fejlődésünk gunvhójának tégláit, ma
gunknak kell megszereznünk mindenna
pi szellemi táplálékunkat és megvéde
nünk apró szerzeményeinket a külső tá
madás elöl. Teljesen és végzetesen ön
magunkra vagyunk utalva.

Itt tehát, a magyarság soraiban, nem 
lehetnek egyéni jogok, hanem csak 
egyéni kötelességek. S vigvázniok kell 
egyfelől a magvar tömegeknek, más
részt az egyéneknek arra. hogy kinek- 
kinek a legmegfelelőbb lielven a leg
megfelelőbb szerep jusson. A tömegek 
vitális érdeke, hogv a vezető szerepek
re csak olyanokat ielölienek ki, akik 
emberi méltósággal, képzettséggel és lii- 
vatottsággal tudják betölteni a pozíció
kat. Az egyéneknek pedig félve kell 
ovakodniok attól, hoev túlbecsüljék öti-

pességeiknek meg nem fejelő szerepre 
pályázzanak. Nem üres törtetésre, tar
talmatlan stréberségre van szükség, ha
nem igazi tehetségek bibliai önzetlensé
gére és hiesszcszdrnva/ásu áldozat
készségére. Senki ne arrogálion magá
nak a neki kijáró helynél nagyobbat ts 
jobbat és ne törtessen jogosulatlan 
egyéni célok felé. hanem csak oda áll- 
jón és ott dolgozzék, ahová öt a ma
gyar tömegek szava — mint isteni aka
rat — parancsolja.

Van egy perzsa közmondás: Alacsony 
helyen a domb is hegynek képzeli ma
gát. En ezt a mi viszonyainkhoz mér
ten megfordítom s azt mondom, hogy 
kisebbségi magyar életünk ezen seké 
lycs. még alig megművelt tulaján még 
a hegynek is dombbá kell szerényked
nie és meg kell várnia, míg a mag var 
tömegek elismerése, bizalma és akara
tának sziklakövei heggyé magasítják 

és annak méltóságát adják meg neki.
Nemcsak az erők koncentrálására 

van szükség, hanem a legjobb erők 
arányos és legmegfelelőbb elosztására 
is.

Mindannyian zsebórát hordunk ma
gunknál. az egyikünké jól jár, a mási
ké rosszul s ez nem túlságosan fontos, 
mert csak egy-egy ember igazodik 
utána, de a toronyórának mindig pon
tosan kell járnia, mert az messze kiható 
területre és az emberek ezreinek jár 
és mutat.

Ha mi azt a hármas kötelességet, 
amiről az imént szóltam, komolyan, 
lelkiismeretesen. becsületesen teljesitH 
jük. ha megértjük az emberiesség pa
rancsát, dolgozunk a hazáért és szeret
jük magyar nemzeti életünket, akkor 
semmitől sem kell tartanunk. Akkor 
senki sem fogja megtiltani nekünk, hogy 
éldelegjünk és gyönyörködjünk az 
Arany, Vörösmarty és Petőfi nemes 
költészetében, megnyugodjunk a Csa
ládi kör nyugodt méltósággal höm
pölygő sorai mellett. fel lelkesedjünk 
a Vén cigány rapszódikus dallamossá
gánál és gyermekeinknek megcsillog
tassuk a János vitéz poétikus meséjé
nek aranyszálait, akkor senki sem tilt
hatja meg nekünk, hogy didergő lelkün
ket ne melegítsük fel a Csók István, 
Szinnyei-Merse és a többi ezer ma
gyar festő képeinek szintüzéncl, nem 
tilthatja meg senki, hogy elandalogjunk 
Bartók. Kodály és a többi száz magyar 
muzsikus zenéjén és emeltessük velük 
hangulatainkat a magasabb, tisztább 
régiókba. Akkor senki meg nem tilt
hatja nekünk, hogy a kisebbségi élet 
kemény fekvőhelyén ne álmodjunk a 
jugoszláviai magyarság kulturális jö
vőjéről édes és forró álmokat.

Hogy azonban kitűzött céljainkat el
érhessük és feladatainkat megvalósít
hassuk, össze kell tartanunk. A politi
ka terén lehet köztünk különbség és 
felfogásainkban ellentét, gondolkozha- 
tik az egyik jóhiszemű magyar a kö
vetendő útról igy és a másik becsüle
tes magyar úgy, szemben állhatunk 
egymással abban a kérdésben, hogy po
litikai céljainkat, amelyek mindig egy
féle, a magyarság szebb jövője felé ve
zetnek, mily módszerrel valósítsuk meg. 
De kulturális életműködésünkben nem 
szabad zavaroknak beáliniok és néni 
szabad a magyarság testrészeinek szét
bomlasztásával, széthúzásával az egész 
test erőkifejtését gyengítenünk. Vi
gyáznunk kell, nagyon kell vigyáznunk, 
kedves magyar testvéreim, arra, hogy 
ne alacsonyodjunk le és ne váljunk ha
sonlókká azokhoz az emberekhez, akik 
a ztigó tenger viharos árján veszede
lembe jutott haajón egymást lökik, ta- 
szigálják, egymás torkát fogják és si- 
koltva, üvöltve, — még a másik cletc árán 
is elsőknek akarnak a mcntőcsónakha 
kerülni — vigyáznunk kell, hogy embe
rekhez méltóan, test a test mellett, kéz 
a kézben, figyelve a vezérek nyugodt és 
öntudatos parancsoló szavára, juttas
suk partra a magyar kultúra ingó-bingó. 
gyenge, de messzi útra szánt és hivatott 
hajóját.

S
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& é c 5 i J e g y z e te k
I’s gclit sclrttn bcsscr, geht sclion bes- 

scrH Ez. a refrénje a legújabb bécsi gas- 
scithauernek. Ezt tiyögdécseli a barzon- 
gora Irtttgjai mellett a hivatásos sze
mélyzet. A bnbifrlzurás negyvenéves 
barna kisleány, az Hintanzer és a barette
ké*. Pedig nem is igaz. ök is minden 
meggyőződés nélkül és inkább csak a 
saját vigasztalásukra, dalolják. A tulaj
donos például már nem énekli. A ven
dég sem. Az utóbbi azért — mert nincs 
Ki jár ma lokálba? Rosszul megy min. 
denkinek. különben is túl sok a bar és 
kevés a fóka. Takarékosság az egész vo
nalon. Mindenki a fogához, veri a garast. 
A legelegánsabb restaurantok is adnak 
már olcsó »mcnüt«. Az is sok. E sorok 
szegény írója évek óta egy kis beivár 
étteremben fogyasztja még szerényeb’) 
menüjét. Valaha ő volt itt a legrosszabb 
vendég és körülötte raffinált ételektől 
roskadozó asztaloknál lakmároztak a 
konjunktúra szerencsésebi) lovagjai. El
múlt. A libasültek egykori legendás hő
sei, ma azzal a felkiáltással, hogy a sok 
Imstól érelmeszesedést kapni, csak fő
zeléket és tésztát esznek. Az ftalosgye* 
relret leépítették.

— Wir lobén heute ausschliesslich von 
deii Mcnügiiste — mondta nekem szo
morúan a vendéglős. Olyan szomorúan 
mintha már ő is menüt enne.

Az elmúlt betekben öngyilkos lett Bécs- 
bett egy jé,módúnak vélt fátyolgyáros. 
Öngyilkosságának oka, mint ahogy azt 
búcsúlevelében irta, a fátyolipar teljes 
összeomlása. Hatalmas raktárai zsúfolá
sig tömve voltak szebbnél-szebb fátylak
kal. Színes, úti fátyol, diszkrét rendez- 
voust takaró, fátyol fehér menyasszonyi 
tiill, tnousselin, gazd . . .  de mit használt 
mindez. Az utolsó öt évben, miközben 
szezonról-szezónra izgatottan lesto nem 
hoz e változást az uj divat, mindössze 
néhány méter fátyolt sikerült eladnia — 
egy vidékinek. Ki vásárol ma fátyolt? 
Ki akar ma valamit eltakarni? így fe
jezte be levelét a kétségbeesett gyáros 
Azután fogta magát és hurkot kötött 
az előszoba fogasára. Saját gyártmánya, 
duplára csavart, jómiuőségü fátyolt hasz
nált az öngyilkossághoz. Fehér meny
asszonyi fátyolt. Mert nőtlen ember 
volt.

Hányszor irtuk le külföldi lapoknak 
küldött sziues cikkeinkben ezt az elkop
tatott, banális frázist, hogy Becs a dal, J 
tánc és szerelem városa. Hol van már I 

az idő? Hetekig róhatod az uccákat.'1 f r U »/
V IUlg egy fiityörésző suszterinast találni
és a részeg emberek is kizárólag csak 
politikai jelszavakat bömbölnek. A tán
colok két csoportra oszthatók: akik or
vosi rendeletre táncolnak, mert le akar
nak fogyni és akik direkt vagy indirekt 
ebből élnek. A szerelem pedig... az el
tűnt az utolsó két és tél méter íátiyollal.

Apropos fogyókúra. Hogy soványod- 
jmik le miiéi gyorsabban? Természete
sen Bécsbe is ez a legnagyobb problé
májuk a nőknek. A fogyókúrák lázasan 
■s tekintettel a ttok szivóságára, ered* 
nénnyel is folynak. Valóban évtizedek 
alatt össze sen nem szaladgált annyi 
karcsú 'Szilfid* alak a bécsi Ringen, 
mint most. A fogyókúra igazán nem ti
pikus bécsi jelenség és itt csak azért em
lékezetű meg róla. mert hisz közismert 
dolog, hogy a bécsi férfiak mindig a kö
vér nőket szerették és ha a bécsi Lébe- 
mami- nyclvcsettintve azt mondta vala
kiről, hogy »fess«, ott nyilván a legme
részebben lelt domborulatok voltak je
lűi., A karcsú magyar leányok sokszor 
megjárták Becsben. Az úgynevezett da
rázsderekat sürinziugteru az ni bar ha
zájában Besenstangerl«-nek csúfoltak 
Már régen izgatott a kérdés, bogy a fo
gyókúra azért van-e, mert megváltozott 
a bécsi férfi ízlése, vagy pedig egysze
rűen, mert divat és a férfiak jobb azaz 
kövérebb liijján, ráfanyalodnak a so
ványra is. A napokban láttam a K.irtner 
Srassén egy ingerlőén telt idomú, motid- 
ba’nán? béketclicn molett, de mégis csi
nos szőke nőt. Most vegére járok a rej
télynek — gondoltam és követtem, hogy 
lássam vájjon hány férfi fordul majd 
utána, összesen tizenhat emberrel talál, 
koztunk az első sarokig, lizenöt férfi 
megfordult és vágyakozva nézett a ringó

molett után. A tizenhatodik gőgös, lené
ző mosollyal haladt el mellette. Sovány 
nő volt szmokingban...

*
Bécs az egyesületek városa. Annyi „Ve

rtin* sehol a világon nines mint itten. 
Ahány korcsma annyi »Vereinslokál«. 
Mindnek csinos jelvénye van és minden 
tisztességes polgári családban van egy 
tekintélyes »0nke1«, aki »Vereinsmann«. 
Ilsztelet a kitételnek- nyilván van köz
tük komoly célokat kitűző egyesület 
— legtöbbje azonban — legalább is a 
rossz nyelvek szerint azt mesélik — 
tisztán csak a sörfogyasztás emelésére 
alakult. Alább sorolok fel egy pár hang
zatosabb cimil egyesületet: „Véréin für 
Mánner‘rech'tc«, „Mandolin und Ausflug-

Párisi portrék
Jean  P a in le v é  az an arch ista , Paul P a in levérő l a  m in iszterrő l

A Miche-szinliáz házi főpróbája Ivan 
Goll-nak az ismert német expresszionista 
vagy mint itt mondják: szürrealista-köl
tőnek különös színdarabjából: a Matu- 
zsáelmböl.

Itt ülök a sötét nézőtéren.
Mellettem egy merész tekintetű, szim

patikus arcú fiatalember figyeli az elő
adást. Félig kosztümben van, nemsokára 
az ő jelenete következik. A kosztüm kü
lönös gépember kosztüm, Matuzsálem 
fiának megaíonfcjü, töltőtoll karú, tcle- 
fonfülü ipari gépvezér „íörobolosa*, de 
most levetette a maszkját és arcán az 
izgalom és az öröm váltakoznak cgy- 
egy sikerültebb vagy akodozó jelenet 
után.

A fiatalember a buszonnégyévcs Jean 
Painlevé. Painlevé aktív francia hadügy
miniszter volt miniszterelnök fia, akinek 
neve azonban már jóhangzásu tudomá
nyos körökben a Sorbonné-on berendc-

zett laboratóriumban végzett bisztoiógiai 
kutatásai révén. Tavaly filmen debütált.
Az idén a színpadon lepi meg a párlsía- 
kat. Neve egyébként, egy szemernyivel 
sincs nagyobb hetükkel nyomva, mint a 
iársaié és ezek egyszerűen úgy szólítják, 
hogy »Jean«. És tegezik.

A fiatalember figyeli a darabot. Aztán 
eltűnik mellőlem, mert jelenete követke
zik. És megjelenik a fantasztikus masz
kok, emelvények, reflektorok rengetegé
ben, amelyek forradalmian érdekes kom
pozíciói különben Medgyes László, a 
Párisban élő magyar festőművész és 
színházi iskolájának a munkája és be
szélni kezd. A játéka tele van lelkesedés
sel. őszinte megértő tehetséggel.

Próba után helétnkarol Jean Painlevé 
mellénk szegődik két pajtása — Mon
sieur Sti a direktor és Monsieur VauberfJ 
a titkár s bevonulnak az Opera Continue formája. Ezért 
átellenében levő miivészkávéliázba be
szélgetni.

Monsieur Painlevé. hogyan jutott eszé
be színházat játszani? -- kezdem a be
szélgetést.

Pénzre volt szükségem a laboratóriu
mom számára, mert nagyon e! voltunk 
már adósodva. Kerek számban kettőszáz- 
liatvauezcr franknyi adósságunk volt 
már. Ezt valahogy meg kellett sze
rezni.

— Hát ez csudálatos, vetem közbe 
Miért nem folyamodott valami mecénás
hoz. vagy miért nem kérte az állam tá
mogatását?

— Soha! Nem, ezt sohasem tenném! 
kiált fel izgatottan. Hova gondol? Pénzt 
tagadlak cl a burzsoáktól vagy az (il
lámtól én az anarchista:’

Majd mikor látja, hogy arcom élő 
kérdőjellé válik, igy folytatja:

Igen. hiába is csodálkozik. Anar
chista vagyok szivemmel Iclkctnmel.
Ingja vagvok nz anarchista-pártnak. Te
hát beláthatja, hogy én aki legszíveseb
ben bombákkal küzdenek a társadalom 
ellen, nem fogadhatok cl pénzt a nélkül, 
hogy 1c ne alacsonyodban? egész, az elv 
veim elárulásáig

verein«, „Véréin dér Untemiietes«, Vé
réin dér Kinderlosse Ehepaare«, » Vérein
dér in Wien lebendeu Tiroléra Vérein j apja laboratóriumában dolgozik. Egész ki- 
der Tfroler W iener és mint ahogy ; tűnő fiú. Nagyszerű fizikus. De soha sem 
most értesülök megalakult a -—„Vérein Hehet olyan hatalmas, mint az apja. Soha
dér Icdlgen Briefmarkenhandler

*
Szorgalmas olvasója vagyok a napila

pok apróhirdetési rovatának. Néha ked
ves dolgokra bukkan itt az ember Egy 
nagy napilap „Adás-vételi* rovatában ol
vastam a következő kedves kis apró- 
hirdetést: Wegen Ableben inciner I ran 
verkauie wenig benützte Mántel, Kos- 
tűrne, Kleider, Wásclie, und Schulte 
Eventueli heirate junge luibscíie Frau.« — 
Hát nem aranyos kedélyű ember?

Andor León

— Nos és gondolta Monsieur Painlevé. 
hogy mozival és színházzal sikerül majd 
elegendő pénzt keresnie?

— Hát be kell vallanom, hogy a l im i
tnél egyelőre nem sokat sikerült szerez
nem. Franciaország egyik legnagyobb 
vállalata csinálta a filmet, amelynek: a 
Hat napos verseny ismeretlenje volt a 
citne. Ök jöttek hozzám, ajánlatot tettek, 
magyarázták, hogy mennyire filmre való 
arcom van, atuig azután elhatároztam, 
hogy hát jó, megteszem, amit eddig sose 
tettem, felhasználom a nevemet, hogy 
pénzt keressek, bogi' dolgozhassak. El
olvasták a szcenáriumot, ráadták az ál
dásukat, aláírták a szerződést és most 
hogy elkészült a íiltn azon simák, hogy 
nem elég konvencionális, nem elég sablo
nos, hogy túl újszerű és csak mint ’ kü
lönlegességet* akarják kihozni. Persze 
evvel igy sokkal kevesebbet lehet csak 
keresni.

- És a színház? Nem gondolja ked- 
\es Monsieur Painlevé, hogy egy ügyei 
bulvár darabbal sokkal több pénzt lehe
tett volna keresni, mint evvel a forradal
mi és merész színházi vállalkozással?

— Nem tudom. Nem is kutatom. De én 
csak jjyet csinálhatok, mert ilyen a meg
győződésem. Ha már bombákkal nem 
bosszanthatom a burzsoát legalább ev
vel a darabbal akarok borsot törni a;< 
orra alá.

— Nos és azzal az anarchizmussal 
hogy vagyunk. Őszintén szólva nem 
egészen értem az Ön anarchizmusának 
a célját.

Nagyon komolyan válaszol. Az arcán 
igazi belső lelkesedés tükröződik. Szinte 
azt mondhatnám, fontosabb annál amit 
mond, az ahogy mondja.

— Az anarchizmus tulajdonképpen a 
hazugságok rombolása. Minden hazug
sággá válik, mihelyst megmerevedik 
Mert minden ma megtalált igazság he
lyett holnap újat találunk. Ma a mikrosz
kópom mellett ülve felfedezek valamit a 
tni rácáfol egész eddigi ismereteinkre, 
holnap viszont olyasvalami akad az utam
ba, ami balomra dönti minden tegnapi 
niegállapitásomt. Az élet. a mozgás a 
mindennapi megújhodása az anarchia 

gyűlölök mindent ami 
megkötöttség, ami tekintély, ami meg- 
álapodottság . . .  Őszinteségre törekszem 
és nem szégyellem bevallani holnap.
hogy ma tévedtem.

— Nos és mit szól mindehhez a ked
ves papája?

— A kedves papám, feleli mosolyog- : 
va, tizenkét éves kólómban rájött már 
hogy alapjában véve nem fog rajtam a 
nevelés. Képzelje, tizenkét éves korom
ban avval álltam elő, hogy megvádoltam 
apámat és a rokonaimat, szóval minden 
felnőttet, akit a közelernben találtam, a 
háborúért való felelősséggel, akkor ne
vettek rajtam, le élthez nem értész. 
mondották.. Gyerek vagy. Én akkor egy 
időre el is hittem nekik. Beláttam, Itogy 
tévedtem. Ma azonban ismét látom, hogy , 
nem én tévedtem. Hanem ók.

— Nos és később?
— Apám matematikusnak szánt A lí

ceumban és azután is annak neveltek 
liát. Én azonban fellázadtam az ellen a 
gondolat ellen, bogy a napa fiacskája 
legyen belőlem. Nem és ezerszer nem 
Látom inagam előtt a Herbertek példá
ját. Éppen a francia tudományom élet-, 
ben nem ritka az apa nyomdokaiba lépő 
jiu. De tnit látok? Ktlüná egész kittinő1

fiatalemberek — elsatnyulnak az apjuk 
árnyékában. Nézze Francois Perrin, aki

sem leltet belőle Jean Perrin.
— Apám azt szokta mondani, hogy 

jobb szereti, hogy a fia olyan, amilyet? 
mintha egy vármegyei Írnok tempara- 
mentumával járná a világot.

Tudományos munkásságáról kérdez
zük. Az amúgy is komoly fiatalember 
arca erre még jobban elkomolyodik. Te
lelés nélkül, egyszerűen mondja:

— Kollégámmal, Paeat doktorral, hisz- 
tológiai mikroszkopikus kutatásokkal 
foglalkozunk. Sikerült egy eljárást ta
lálni, amelynek segítségével a sejtszö- 

í \eteket élő állapotban tudjuk már, szí
nezve a mikroszkóp alá venni. Az eddigi 

: színező eljárások ugyanis megölték a 
sejtszöveiet és a mikroszkóp alá igy 
csak boltsejtek kerültek. Be kell valla
nom, hogy felfedezésünk miatt az egész 
világ tudományos körei megtámadtak. 
Node ez természetes, hiszen eljárásunk 
egy egész sereg eddigi szövettani isme
retet gyökerestől felforgat. Hogy csak , 
egyebet ne említsek, eddig hosszú kö
teteket szenteltek már a Golgl-íélc ap
parátus vizsgálatnak. Nos, hát, mi bebi
zonyítottuk, hogy a Golgi-féle készülék 
egyáltalában nem létezik, ez csak a holt
sejtek elváltozásának félreértésén alap
szik. Elképzelheti teliát mit érzett, ami
kor ezt megtudta az a tömérdek kiünő 
tudós, aki a Golgi-készülék vizsgálatával 
szerzetr magának érdemeket . . .

Azonban ugyanazért, amiért bárom év
vel ezelőtt tqég a legvadabbul támadtak 
ma már dicséretet kapok. Kezdenek rá
jönni, hogy megállapításaink helyesek 
voltak. . .

— Politikával netn foglalkozik Mon
sieur Painlevé?

— Isten ments. Ha az ember őszinte 
meggyőződésének légköréből leszáll a 
politika útvesztőjébe, ahol nem annyira 
a meggyőződés, mint inkább a kénysze
rítő külső körülmények kergetik, ezt az 
utazást netn ússza meg árulás nélkül. 
Valamit menthetetlenül el kell árulnia, 
vagy a pártérdeket, vagy a meggyőző
dését.

— Nos és édesatyja?
— Édesapán 40 éves korában kezdett 

politizálni, tehát elég későn. Talán ak
korra az én véleményem is megválto
zik.

A Painlevék sokáig készülnek, de az
után ha elkészültek az előkészületekkel, 
netn sokat teketóriáznak. Amit elhatá
roznak, meg is valósítják. Ilyennek is
mertem az apámat, ilyennek a nagyapá
mat is.

Lelkesen, szeretettel beszél. látszik, 
hogy szereti az apját, büszke rá. Az
után kedvteléseiről esik szó. sportról, 
autóról, repülőgépről. Mert Jean Pain
levé autóversenyző és pilóta is. A Jövő 
hónapban távolsági rekord felállítására 
készül. Színházat nem akar többet csi
nálni. a lányok netn érdeklik, hivatásá
nak a tudományt látja.

Kezet fogunk és elbúcsúzunk. 12-öt 
üt az óra, éjfél van. A miniszter iia 
azonban kollegáival eg.v nagy halon? 
meghívó megcimzéséhez lát. ö ma haza 
su megy lefeküdni...

I Vérszegények,
Ideggyengék, 
Sápadt fiata l 

leán yok , 
F ejletlen  betege* 
, gyerm ek ek , 

Á lm atlanok, 
sz é d ü lik

kiváló eredménnyel úia* 
szák a OroftSingeMéle

MALACHIN
(viisnü Malagft'bor?)

Naponta ctkeséa előtt 
egy kin poháré Aval friee 
,v rt, Jó Ide pékét, s eg' 

axéaéget nyújt.
V lcgkivá’őbb orvosok siltal ajáu va,
\ MalacMn be pompát ég ipy faléc 4 gyér. 
e e< o ii eesu v t t t ik ,  Kapható minden yógy* 
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Fasiszta előnyomulás a Balkánon
Bnrrflv bolgár kfllfigyminlszter a boI-T bolgár pénzpiac vezető intézete és a

Sár parlament egyik legutóbbi ülésén 
szinte dicsekedve jelentette ki, hogy 
Bulgária eddig még senkinek sem ke* 
restc a szövetségét, sőt eddig még szö
vetségi ajánlatot sem kapott. Az adott 
viszonyok mellett a külföldi közvéle
mény tudomásul vette Burov kijelenté
seit, mert ha Jugoszlávia és Olaszor
szág, valamint Olaszország és Török
ország között konfliktusra kerülne a 
sor, akkor Bulgária részére, látszólag, 
kellemesebb volna a semleges rész meg
őrzése.

Mussolini közvetlen céljait a fasiszta 
sajtó szokta leleplezni. A fasiszta sajtó 
sokat ir egy anatóliai kalandról, az 
olasz-albán érdekek közösségéről, az 
albániai stratégiai utak kiépítéséről és 
éppen ezért könnyen kiszámíthatók 
Olaszországnak Bulgáriával szemben 
táplált reményei is. Ha a jövőben a Bal
kánon fegyveres konfliktusra kerülne a 
sor, Bulgária bizonyára arra az oldalra 
fog állni, amelyiken több reménye van 
arra, hogy a konflikuts kimenetelét ked
vezően tudja befolyásolni. Mussolini ez
ért óriási erőfeszítéseket tesz, hogy Bul
gáriát a maga számára megnyerje.

Olaszország Bulgáriában három irá
nyú propagandát indított: politikait, kul
turálist és gazdaságit. A fasiszta pro
pagandát rendkívüli módon elősegíti az 
a körülmény, hogy a bolgár közélet mai 
vezető egyéniségei mentalitásuknál fog
va szintén hajlamosak a fasiszta dikta
túrára. Bastianini fasiszta tábornok szó
fiai tartózkodása valóságos diadalme
net volt. Bastianini Szófiában a fasisz- 
mus módszereit ismertette és szereplé
sét a bolgár hivatalos közvélemény a 
legnagyobb örömmel üdvözölte. A na
pokban rendelték vissza Rómába Rinela 
Sobim szófiai követet, mert nem volt 
elég ügyes szószólója a fasiszta pro
pagandának. Az uj szófiai olasz követ, 
Piancentino gróf, már az első napok
ban a legerősebb propagandát indította 
a fasiszmus mindent megváltó programja 
érdekében.

Szófiában fasiszta központ alakult. 
Ruscsukban, Plovaioban, Várnában és 
Burgasban pedig fasiszta fiókszervezete
ket létesítettek. Szófiában néhány hete 
olasz nyelvű fasiszta lap jelenik meg, a 
Voce D'ltala, a röpiratok, brosúrák szá
zai hirdetik a fasiszta politika eddigi 
eredményeit. Megalakult az olasz-bolgár 
liga is, amelynek élén Molov, a bolgár 
pénzügyminiszter áll. Molov azelőtt né
metbarát volt, most azonban a legerő
sebb propagátora az olasz-bolgár együtt
működésnek. Az olasz befolyás meg
erősödését erősen elősegítette az a kö
rülmény is, hogy Anglia a Balkán-poli
tikától kezd visszavonulni és Mussolini- 
nek szabad kezet adott imperialista cél
jainak megvalósítására.

Franciaország befolyása pedig na
ponta csökken Bulgáriában, ahol nem 
jó szemmel nézik a francia külpolitika 
jugoszláv orientációját. Bulgáriában az 
évtizedek óta működő francia elemi és 
középiskoláknak ma már alig van taní
tójuk, viszont az olasz iskolák már nem 
elegendők a jelentkezők befogadására. 
Eddig csak Szófiában és Pliilippopelban 
volt olasz gimnázium, ma Szófiában 
egy nagy, internátussal egybekötött 
gimnázium épül, ahol nyolcszáz tanulót 
fognak elhelyezni. Mussolini még a ka-
tholikns egyházi támogatását is igénybe
vette és Galloni páter már hónapok óta 
a görög-keleti templomokban fasiszta 
szellemű előadásokat tart.

A gazdasági kapcsolatok Bulgária és 
Olaszország közölt szintén szorosah- 
bakká válnak. Olaszország vásárolja 
meg az egész bolgár selyemgubóíermést 
és a gabona, tojás, bőr, valamint a dió 
igen nagy mennyiségben talál olasz 
piacot. Már az olaszoké a legnagyobb 
bolgár dobúnykereskedés is, az olasz 
kincstár pedig igen nagy mennyiségű 
nyers dohányt vásárol össze Bulgáriá
ban. Textilben az. olasz kereskedelem 
kiszorította az országból az angol árut, 
kávéból, rizsből, olajból, déligyiimölcs- 
böl, autókból pedig csak az olasz köz- 
vetitá kereskedők tudnak eladásokat 
eszközölni.

A mi’.áuói ö Cc .inerciáin ma a

bank vezetőségében Molov bolgár pénz
ügyminiszter igen előkelő szerepet ját
szik. Az elmúlt napokban, amikor a 
bolgár Nemzeti Bank nem rendelkezett 
kellő devizával, a Banca Cominericale 
nagymennyiségű devizát bocsátott az 
állam? bank rendelkezésére.

Az időnek
Idő, örök, öreg, ki messze, lenn 
A végtelen szikláién ülsz magad 
S csak nézed hallgatva,, vén bérceken, 
Hogy az cón, az év, a nap halad.

Csak nézed, hogy a tenger és a könny. 
A vér és víz. hogy árad és apad,
Csak nézed, hogy viv a fény és a köd 
S hogy múlik cl világ és pillanat:

ALAKOK
Ü g y v é d

(Ez a tiszteletreméltó aggastyán, aki 
velem szemben ill az iroda karosszéké
ben, egyik jeles kriminalistánk. Tar feje- 
bubján fekete selyemsipka. Mentekezés- 
sel kezdem, mire ö hatalmas védőbeszé
det tart mellettem, hogy csak legneme
sebb kötelességemet teljesítem a köz ér
dekében. Erre én vádbeszédet mondok 
magam ellen. () — az utolsó szó jogán
— válaszol s akkor végképp meggyőz. 
Folyton okoskodik, vizsgálódik, firtat, 
elemez, boncol, taglal, hüvelyez, kibo
goz, visszavág, érveket csoportosít, kö
vetkeztet, összefoglal. Fejében — Sha
kespeare! — csupa ármánykodás, tény- 
álladók, birtokjog, fogás. Ezúttal én va
gyok: a fél. Vele együtt: az egész. Künn 
a gépír ókisasszonya, meg az ügyvédboj
tárja bizonyára azt hiszi, hogy itt most 
legalább is valami betörő hozzátartozója 
tárgyal, vagy talán maga a betörő, sze
mélyesen. A kihallgatást perrend-tartás- 
szerüen vezetem.)

— Hány éves?
— Hetvenegy.
— Nős? Van gyermeke?
— Egy.
— Büntetve volt?
— Nem.
— Nem ült soha?
—- (Keresztkérdésem súlya alatt meg

törik.) De igen Legalább egv fél évet.
— Hol?
— Különböző börtönökben,
— Hogy-hogy?
— Védenceim nem jöhetnek hozzám, 

ennélfogva én keresem föl őket, ott, ahol 
lehet, a cellájukban, vagy a fogház 
várószobájában. Minden héten többször 
velük együtt ülök egv negyedóráig, egy 
félóráig. Már egy ítlszázada. Sok kicsi 
sokra megy.

— Kedves doktor ur, mi vitte önt erre 
a pályára?

— Csak a hajlandóságom, a szenvedé
lyem. Poéta naseitar, de az igazi ügy
véd is születik. Hatvan évvel ezelőtt, ami
kor még a fehérpapokhoz jártam, dolgo
zatot kellett Írnunk az őszről. Az enyém
— ma is emlékszem — igy kezdődött:

Zimaukós idő van, szélvihar cibáija
a borbélymühelyek réztányérjait. Éjsza
ka a városban egv betöréses-lopást kö
vettek e l ...«

— E.n ugyanabban a dolgozatban azt 
fejtettem ki, hogy a sárga akácfák 
hasonlítanak a sápadt lányokhoz.

— (Bólint.) Samu aaiaae. Kividről tud
tam Kölcsey remekbe faragott beszédeit. 
Később szüleim kívánságára orvosnak 
készültem a bécsi egyetemen. Már har
madéves voltam. Egyszer a folvoson ke
zembe ötlött a római jog egy kötete. 
Elhatároztam, hogy törik-szakad ügyvéd 
leszek.

— "Nem bánta meg?
— Az ügyvédséget sohasem tekintet

tem hivatalnak, liánéin magasztos, fenu- 
költ hivatásnak. Kerkápolyt, Szilágyi 
Dezsőt hallgattam. Mostanában sajnos a 
sanyarú körülmények folytán három

— Nem utolsósorban említendő, hogy 
Mussolini természetesen az SHS király
ság kárára nagyobb területi ígéreteket 
tett Bulgáriának. Ezek az. Ígéretek ma 
még nagyon problematikusak, azonban 
ezekkel az ígéretekkel mégis sikerült 
Mussolininek Bulgáriában a fasiszta 
Olaszország részére nagyon erős befo
lyást biztosítani, amely az összes nagy
hatalmak befolyását messze felülmúlja.

l.ö.

\ldő. örök, öreg, mi lenne, mondd.
} Ha egyszer elszunnyadnál és c zord, 
Nem lankadó játék megállna:

A hulló Őszi lomb a lomha légben 
S az elmúlás ha álhozó ködében 
Szivemből szálló sóhaj dallama?

J u h á s z  G y u la

ezer kartársam közül alig egy harma
da élhet meg munkájából. Nem ügyvéd, 
hanem ügynök. Én mindig papnak te
kintettem magamat.

— Miért nem viselnek talárt?
— Többször szó volt róla, de elvetet

ték. Sokan színpadiasnak érzik.
— Az angolok, franciák, németek vi

szont azt éreznék különösnek, ha az 
ügyvéd hétköznapi ruhájában lépne a 
dobogóra, mikor életről, . halálról van 
szó.

— A háború előtt az iparművészek 
között már pályázatot is hirdettek ügy
védi talárra. El is készült a tervrajz. De 
akkor a szövethiány miatt minden abba 
maradt. Mindegy. Csak a lélek legyen 
tiszta és magas. ' ’ "

— Kit védett ma?
- -  Egy kofát. Kétezer koronával drá

gábban adta a cékláját. Tizenöt napot 
kapott.

— Ha nem sértem meg tisztelt véden
ceit, ki volt köztük a legn a g yo b b  gaz
em ber?

— A legnagyobb gazember? Várjon 
csak. (A gazdagság zavarában.) Talán 
az a cseléd, aki a szeretőjével együtt 
meggyilkolta az asszonyát, aztán bele
gyömöszölte a ruháskosárba s ugy rá
csapta a fedelét,' bogy a hulla ujja is 
meggörbült. Sötét lélek volt. Mikor a 
vizsgálóbíró — előírás szerint — elvette 
pénzét, öt is meggyanúsította. Életfogy
tiglani fegyliázai kapott. Tavaly irt ne
kem.

— Mit?
— Azt, hogy ártatlan.
— Kik ezek az emberek?
— (Kitárja karjait, széles szónoki 

hévvel.) Betegek, vagy örültek? (Kar
jait leejti.) Magam se tudom. (Szünet.) 
Fit mindig ugy megyek a fogházba, mint 
a klinikára, ök pedig ugy tekintenek 
rám. mint betegek az orvosra. Szeren- 
csétflenek, szegények. Aztán a hozzá
tartozóik. Egy orvos barátom mondja, 
hogy a betegekkel még csak meg lenne, 
hanem a hozzátartozóikat kellene vala
hogy meggyógyítani. (Hirtelen.) Ha ön 
nem hisz az emberi jóságban és irgalom
ban, akkor sétáljon el egyszer dél felé

ja börtön előtt s ott télen, a legnagyobb 
hidegben is egy csomó vöröskendös 
asszonyt fog találni, aki meleg levest 
visz az urának.

— Hogy kezd beszélni védenceivel?
— Ebben a drámában csak a rendező

szerepet vállalom: figyelek, nyitva tar
tom a szememet. Ok betegek, de nekem 
egészségesnek kell lennem.

- Beismerik, hogy mit tettek?
— Ha rá vezetem őket, olykor. De

akkor is csak hallgatólagosan. Még so
hase fordult elő, hogy valaki ezt mondta 
volna: »én gyilkoltam*. Ezek nem lát
nak, vakok s azok is akarnak maradni. 
Nekik a gyilkosság mindig csak- szc- 
rencsctlenseg. -Mikor bementem a szo
bába. doktor ur, akkor megtörtént a 
szerencsétlenség*. Micsoda szerencsét

lenség? Csak ugy magától? Maga tette, 
fiam, vallja be szépen. Ebben nincs ki
vétel. Évekkel ezelőtt fölkeresett egy 
kollégám, diplomás ügyvéd. Eölháborod- 
va panaszolta el, milyen aljas bűntény
nyel vádolják. Bólongtaui, helyeseltem. 
Előadtam neki egy koholt históriát, 
mely enyhített formában az ö bűncse
lekményét példázta s közöltem vele, 
hogy az illetőt ezért öt évi legyházra’ 
ítélték. Kollégám kijelentette, hogy az 
ítélet igazságos, az ilyen alakok csak
ugyan fegyházba valók. Nem szóltam 
semmit. Ránéztem. Hallgattam. Akkor 
egyszerre sírva fakadt. Ilyenek va
gyunk.

— Hogy viselik az emberek a bör
tönt?

— A legrettenetcsebb pillanat mindig 
a letartóztatás. Megannyi egyéni tragé
dia, de hatásában mindig egyforma. A 
fogoly fejéhez, kap, sokszor haját tépi 
senkire se akar hallgatni. Ebben a má
sodpercben az emberi lélek beteg lesz, 
megbénul, mintegy szélütés éri. Az 
ilyent ekkor nem lehet semmivel meg
vigasztalni, nem is szabad. Hadd talál
ja meg egyensúlyát magától. A bör- 
tönör csittatgatja, elmondja, hogy má
sok is kibírták. Aztán napról napra lát
ja azokat, akik még nálánál is szeren
csétlenebbek. Olykor biz>tatgatom a fog
lyot, hogy talán majd sikerül valamit 
tennem. Talán. Afféle morfium-oltás.

— Látott kivégzést?
— Soha.
— Melyik volt a legmeglepőbb tárj- 

gyalása?
— Évtizedekkel ezelőtt egy asszonyt 

azzal vádoltak, hogy egy gyertyával 
alulról meggy nj tóttá a szekrényét, 
melyben biztosított fehérneműi voltak, 
aztán bezárta a lakását, elment hazul
ról. A végtárgyaláson fölmutatták a 
gyertyát, a bűnjelet. Én megállapítot
tam, bogy a gyertya nem is férhetett 
a szekrény alá, oly hosszú. Helyszíni 
szemlét rendeltek el. A vádlottat föl
mentették. Pedig . . .

— Tessék?
— Semmi. Én a védője voltam, 
r— Hisz Lombroso-ban?
— Az úgynevezett bűnöző típusok na

gyon hasonlítanak hozzánk. Ha az új
ságokban megjelenik az arcképük, az 
emberek elszörnyülködnek. De nem 
egyszer megesik, hogy a mellettük lévő 
terhelőtannk arcképein szörnyülköd- 
I7CK d

— Van a különböző bűntényeknek Jel
legzetes időszakuk?

— Télen, mikor nincs fa. szén, cukor, 
mindig sok a betörés, lo<pás, a vagyon 
elleni bűntény. Az ultimo és media 
megtermi a kereskedelmi bűntényeket. 
A nyár a szerelmi bűntények időszaka. 
A donzsuánok többnyire öregek, a tol
vajok fiatalok, tizennyolctól-negyvenot 
évig. Az öreg tolvaj ritkaság.

— Nyugalomba megy. A gyilkossá
goknak nincs jellegzetes időszaka?

— Azok minden évszakban egyfor
mán történnek: olyanok, mint a robba
nások.

— Van igazság?
— Mióta emberek élnek a föld hátán, 

folyton keresik. A Krisztus előtti év
századokban a Talmud már fölvetette 
azt a bonyolult jogi kérdést, melyet a 
római jog is említ: Corpore et antmo. 
Ha két ember az ut szélén egyszerre 
pillant meg egy bitang kabátot s az 
egyik először kap érte, vájjon kié a 
kabát?

— Kié?
— Azé. aki birtokolja: corpore ct 

unimo. Ebben azonban előbb meg kellett 
állapodnunk.

— Pascal a tizenhetedik században 
azt irta, bogy ami a Pyrencusokon in
nen igazság, az a Pyreneusokon túl már 
nem igazság. Mi még viszonylagosab- 
ban I,ifjúk az igazságot. Ami az Attila- 
köruton igazság, az a Teréz-körutön 
már nem igazság. Annyi igazság van, 
ahány ember.

Pályám kezdetén egy híres jogász 
igy szólt hozzám: >-Tudod, öcsém, hogy 
mi az igazság? Crispinus-t, aki ellopott 
egv kabátot s odaadta egy szegénynek, 
egykor boldoggá avatták. Ma valószí
nűleg becsuknák.*

— Mégis jobbak azóta az emberek? 
Mutatkozik valami haladás?
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— A bűnözök velünk együtt civilizá- 
lódnak. fejsze helyett morfiummal, vfl- 
lauyossággal ölnek. Mindössze ennyi a 
haladás. A természet egy. Ehsóg és 
szerelem rángatja a világot. Az ember 
onosz. (Szinte kiabál.) Homo honfati

• • •/npus
(Már oly sokáig maradtam Üt, hogy 

szinte magánlaksértést követtem el. 
Szívesen hallgattam a kedves, tapasz
talt öregurat. Mióta a foglalkozásokat 
Italom, még nem találkoztam olyan cm- 
bérrel, aki ilyen kerek mondatokban be
szélt volna. Az élőszó mesterségéhez 
tartozik. Beszéde lendületes, tele kő
inkkel. ellentétekkel, látszik, hogy sze
red Cicerót, a viliig első fiskálisát s 
iinááia hivatását. Egy élet után majd
nem szegény, nem szerzett vagyont. 
.1 sok betörő, tóival azt is elvitte. Még 
n régi. midtszázadbeü, megindító ügy
véd. Kérem védencem fölmentését.)

Kosztolányi Dezső

E l á r u e r e z t é k
S ch ille r ha jfü rtjé t

Hét évvel ezelőtt volt utoljára Becsben 
hajvásár, amikor nem kevésbbé hires 
embernek, mint magának Liszt Ferenc
nek öszbecsavarodó hajtincsével ke
reskedett a hálás utókor. Liszt Ferenc 
medaillonba foglalt, piros masnival át
kötött hajfürtje 350 schilliugért volt ki
rakatba téve egy körúti üzletben és az 
ereklye vevőjére akadt. Azóta nem haj
lottam. hogy nevezetes lökről származó 
hajat kínáltak volna eladásra, avagy 
ilyenekben kerestet mutatkozott volna, 
kereskedelmi nyelven mondva, mintha 
Liszt Ferenc hajával együtt egyenesen 
elvágták volna a bécsi hajüzletet.

Két évi szünet után most újból meg
tört a jég. Ezúttal Schiller Frigyes, a 
halhatatlan költő néhány szőke hajszála 
került az üzleti forgalomba. A Doroihe- 
uni bocsátotta önkéntes árverés alá a 
drága fürtöt, amely Ludwig August 
Franki pecsétjével hiteles bizonyítvány 
szerint valaha Schiller Frigyes koponyá
ján volt otthon. Ki akarta eladni a Schil- 
Icr-hajfürtőt? Ezt nem tudjuk megmon
dani. A tulajdonos, aki ezt a hajfürtöt a 
Dorotheumba adta elárvereztetés végett, 
névtelenül óhajtott maradni. Annyit si
került csak megtudni, hogy az S alakú 
I.ajfürt, amely íiveg alatt van és fekete 
rámába van foglalva, annak a hajfürtnek 
tgy része, amelyet Schiller legfiatalabb 
leánya, Emtlie von Gleieficn-Nusswurm 
ajándékozott Ludwig August Franki bé
csi költőnek. Franki azután valakit na
gyon ki akart tüntetni és neki adta Schil
ler hajfürtjének egyik felét, amely a Do- 
rotheum árverési csarnokába k erü lt...

Vájjon ez a fürtöcske volt-c az, ame
lyet a szigorú Magister Jahn meghuzi
gált, valahányszor a zseniális gyerek 
valami rendetlenséget követett el. Mert 
hogy költőnk gyermekkorában nagyon 
rendetlen volt, úgyhogy minden szigorú 
sága sem tudta rendre szoktatni. Mi
kor nyisszentette le olló ezt az 
aranyfürtöcskét, amikor már ez a
fej, amelyből kinőtt. úgy ragyo
gott, mint a fényes nap? Laura
játszott-e ezzel a liajfürttel vagy Lotte 
ujja csavarta maga körül? Ki tud ezek
re választ adni. í.n nem. mintahogy arra 
a kérdésre sem tudnék hamarjában meg
felelni, l’.ogy honnan vettem volna azt a 
400 schiilinget, amelyre ez a Schiller- 
hajíürt az első árverésen értékelve volt. 
Hiába téptem a hajamat, nem tudtam 
volna semmi okosat kitalálni, hogv hon
nan szerezzek 400 schiilinget Schiller 
hajfürtjére.

Az első árverésen nem is akadt vá
sárlója a Schiller-hajfürtnck. Ott maradt 
a Dorothcum nyakán. Tegnap aztán nj- 
ból dobra ütötték a nevezetes hajfürtöt, 
ezúttal csak száz schilling volt a kikiál
tási ára, ami ha meggondoljuk, liogv 
előtte egy perzsaszőnyeget 1200 schilliu- 
"ért bocsátottak eladásra, nem is drága. 
Az árverésen nagy közönség vett részt. 
Megjelentek az árverési hiénák, a 
rablók a és főképpen sok nő. Öt perc 

•datt el volt adva a hajfürt. 220 schillin- 
tíért senki sem óhajtott többet adni, elő
ször, másodszor és harmadszor 220
'Chillinget és licitálást lecsengettek.

Egy magas fekete fiatalemberé lett 
Schiller hajfürtje, aki nyomban a pénz
tárhoz sietett, kifizette a 220 schiilinget,

(mintha a jó Körner adott volna pénzt 
a megszorult költőnek) és zsebébe 
csúsztatta a rámába foglalt hajtincset. 
Hogy ki ö és merre van hazája, ezt nem 
vodt hajlandó megmondani. Magasra 
emelt fővel távozott a teremből, amely

rogálytól az uszkocsiig
Ethnografia

Nagyon megörültem, amikor azt ol
vastam nemrég a Bácsmcgyei Napló
ban. hogy valamelyik vajdasági bíró
ság fölmentett a leányrablás vádja alól 
egy szerelmes legényt. Ugyan, minek 
is bántották volna szegényt, nincs an
nak semmi értelme, mert végtére is 
nem eszik a levest olyan forrón, mint 
amilyenen főzik.

Valamikor a szegedi ítélőtábla mint 
másodfokú hatóság nagyon szigorúan 
bírálta el ezt a »barbár« szokást. Azon
ban az idők folyamán kikindai, meg 
becskercki, nemkülönben zombori bírá
kat neveztek ki a táblához s azok az
tán felmentő ítéletet hoztak, immár 
megértvén a helyzetet. Mert micsoda is 
az a leányrablás, vagy nevezzük nevén 
a gyermeket, az uszkocsi?

Előjátéka a »rogá1y.« Ez az ticcasar- 
ki esiéli kaszinózást Jelenti, omit a 
magyar ember »darvado*zás«-nak is 
hiv. Valamelyik népszerű sarkon, több
nyire szép lány közelében, összegyűl 
a fiatalság és dévajkodik. Az öregje 
távolabb húzódik a napi eseményeket 

| tárgyalja.
A sarkon szokik össze a fiatalság és 

szereti meg egymást. Semmi sem hi
ányzik immár a boldogsághoz, egyedül 
az esküvő. Mióta pedig anyakönyvi tör
vény van. ez setn okoz sok galibát.

így lehetne, du nincs ig$.
Mert hát hol marad az Ősi szokás, :r 

mi. nem tud megváltoztatni semmilyen 
törvényhozás, semmilyen alkotása? A 
hagyományok ereje szembeszáll min
den szűkre szabott, egyszerűsített for
mulával és próbái diadalmaskodni. Ha 
semmiképen sem tud. keresi a kivezető 
utat, vagy kerülőket készít, de a maga 
jussából nem enged.

De az igazi esküvő mégis csak a 
templomi, a nagy parádéval járó, ahol 
pap adja az emberre az áldást. Itt kell 
aztán egye,-mást elmondani, hogy ért
hető legyen a leár.yrablás lényege

A lakodalmat megelőző este. mikor 
a vőlegény «mcgvctte< már egy tehé
nen, vagy más valamin a menyasszo
nyát. a lány szülői lakásán vacsorát 
tartanak, amelyen kizárótag a násznép 
vesz részt. Ezt »jabuká«-nak hívják. 
(A Lipótvárosban: Polterabcnd.) Más
nap megesküszik a fjatalpár. Délben 
ugyancsak a lányos házban következik 
az ebéd, ezen csak a lány részéről meg
hívottak szerepelnek vendégekként.

Szélesebb arányokat csak innen kezd
ve ölt a lakodalom. Mert ebé-d végez
tével a legény lakására teszik át szék
helyüket az emberek, ahol már nagy 
lagzi van. mert ide meghívás nélkül is 
felmehet bárki. Nyilván úgy gondol
koznak, hogy minél teljesebb legyen a 
nyilvánosság. Szegény népek ilyenkor 
jóllaknak egy hétre és sóvárogva vár
ják az újabb esküvőt.

Ez a mulatság reggelig tart. Szól a

napirendre tért Schiller felett. A követ
kező pillanatban a kikiáltó már egy 
álló lámpát hirdetett, fajenze, táncoló
pár, Piorott és Pierctte. selyem ernyő
vel hetven schilling.

Achtzig, felelt rá egy hang a népből.

duda, néha a citera, vagy 4ambura. 
Akármilyen nagy ur legyen azonban a 
szerb, a dudát nem engedik el. mert 
enélkül nem lakodalom a lakodalom.

Éjfélkor a fiatal pár elmegy aludni. 
Alig alkatnak azonban sokáig, mert két 
órával később már visszatérnek s ok
kor a menyecske feje szimbólum gya
nánt (többnyiro biz csuk szimbólum 
gyanánt) be van kötve.

Most kezdődnek a mulatságos és fő
leg változatos szórakoztató társasjáté
kok. Hoznak pólyába kötött figurát s 
szörnyen kacagnak rajta, hogy ilyen 
gyorsan rászállt a házra a gólya. Kü
lönféle állatoknak öltöznek s utánozzák 
a hangjukat. (Legjobban szeretik a ku
tya formáját, mert ki ütköznék meg 
azon, hogy a kutya az asztal alatt buj
kál és megfogja a lányok lábát.) Ké
sőbb deszkára kötnek valakit, ez az 
ember meghalt, most temetik teljes pa
rádéval, Éneklik neki a goszpodi po- 
milujt, közben kínálják borral és saj
nálkoznak fölötte, hogy többé nem iha- 
tik. Isznak következőleg helyette is, az 
egészségére, feltámadására s beszélnek 
a lefolyt életéről, többnyire csak a 
hibáit, rossz tulajdonságait sorolva föl, 
hu vájjon kiállfa-e és meddig?

A lakodalomban vannak igen előkelő 
tehetségek is. A férfi násznagya a 
>Kum«. három párna van alatta, ő itt 
a legnagyobb ur, nem az cgybekelt fia
talok. vagy a házigazda. Ö parancsol, 
ö hozatja be az ételeket. A lány nász
nagyát »sztariszvát«-nak hívják, a vő
félyt »dever«-nek. Hatáskörük lénye
gesen kisebb s inkább az egyházi cere
móniára szorítkoznak.
-Egyszerre csak megkezdődik a meny
asszony tánc. Aki tejteni akarja társasá
gában a kólót, pénzt köteles adni a tá
nyérjába. Legyen mivel megkezdeni a 
háztartást

Így folyik a szórakozás az egész éj
szakán keresztül. Hajnalban pelyhet szór
nak a vendégekre s tekintve, hogy addig
ra elfogyott pár hordó bor, képzelheti, 
mekkora mulatozással, dévai kacagással 
megy ez.

Végre megvirrad.
Készülődik mindenki, kiürítik a poha

rakat. most kiséri el az egész társaság 
az uj aszonyt a Tiszára, vagy a kútra, 
megmutatva neki a helyet, ahonnan ezen
túl a vizet kell hordania. Mert azt maga 
hordja alkonyaikor minden jó háziasz- 
szony, teljes díszben, nyakán az arany
pénzekkel.

Az első reggelt tehát elérték volna. A ' 
kutat is ismeri a menyecske, nem kell ; 
senkinek sem magyarázni, hogy most a 
Kuin-hoz megy a társaság. A Kum édes 
pálinkával kínálja a vendégeit es főzet 
nekik. Délben ismét a legény lakása kö
vetkezik s a lakodalomnak csak a har
madik napon van vége. Mimi ez. a költ
ség az uj férjet terheli.

A legideálisabb
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„ C R E M E  E L E K T R A "
E gyszeri haszniüat után n é lkü io tb e le t"  
lennek ta lá lja . I l l a t o s í t v a

ROSA CENTJFOLIA
parfümmel, amely a vérvörös rózsa nagy
szerű illatát adja vissza a legcsodálatra-

m éltóbb  term észetességben, 
tubusban ca t ép rí yben miaden iltaUter*

t írtad. —* Kérjen levelezőlapod tőgyen mintákat.

J. F. Schwa n i  őse Sőhne, Berlin 
Vexérképviaelet :

HeV.tr i Valonji, Velika Kik inda

Tessék már most elképzelni, mibe lóe- 
rül, egy kellő formák, ősi szokások és 
hagyományok szabályai szerint lefolyt 
lakodalom!

Mit tegyen a szegény ember, aki 
szintén szeretne feleséget hazavinni, de 
akinek a tizedrószére sem telük?

Egyszerűen megszökteti a lányt. És 
ez a legérdekesebb, sőt a legfontosabb 
benne, hogy kölcsönös beleegyezéssel. 
Mindenki tudja ezt, mindenki beleegye
zik, csak Önmagukat csaliák. bolondlt- 
ják, kinek mi köze hozzá. Szegények 
úgyis, legföljebb még szegényebbek lesz
nek egy álommal, mert szöktetés ese
tén a legény tudja a gentlemant meg
illető kötelességeket. elveszi a lányt, de 
csöndes esküvő keretében. Ilyenkor 
még ha előkerülne is a pénz, nem sza
bad nagy lakodalmat tartani.

A rogályozás idején megáll a másik 
sarkon egy kocsi, a kiváncsi Milica, 
kellő előkészítés után. merő kíváncsi
ságból odaszalad, megnézi, vájjon mi 
lehet az? Aztán csak a szemérmes 
kiabálását lehet hallani. (Legalább is igy 
illik) mert fölkapták a kocsira s csu
pán a kerekek dübörögnek.

A beszélgetés megakad egy pillanatra, 
később azt mondja valaki:

— Szegény Milica!
Az Öregek során viszont sóhaitgat- 

nak, hogy:
—- Mit tehet szegény ember mást!
Itt nincs formális lánykérés, a le

gény szülői nem fogtak kocsiba, hogy 
a lányhoz tartozókkal megtárgyalják a 
szlvbéli és vagyoni ügyeket, az ügy' 
el van intézve a hagyományok lovagias 
szabályai szerint.

Pár nap múlva megtörténik az eskü
vő, ezen csak a templomi funkcionáriu
sok vesznek részt, a leány szülői azon
ban otthon búsulnak. Nekik nem illik 
jelen lenniök.

ök  csak egy héttel később keresik föl 
az ifjú párt, pogácsát visznek a boldo
gan turbékoló szerelmeseknek és ez a 
pogácsa a kibékülés szimbóluma. Ha pe
dig a boldogságnak nincs más akadálya, 
mint az elmaradt ünnepi lagzi. akkor 
épp olyan boldogok, mint akik akár csak 
pár ezer dinárt vertek el idegenek trak- 
tainentomára.

Hát nem okos ember az a biró, aki 
fölmenti a leányszöktetöt? Lehetséges, 
sőt valószínű, hogy olyankor is elviszik 
a leányt, ha az nem kész meg a menésl 
szándékával. De tessék elképzelni azt 
a sok izzó szemű leányt, hány kacér, 
hamis fruska akad köztük! Minek szít
ják a tüzet, ha nem akariák eloltani? 
Ámbár micsoda beszéd ez, már hogy ne 
akarnák!

öreg riporter

A S zen t R ókus 1900
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A Szent Rókus labs óból egy csekély 
mennyiséget , meleg lábvizben felo’dunk. 
Nyerünk ezáltal oxigénnel telitett fizet, 
mely csodálatosan jótékony hatást gyako
rol a fájós lábra, megszünteti a kínzásokat, 
melyeket a cipő szorítása okoz. Elmulasztja 
a legmakacsabb fagydaganatokat, a törhe
tetlen fagyási viszketéseket. Hosszabb áx- 
taias mrgpuhitja a tyúkszemeket és bőr- 
keményedeseket olyannyira, hogy azok kés, 
borotva nélkül eltávoHthatők. Egészen biz
tos, hogy a Szent Rókus lábsó a legelha
nyagoltabb lábat is ujja alakítja annyira, 
hogy a szűk, sőt uj cipő olyan kényelmes 
lesz, mintha évekig hordta vo’na Járk álhat, 
amennyit akar, állhat egy helyen órákig a 
fáradtság vagy fájdalom legcsekélyebb ér
zése, nélkül Egy nagy csomag Szent Rókus 
lábsó ára 16 dinár. Napható minden gyógy- 
szertárban. — Ha nem kapná, forduljon

a szuboticai

KOLLÁR ÉS GABRICS 
„Nad«“ drogéria, Szubotica

Strossmayerova ulica
Eredet csakis told csomagolásban.
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Utitarisznya
A Montmartre Kairóban
Elnézem profilod, mehet élesen ki

rajzol a színpadról visszaverődő vilá
gosság. Francfa vagy s talán most ve
szem először észre a rokonságot a 
Bourbonokkal, noha ezt eddig is tud
tam. Büszke orrod, pulia szád és vi
dám vizs’a szemed mindenesetre Gé- 
-ard báró Bourbon-arcaira emlékeztet. 
Mindezt, mondom, csak most veszem 
őszre, mikor a színpadon Boycr ur éne
kelget, ékelődik cs ágaskodik és te áhí
tatom örömmel nézed, szomjazod, ma
gadba szived Boyer ur minden hang
ját és mozdulatát.

Boycr ur. a »Montrnartrc ambassa- 
deur«-je, eljött ide, messze keletre, eb
be a lusta, tarka, száznyelvü városba, 
hogy magával hozzon valamit Paris
ból: a könnyű kacagást, a csók virágos 
emlékeket, a Placc Clichy és a Placc 
Pigalle vilanysugáros romantikáját, a 
drága, finom, boldog és bíboros párisi 
esték halk hangulatát. Boyer ur éne
kelget széles karimája kalapjában, a 
keskenyarcu és keskenyujju Chaiibct ur 
pedig lágyan, ábrándosán hárfázik a 
zongorán: a francia szó, a francia dal 
oly hamisítatlan finomsággal cseng és
csillog, mint egy igazi montmartre-i es- n)asztva. fé-Lg rajtafekiidt az asztalon.
tében — öli, ki mondja, hogy nem Pa
risban ülünk egy dalos, kis csapszék
ben? Boyer ur percek alatt perzsel.( 
párisi levegőt teremtett ebben a rut, 
rideg helyiségben, hamarosan közbeki-
áltunk. rímeket mondunk a találós ver- ‘ ina ,öhbi vendége sem öltözködött épen
sekre és együtt énekeljük a kupié re-
frénjét, mint egyszer a Chat Noir-ban. hagyott, sóhajtó zsakett nagy szerepet

Lassan, mámorosán feltápászkodnak 
a rég elszunnyadt emlékek, szint és 
fényt kapnak az emlékezet sápadó fo
tográfiái: ni, ott a Szajna. amott a 
Notre Dame, a Tuillcriák kertje, az 
avenuekön ember és autó bug és nyü
zsög, kis hoteledben pedig levél vár 
rád: ma este fél tízkor a Dómban...
Óh. Páris, Páris, suta. sóhajos életem .. , ,, . ., .....
örökös szerelme, most ismét itt vagy, ree!;7 sa,kaban> fJ !et üktele 
eljöttél egy kurta, bájos estére, ra’nt ' ts  « “» ralta'okddve az asztalom I
sietős, előkelő látogató. Felve gondolok scd,llnuv" z k'” cl » rt mar nz 0,vc 
rá, hogyha kilépünk és a Rue Fonod 
talmi, turbános, tülekedös élete zár ma-
gába, akkor már mindennek vége lesz. ,r,C(í taniilni.
Fenséges látogatónk elutazott, eltűnt s 
csak az emlékezet kincseskamrájában 
foszladozó parfömje emlékeztet arra, 
hogy Páris erre járt a Nílus zengő zöld
völgyében. De most még Páris ölében ' í,b- P en,e ,̂ v^ on  ̂ tes*e bizony- lobbant:
vagyunk, ne gondoljunk hát eltávozásra,
messzi elutazásra, keleti felébredésre, hoipadt mele fölött széles, fekete i e- 
most a Montmartre levegőjét lélegez- lebegett, amely alól, derűs
zük. Bopcr ur szellemeskedését. Made
moiselle Bertrande elfúló énekét és a , 
nyájas Chaubet ur kecsesen és ábrán- ,ez1' ’ lenes luva<asos ciamairo-
H rttn n  n p r irn  T f in trn m li nr, erin !♦ .M ost ''UK  t i l t . .a ,)>aA.lt.dósán pergő zongorahangjait.
Párisban vagyunk, kedves.

íme, ott iil az elmaradhatatlan ame
rikai az első sorban mafla, rideg, tna- 
lacos arccal, uein nevet és nem bosszan
kodik, pedig pellengérre kerül a fajtá
ja. Lehet, hogy érti a szavakat, de nem 
érzi az est nagyszerű, perzselő, pezsditő 
levegőjét, a párisi szó és szellem szi
porkázó szépségeit. Amerika megkapja 
a magáét, a csípős dalocskák szúnyo
gok módjára röpködnek a rideg és 
redvcs lelkű bussincss man-ekre, akik 
ámttlni. rajongani. élni és nevetni so- -f 
hascin fognak megtanulni. Kacagunk a 
finom fullánkszurásokon, Raquel Mel- v. 
ler paródiáján, vagy pedig a csiklando
zó szójátékokon.

Nézem a profilod, finom francia ar
cod, mely kipirul és felsugárzik a ra- ’* 
jongas, áhitat és héj borzongás. érzései
től. Szemedben boldog lámpafények 
gyulnak fel. ajkad csupa vidám nyug
talanság kacagásod üde és egyszerű 
visszhangja örömben tobzódó telkednek. 
Eleven, kacajos, pirosló élet vagy, is
mét otthon vagy s lelked ujjongva re
meg a hazatérés, a viszontlátás mámo
rában. Tapsolsz, izgulsz és örömtüzek- 
től fényes az arcod.

— Mintha csak Párisban lennénk...
Boyer ur most sok közbeszólás és 

röppenő kívánság után egy régebbi da
lába kezd. melyet mindnyájan isme
rünk. vMon Parls« a elme ennek a d3- 
Iscskának. mely eleinte ugyanazzal a 
könnyedséggel és vidámsággal indul, 
mint a több'. De Chaubet ur furcsa, tú
ladó, ájult hangokat csal ki a zongorá-

hói és lábunk alól észrevétlenül kicsúszik 1 log, hízik a könny fátyolos szemedben.1 sü t imádság, pontosan ol\an. l.s Üli
a bizonyossá;..

Ah! au 'il était beau mon village 
Mon Paris, noire Paris!

-  énekli Boycr ur s halkuló hangjá
ban fura íáidalmas szépségek liullámza- 
uak. < )ii. igen, érzem é » is, mint Páris 
jav itiialattan szerelmese, hogy valami
megfovja azt a szivet, mely a Placc inét. de borzasztóan szomorú dolog: 
de la Concorde-ou dobogott legbojdo- már három éve nem láttam Parist.
< Iabban. Pád nézek és látom, mint csil-

A  S Z E R E N Á D

IRTA: BORSODI LAJOS
I.

0  t iiliek együtt hárman a kisvárosi 
kocsma egyik félreeső sarkában. Széle
sen Kernig.,, almos íústfelhö, összeve
gyülve ápqrodott alkoliolgőzzel, terpesz
kedett rájuk és táncolta körül a végső
ket pislákoló, poros lámpákat. A nyers- 
faragásu asztalon a csorba poharakban, 
gyanús színű, olcsó lure szunnyadozott

Nagylaky Mózes, a liegedüvirtuóz, 
annyi pétervári, becsi, majd debreceni és 
szekszárdi sikerek hőse. fejét öklére tá-

Koponyájún néhány jobb időkből vissza- 
mardt hajfürt imbolygóit, sőt az egyik, 
indokolatlan merészséggel, fiatalosan a 
homlokába is csapódott. A ruhája — no 
de ez igazán nem fontos. hiszen a kocs-

az utolsó divat szerint. De ez a szine-

iátszoti a liegedüvirtuóz életében, mert 
ha elgondoljuk, hogy a kiváló művész 
busz éven át, az összes nagyvárosi pó
diumokon is. megható hűséggel ragasz
kodott ugyanehhez a ruhadarabhoz, úgy 
egyszerre elénk villog az a rejtelmesnek 
látszó ok. amiért Nagylaky Mózes, az 
élhetetlen zseni, esténként ott volt lát
ható a kisváros kocsmájának egyik fél- 

lámasztva
I

csak a hegedű művészetét tanulta 
meg. Az elei művészetét nem kívánta

A másik asztal.árs Jóiárt Dénes vo!'t.
Húsz éves tehetett. Dús haja büszkén biztosan szereti önt, egészen biz

tosan szereti.hullámzott ég felé és rózsás arcán un- '
nepélyes komolyság és szilárd öntudat Nagylakv Mózes szemében öröm

talanul zöld ruhába vol: sz.oritva. kissé

kíváncsisággal, fehér ingének egy csücs
keié kandikált ki. Amint ezekb 1 követ

A harmadikat, aki valamikor régen 1 t'OÍJog lehet, ha ilyen nagy 
Oroszországból szakadt ide, az egész -e elmet érez iránta.
városban csak Niketejuak ’’.Ívták Niko- 

•’ egyébként nem tin t-"lók egében »ő-
1-étetcsuck, sőt az uceagyerekek akár
hányszor gunyo'tfdva köveitek, amikor 
eseáien gesztusuk között, fennhangon ön- 
ringával vitatkozott és látszólag oR nM- 
' •! löhlvz.i :'- liai'go : ti felkaengott. Ni-

D r .  M. M’íchich n rivá ’k lin ikája
F um e— A I a i.
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A gara , í O £

nie^ detegedáíej ellen
bécsi dr. H j k és d . H v. Neumann ecy térni tanárok 

bésze és demonstrátora vezetés* a ’a t
műtőse

fo n e tik a  laborator’u 71 énekesek  rrszé ie
és m indenféle beszédhibák gyógy ítása

A klinika le m cdírnebfül berer.d zve, első és má odosztállyal. Me
leg és hideg víz minden szobában, központi füté . A b tegek ápo

lását a szí. vicer.ca rend kegyes nővérei végzik.

F elv ilágosítássa l szo lgá l az ig a zg a tó sá g .

Mialatt zsebkendő után kutatsz, pillád , tényleg azt hiszi, hogy szeret?
alól kibuggyan az áradósan feldagadt 
könnycsepp és remegősen pereg le égő 
orcádon. Olyan vagy, mint Murger 
vagy Dpmas urak valamelyik regény- 
Kősnöie. Pojtogatós hangon magyará
zod:

Nagyon szégyelltem a könnyei-

Szenleleky Kornél

’• olaj a hóna alat: állandóan egy citerát 
hordott és ez a citera is estenként ott 
volt látható a kocsmában a családi asz
talon. szinte odasimulva gyöngéd tulaj
donosához.

Ezt a Nikolajt a másik kettő a világ 
legnagyobb bölcsének tartotta.

2.
Koccintós nélkül, csöndesen iddogál- 

tak.
Halkan tört ki a szó a hegedűművész

ből :
Uraim, - mondotta keserűen én 

megölöm magamat,
Nikolaj éktelen nevetésbe kezdett: . ihan egyetlen hasonlat sem jutott az 
-  IJ«  an! Hal érdemes egy leány j rdvctlc  ., boros p0,1:,r3t ís

VT -  V'LaS í  gondolkodás hlyet, megtnegfontoltan 
íz. ember születik, cgyidetg kocsmazik. i ,

aztáii úgyis meghal. Minek itt erőlködni?
Es hosszú körmeit végighuzía a cite

ra liuriain, aztán a feteikitó, zavaros 
hangáradatot meg nagyobb röhejjel kí
sérte.

De Jóiárt Dénes aggódva nézett a 
művész elborult szemébe. Nagylaky 
Mózes egy idő óta állandóan emlegette 
az öngyilkosság tervét. Ez gyanús volt. 
fölötte gyanús. Es a drámairó. aki úgy 
érezte. ®lmgv már hivatásánál fogva is
melyen belelát az emberi leiekbe, cb- 

A he- • lélekben ézatt'al határozott alak-
nhéz, ban látfá híbon'akozni a végzetes szán

dékot.
Nem szabad ilyenre gondoftiia, 

iívész, — mondotta férfias komolyság
ai. Hiszen nincs is oka rá. Az, a*<»

Gondolja? Őszintén gondolja?
— Esküt teszek rá.
— Miből gondolja?
— Miből? Istenem, miből? Én ráné

zek egy nőre és máris tudom. hogy 
szerelmes-e, vagy sem. Ez a szakmám
ba vág. Meg aztán, minden leány csak

Ez az utolsó érvelés határozottan ha. 
tűst tévesztett, mert Nagylaky Mózes 
bosszúsan legyin.ett. De utóbb derűs 
■szemmel mondta'

— Ez a leány egy szent. Ma is. a 
mint végigtipegett az ucán. lesütött szv-
u.'kkel. . .  olyan volt. mint a megte- te- azok értik a muzsikámat, de egy lány

nak nem. Tud ez szeretni muzsika nél-

1

nterti b^n leírfon 11— 8

s os^ rv
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A drámaíró ellentmondást nem tűrő 
hangon felelte:

— Ebben kételkedni sem lehet.
Do Nagylaky Mózesnek még mindig 

voltak aggályai:
Nézze csak. uram, ha az a leány 

igazán szeret, miért nem néz sohasem 
a .szemembe? Igaz, ha látom, én is k 
sütöm a szememet, de azért mégis tneg- 
éreztiém, ha rám nézne. Tud ön erre 
magyarázatot?

Jójárt Dénes válaszolni akart, de Ni- 
( kolaj most megint végighuzott a citera 
I húrjain és a kirobbanó vad bongá^ 
közben röhögve kiáltozta:

— Szeretem, mindig csak szerelem. 
Ha az embernek megbolondul az esze. 
akkor örültek házába viszik, de ha a 
szive bolondul meg, akkor szabadon 
hagyják. Hol itt az. igazság?

Nagylaky Mózes ineghökkenve nézeti 
Nikolajra, o drámaíró pedig oktató áb- 
rázattal fordult feléje.

— Nikolaj ur — mondta — ezt a kér
dést nem lehet bölcsességgel' elintézni. 
Mi most itt az érzések finom hangsze
rén játszunk és ezt a művészetet hideg 
ésszel felfogni sem lehet. - -  Aztán a ta
pasztalt emberek finom mosolyával új
ból Nagylaky Mózes szemét kereste:

— Az a leány épen azért nem néz ön
re, mert szereti. Es mert romlatlan és 
gyermeteg m int. . .

A drámairónak e késői éjszakai órá-

kezdett.
A művész is akart valamit mondani 

De előbb ő is megfogta a boros poha
rat és hosszasan iddogált belőle.

Nikolai szántén.
Nagylaky Mózes most megigazította 

nyakát a gallérjában, mint aki valami 
nagy kijelentésre Készül, aztán bele
kezdett:

— Arról van ugyanis szó, uraim ... 
tudniillik... mert egy leány szivét kül
ső eszközökkel is meg kell nyerni.. 
ha mi ma éjjel a drága leánynak éjjeli 
zenével kedveskednénk... Azt hiszem 
ugyanis, hogy ez az ö szemében is 
nagyjelemöségü lovagi cselekedet vol
n a . . .  tudniillik... noha bizonyos, hogy 
az ő romlatlan telke . : .

A drámaíró lelkesen közbeszólt:
— Nagyon helyes és feltétlenül szük

séges is. Szaladok a lakására és már 
hozom is a hegedűiét.

De Nagylaky Mózes gyöngéden visz- 
szanyomta a rohanni készülő dráma
írót.

— Ugyan, hová gondol? Hogy én 
hegedüljek az édesnek a ^a.iál hangsze
remen, amellyel pénzt kerestem? Ez te
hetetlen. A kezem sem volna biztos, a 
szivem is* nyugtalankodna . . .  De itt van 

tnüvc'Z | Nikolaj ur és itt van a citeraju. Majd 
Nikolaj ur tesz oly kegyes...

Nikolaj sötétén nézett a művészre 
Maid hevesen elöredohta a vállát és dü
hösen kiáltozta:

— Már pedig éti senki lányának nem 
muzsikálok. Az egérnek a szobámban 
igen, a tücsöknek a falban igen. mert

kiil is.
Ezzel nagyot csapott az asztalra és 

léiig hangosan mormogta tovább: Nem 
én, nem én!

Most Jójárt Dénes vette át a szót:
- -  Nikolaj ur — mondotta — ön meg 

tudná tagadni a művésznek ezt a barát' 
szolgálatot! Hát lehetséges ez?

A művész kérő hangon hozzáiüzte:
- - Nikolai ur, hiszen ön barátom!
Nikolaj szégyenkezve az asztalra né

zett. Aztán bizonytalan mozdulattal fel
állt és a citerát a hóna alá vette.

— Mehetünk! — mondotta halkan.
Fizettek és indultak.

3.
Az uccu mint hosszú, fekete szalag 

nyúlt cl előttünk.
Nagylaky Mózes apró pipára gyújtott. 

Jójárt Dénes cigarettázott. Nikolaj pe
dig füt.vürészve haladt előre.

Egymástól nagy távolságban, magas 
oszlopon, két bánatos lámpa unottan 
őrizte az éjszakát.

Kutyavonitás.
Egv kávéházból, amint nyílt az ajtaja 

öreg valcer hamis ütemei vágódtak D 
1 az uccára.
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Jójárt Dénes nagy élénken valamit 
magyarázott a művésznek. Nikolaj* a 
beszéd nem érdekelte, ö rendületlenül 
tovább fiityörészett.

Részeg ember került elébiik. Nagy 
körben megemelte a kalapját és dűlőiig- 
ve tovább haladt. Nlkolaj röhögve nézett 
utána.

A Hosszu-ucca sarkán megálltak. Itt 
lakott a leány. Egy percig az ablak alatt 
stigdol'óztak, de akkor tanácsosabbnak 
vélték, a sarkot megkerülni és ott foly
tatni a megbeszélést.

Arról volt szó, hogy a játékhoz a ci- 
terát valahová cl kell helyezni és a drá
maíró baráti önfeláldozással rögtön fef- 
aiánlotta a hátát, mint amely a célnak 
tökéletesen meg fog felelni. Nagylaky 
Mó^es inkább a mellett volt, hogy a 
citerát Retten a kezükben tartsák. Ko
moly, susogó szavak cserélődtek.

Most hirtelen a sarok mögül különös 
zörejt hallottak, mintha közvetlen közel
ben ablakot nyitottak volna. A suttogás 
elakadt. Ök hárman összenéztek.

A zörej még erősebben megismétlő
dött. Semmi kétség: a leány ablaka fe
lől jött. Három sovány nyak nyújtóz
kodott a sarok leshelycből az ablak felé.

Az ablak kinyilt. egy másodperc — és 
egy fürge férfialak ugrott ki belőle. 
Már szaladt is egyenesen abban az 
irányban, ahonnan ők hárman jöttek. Az 
ablak ismét becsukódott.

Nagylaky Mózesnek a pipa kiesett a 
szájából, Jójárt Dénesnek a torkában 
dobogott a szive, Nikolaj ujjai zavartan 
a citera húrjain táncoltak.

A drámairó felemelte a pipát és át
nyújtotta a művésznek.

Aztán szótlanul visszafelé indultak.
4.I •

Egymás mögött mentek a némán, szin
te holtan alvó uccában. Elől, sötét arc
cal Nagylaky Mózes haladt és feje 
szinte a melléig lógott. Utána Jójárt Dé
nes lassú léptei kopogtak a kemény kö
vezeten. ö szüntelenül a körmét rágta, 
ami nála mély terelődés jele volt. Hátul 
Nikolaj ballagott, aki élénk érdeklődés
sel a kialvö csillagokat figyelte.

Valahol kakas kukorikolt.
Az egyik saroknál Nikolaj megállt. 

— Jóéccakát , — kiáltotta a másik kettő 
után, azitán szalutálva eltűnt a sötétben.

A drámaíró érezte, hogy valamit, va
lami vigasztalót, egy pár meleg szót 
kellene most mondania. De épen ezt a 
pár szót nem tudta megtalálni, azt a né
hány felszabadító szót, amely a közöt
tük tátongó, félelmes csöndet meg tudta 
volna törni.

Hajnalodott. Egy parasztszekér zör- 
gött előre, lomha törtetéssel.

Jójárt Dénes agyát szomorú gondo
latok járták át. Eszébe jutott a művész 
sűrű, keserű fenyegetése. Megölöm ma
gam! Most már biztos, hogy megteszi 
és pedig nyomban, amint hazaér. A drá
maíró tele volt agállyal, sót már egc-

Srafrő Lőrinc:

Amiért nemcsak templomokat
Aláássál, Uram, amiéri 

nékem is adtál valamit,
áldassül, miéri
nemcsak szépséget s szórakozást 
teremtettél, nemcsak gyönyörű 
templomokat s félelmetes 
gazdáit a pénznek, szemtelen 
vigéceit a lóságnak és 
hazudozásnak, nemcsak ifjú 
lelkesedést, friss vért, kacagó

lányokat s gyermeket, — óh, 
áldozzál, Uram, amiért 
a fájdalmas örömök és 
harcok hétköznapjai után 
megteremtetted az ünnepei, 
a megnyugvást, a Semmit, aki 
az idő
teljességében értem is 
eljön s dajkáló karjaiban 
elringat mindörökre, ámen.

A  d e s z n y ó
Irta: R éz

,4 Bdcstnegyel Napló novella- 
pályázatára beérkezett pálya
mű.

J.
Kapás István egész nap nem csinált 

egyebet, mint pipázott, örzse asszony 
pedig szorgalmasan végezte a háziteen
dőket. Olyan ember volt ez az Estvány, 
— mert igy hivta az asszony — mint aki 
csak azért született erre a világra, hogy 
dühösitse az asszonyt, no meg hogy pi
pázzon. Estvány rendszerint a ház előtti 
kis kertben üldögélt a pádon és fújta a 
füstöt irgalmatlanul. Olyan tedd ide tedd 
oda ember volt az Estvány, aki már az 
53-ik évét taposta, de még rendes mun
kát nem végzett.

Az őszi nap utolsó sugarait küldte a 
kertbe és Estvány lehunyt szempillák- 
kal bámult bele a sugarakba, hol a bo
garak járták est előtti táncukat, örzse 
asszony a tornácon foglalatoskodott és 
éles hangon szúrt Estvány felé:

— No kend is adhatna mán annak a 
dcsznyónak en n i... Nem tudom, hogy 
mi a csudát bámul hiába a levegőbe!

Estvány crányosan, komótosan az asz- 
szony felé fordította lomha fejét. A pi
pát megfontoltan vette ki az agyarai kö
zül, majd a szája összeköttetésbe lépett 
egy csomó viznemü anyag révén a föl
del, — ezzel undorodásának akart kife
jezést adni —- és nyugodtan adta meg a 
szót:

— Mit nézők?... Hát azt nézőm, hogy 
miként tojja a szúnyog a tojást, mög 
oszt ippög azon gondukodtam, hogy ha 
az a desznyó nem vóna, hát néköm most 
nem kőne mögötetni!

Örzse asszony néhány erélyes szóval 
figyelmeztette élete párját napi egyetlen 
kötelességére, melyre Estvánv már pu
colt is az ól felé, mert tisztában volt az
zal, hogy némi ellenszegülés csattanós 
érveket hozhat ki örzse asszonyból, aki 
cgy-két pofonnal soh’sem fukarkodott, 
ha Estványról volt szó. Tehát Estvány 
ment illedelmesen, örzse asszony pedig

csóválva jegyzi meg:
— Hogy tudja a leiköm itt mifelénk a 

járást, direkción az ólba talált!
örzse asszony megjelenik a tornácon 

csípőre tett kézzel és üdvözli Estványt!
— No eladta kend a desznvót?
— El a — vágja ki Estvány és nagy 

gyorsan mondja el a vételt és eladást, 
csupán a sillert felejti ki, de az asszony 
ráförmed:

— Kend felöntött a g a ra tra ! ... Kend 
be van rúgva!

— Az kevésbé lölictséges, — próbálja 
Estvány a tényeket letagadni!

— Hát hun van az uj desznyó?
— Démont az ólba!
Az asszony az ól felé megy, Estvány 

pedig utána ballag. Az asszony uekitá- 
maszkodik az ól oldalának és hosszasan 
nézi az uj disznót, maid éktelen didivel 
ront Estványra:

— Mi van ennek a dcsznyónak a bal 
hátsó lábán?

— Hát mi vóna? ... Hát e . . .  e . . .  
egy fekete fót!

— Hát mi van ennek a dcsznyónak itt 
az oldalán — és a disznó oldala felé mu
tat — nézze kend!

— Hát ki van égetve amint látom — 
válaszol szordinósan Estvány.

— Hát kend elrugaszkodott vén ökör, 
mit csinált kend?

— Mit?
— Hát kend visszavette a desznyón- 

ka t!. . .  Az ódalát a múlt hétön égette 
ki kend a pipával. . .  Na szunyogcsősz, 
kend szép vásárt csinált!

Ami ezután következett, arról a szom
szédok tudnának részletesen beszámolni, 
akik a hatalmas pofonokra gyűltek össze 
a kerítésnél.

Még évek múltán is igy dühösitették 
a gyerekek Estványt:

— Mikor vösz Estvány bá’ P.-on 
egy szép desznyót?

az ucca porát. Az asszonyuépség csengő 
kacagása gunyulázott végig ingerlőén.
Olyan ünneples volt a hangulat. . .  Vá
sárra mentek.

Estvány pipázik és ostorával nagyo
kat pattog a disznó felé. Két óra járás 
innen a vásár. Erdő mellett visz el az 
ut. Gyenge szellő hozza a friss erdei illa
tot. A kocsin viháncoló, ünneplőbe öltö
zött leányok vizes haján megcsillan a 
felkelő nap sugara. Minden él és boldog.

Beérkezik Estvány is a disznóval a 
vásárra. Hangosan beszél mindenki és 
dicséri az áruját. Estvány clhelyezkedik 
a disznókörzetben és várja a vevőt. Né
hányat! már meg is nézték a disznót, de 
ez csak amolyan próbálkozás volt. Egy
szerre csak megáll Estvány előtt egy 
atyafi:

— Hogy adi kend a malacot!?
— Nem malac c, lranem emberséges 

desznyó, — szabódik Estvány sértődöt
ten, mint akinek a portékáját lebecsül
ték!

— Hogy adja kend?
— Ötszáz dinár!
— Négyszázat adok érte!
Körülményes tapogatás következik a

disznón és végül túlad rajta Estvány 450 
dinárért. Még csak tiz óra van és Est
vány tisztességgel befejezte vásári mű
ködését az eladást illetően. . .  Ez a ne
hezebbik rész. Venni az már csak gye
rekjáték lesz és ezért Estvány úgy hatá
roz, hogy a két kereskedelmi ügylet kő- Márványipar részvénytárs. csak adó
zott illő egy kis pihenőt tartani a laei- zás szempontjából használja ki, holott 

ez. a vállalat évente több száz jugoszlá
viai családnak ad kenyeret és nincs 
olyan munka, amelyet köböl a lcgmüvc- 
sziesebb kivitelben ne tudna előállítani, 
annál is inkább, mert a legmodernebb 
gépekkel van felszerelve. A beogradi 
szkupstina kőfaragó" és belső berende
zési munkáit mégis idegen államban kül
földi munkásokkal, idegen kezekkel ké
szítik. mikor ez a hazai vállalat bőven 
rendelkezik a legkitűnőbb szakmunká
sokkal. Szomorú és megbocsáthatatlan 
vétek, ha az állam az. olyan vállalatokat 
mellőzésben és mostoha bánásmódban 
részesíti és nem szabad csodálkozni, ha 
ilyen esetek folytán itt nálunk is nő a 
munkanélküliség. Feltétlen szükséges

A mostoha állam
Nem kis dologról van szó. amikor 

ezt mondjuk, mert az egy államban sem 
fordulhat elő, csak Jugoszláviában, 
hogy az állam egyik ily nagy iparvál
lalatát, mint a sznboticai Kőfaragó és

szén tisztán ott látta Nagylaky Mózest szorgalmasan végezte az udvaron levő 
a ravatalon, amelynek egyik oldalán ő ^cnyérkemencén a meszelést. Nemsoká-
szomorkodik, másikán pedig Nikolaj áll, 
lehajtott fejjel, hóna alatt a citcrával.

A miivész lakása elé érkeztek. A drá
maíró e válságos percben még mindig 
szavakat keresett, de ezúttal is hiába.

Melegen megrázta a művész kezét. 
\ztáii megliatottan még egyszer meg
rázta a kézé*.

ra visszatért Estvány.
— No eszik-e mán a desznyó Est

vány? — szólt az asszony.
— Eszik a fenét... Kár is azt etetni... 

l egjobb vóna, ha eladnánk!
— Kendnek igaza van . , .  Úgy is vá

sár lesz hónap P.-on, úgy hát kend reg
gel clmögy, oszt eladja. Ha eladta, akkor
ősz helyette egy másikat és ha valami! V

, vei többe kerülne, mint a mienk, akkor 
Másnap este ott ültek együtt hárman ráfizet kend a többért a pénzbii, amit

a kisvárosi kocsma félreeső sarkában jniajd reggel adok!
Szélesen keringő, álmos fiistfelhő. ősz- í „  Az lesz a Jegcélerányosabb, — vá- 
szegyülve áporodott alkoholgözzel, tér- Jászolt Estvány és már ment is vissza a
Dcszkedett rájuk és . . .

Koccintás nélkül, csöndesen iddogáltak. 
Halkan tört ki a szó a hegedűművész

ből :
— Uraim, — mondta keserűn én 

megölöm magam.
Nikolaj éktelen nevetésbe kezdett.-.

R é s z l e t f l z e  t é s r e
adunk hitelképes egyé

neknek mindenféle
s z ö v e t -  <• v á s z o n á r u t  

„TEKSTIL"
inanufakturno skladiíde
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kertbe nézni, hogy tojnak-e a szúnyo
gok!

Ezzel Estvány töviről-liegyirc meg- 
hányta-vetette a dolgokat, hogy miként 
is fogja becsapni a «többel* az asszonyt, 
melyből majd nagyszerű cigánypecse
nyét. meg cgy-két liter bort fog magába 
venni a lacikonyhán. Estvány élt-halt a 
vásárokért.

II.
Estvány korán reggel kihajtotta a 

disznót az ólból, ki a kiskapun az uccúra 
és szívta teljes tüdővel a kora Őszi reg
gel csípős, balzsamos levegőjét, mely 
betöltötte a falut Mindenünnen kocsik, 
tehenek, disznók igyekeztek a vásár fe
lé. őszinte reggeli jókívánságoktól volt

konyhán.
Bemegy a sátor alá, ahol vig muzsika

szó mellett már nagy a jókedv és ösme- 
rösök is akadnak. Estvány leül és a ci
gánypecsenye mellé megrendeli a litert 
a •'Sillerből*. Nagy ivások következnek 
és a második liter is az asztalra kerül.
Estvány már veri a taktust az asztalon 
és énekli a nótát:

'Elmönök a temolom mellett 
Jaj de szépön énektinek.«

Egyszerre csak eszébe jut Estványnak, 
hogy meg kell még venni a haza való 
disznót is. F izet. . .  Feláll. . .  Ez már bi
zony nehezebben megy, mert Estvány 
igen nagyon el van ázva, de azért indul
kifelé. Nem sokáig keresgél, — mert úgy ,
érzi, hogv kezdik a földet alóla kihúzni J en,te> ka az illetékes körök példát ven- 
~  hanem rárival egy emberre, aki disz- a külföldi államoktól, ahol csak

|iaj f  azokat a munkákat végeztetik más ál-
_  Hogy adi kend? lambeli cégekkel, amelynek elvégzésé-
Az atyafi ravaszul Estvány felé néz: re az ö területükön nincs megfelelő ipar- 
— Hatszáz dinár! vállalat. Franciaország hazakergeti a
_ötszázat adok érte! külföldi munkásokat, a többi országok
Estvány ötszázért megvette a disznót.' nem engedik meg a letelepülést, a mi ál- 

Az asszonynak majd ötszázötvenet ha- 1 latnunk közszállitásokat Németországra 
zudik. ’bízott. .4 leshatározotfabban állítható,

Egy madzagot köt a disznó fülére ésihogy Cgy külföldi államban sincs na- 
szépen vezetni kezdi. Rágyújt a pipára gyebb kőlaragótelep, mint a szubóticai 
és mint aki jól végezte a dolgát,, indul Kő/crogó és Márványipar r.-t. vállalata. 
hazafelé. Vig nótákat dobál ki a bor Est- Nálunk is van hasonló tendelet, de az ál- 
ványból. Csoda jókedve van. Egy-két- jam megfeledkezik a kiadott rendcletckröl, 
szer megtörni a pipáját és már is azt i10$ry csakis belföldi kőanyaggal lehet
veszi észre, hogy falujának a szélére ért. 
Most már nem dalol Estvány, csak a 
szeme csillog es az arca állandóan mo
solyra áll. Ej, de fog örülni az asszony 
a jó vételnek, — gondolja magában Est
vány.

111.
Estvány befordul a kapun. Elől megy 

ö. közijén van a rna*lzag. aztán követ
kezik a disznó. Ahogy beér Estvány a 
kapun, a disznó csak ránt egyet rajta és 
egyenesen rohan az ól felé és ott befor-1| V a —    ----- -- ----- I - ■ ---

teli a falu. A kocsik finoman felkavarták | dúl az ajtón. Estvány. utána néz és fej

állami munkára pályázni.
Az esetet súlyosbítja az a körülmény, 

hogy az állami szállításokról szóló tör
vény idevonatkozó renddkezésci ér
telmében az ilyen munkát csak nyil
vános pályázat kiírása utján szabad egy
általában kiadni, de ha a nyilvános pá
lyázótól mellőzték is — amit csak a leg
sürgősebb és legkivételesebb esetekben 
enged meg a törvény — az ország leg
nagyobb ilynemű Iparvállalatát ajánlatté
telre okvetlenül fel kellett vofna szólí
tani.

)
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O R V O S I  D O L G O K
A  h o s s z ú  é le t  t i t k a

Ep most egy éve annak, hogy Kiéltél 
francia orvostanár. az akadémia tagja, 
a Nohel-di.i nyertese néhány rövid mon
datba ii gbilia össze az élet rncghosz- 
szabbitásánuk titkát. A professzor taní
tása szerint:

Óvni kelt ti szervezetet mindenféle 
fertőző bajtól, tuberkulózistól, rákiul, 
vesebajos nrémidn ói. tüdőgyulladástól, 
érelmeszesedéstől. Tartsuk távol a szer
vezettől a mérgeket is, elsősorban a ni
kotint, józan, alkoholmentes életet él
jünk, tartózkodjunk a nemi kicsapon
gásoktól, a tulbö táplálkozástól, kerül
jük a meghűléseket.

A kérdés ;r német tudósokat is fulon 
túl foglalkoztatja: valóságos könyvtá
rakat írtak már össze az emberi él;t 
meghosszabbitásálói. A lénveg azon
ban mindig ugyanaz: józan, mérsék’e- 
tes életmód és a halálos betegségek tá
voltartása. Kicsit furcsán hangzik: men
tői satnyább, degeneráltabb lesz az em
beriség, annál magasabb lesz az átla
gos emberi életkor. Bulgáriában rend
kívül sok öregember él. Az összlakos
ság harminc százalékát teszik ki az 
öi egek, a rendkívül nagymérvű gyer
mekhalandóság folytán azonban az át- 
lagos emberi életkor feltűnő alacsony. 
Német statisztikusok szerint a civilizált ; 
államokban az emberi átlagos

dik életévet. A magas életkort elért 
egyének minden esetben soványak, szi
kárak.

kulózisnál is szép ere dm én veket értek ’ ajánlja, hogy akik le akarnak sovánvod- 
ei insulinos oltásokkal. Az insulin csök
kenti a vér cukortartalmát, amire a 
szervezet hatalmas éhségérzettel felel 
és parancsolóatt követeli a táplálékfel
vét cl t.

Az insulínnal való erősítő hizlaló
kísérleteket a gyermekgyógyászok is . . . . .  , . . ... , , ...
átvetlek. A német Vogt is  az osztrák a ha al borzalmára, a táncosnők bokám-
Auerbach érdeme. hogv az insulin ni- « . Oka ennek, bogy a kormány harminc 

százalékos vigalmi adóval sújtotta a mu
latók tulajdonosait. Ma már hiába írják 
ki, bogy a »a pezsgő nem kötelezö« sen
ki sem lép be a forgóajtókon. Most n

ni, azok naponta tizenötször egyenek, 
sok vizet igyanak, aztán menjenek sé
tálni.

— A Montremartre haldoklik. Kabaréi 
mulatói üresek, a vörös tüzeskerék - - Pá- 
ris egykori fárossza - bitangul forog 
nem akad külföldi pali, aki kiváncsi volna

^ r . . A u e r u a v u  C IU V IIIV . iiukv an
Amikor a fiatal kanadai orvos, fia,,- j Kahnazása tért hódított a csec^ m̂ l Í / ‘ 

ting néhány esztendővel ezelőtt elöálli-■ szisban. korasz t o is  i ~ ki< |10ííy a >>a pezsgő nem kötelező« sen- 
totta a béluyálmirigv belső vÁhidiklü,1 nyengesegben szélivé c t „nrmitus ki sem lép be a forgóajtókon. Most a
az insulint. felfedezésével a eukorbetig-, sít,innal rövid néhány et mulatóhelyek tulajdonosai azzal tiltakoz-
ség szuverén gyógyszerével ajándékoz- i súlyra hoztak. Auerbach e ső s nai< a vigalmi adó ellen, hogy
ta meg az emberiséget. Az insulin a l-! vei egy, a norma is súly f ‘ ’ J"*. zenekari .tagjaiknak fölmondanak.

alma zásának máris uiabb ncrspeklivái telelő koraszülött leánykát 
villák meg: sikeresen alkalmazzák Ili- normális súlyra liizla.t fel 1 

,0k ráknál sokkal. Az első sikert uiabb kísérletek
Rújöltck u kutatók, hogy sovány. követlék és mn már M liM ön rend 

vérszegény, éhséget nem ismerő bete
gek insulin adagolására farkas étvá-

ka
n\

szeresen adják az insulint koraszülött 
és fejlődésben visszamaradt csecse-

HÁLÓSZOBÁK, EBÉDLŐK
vnshutoiok, 1 iiggöiiyök Rlb.

o l c s ó  á r b a n
HEMLER b ú to rü z le t NOVISAD

gsat kapnak ás hízásnak indulnak, \z \n w k n c k  igen ló m-ámánvckkcl. Híres 
insulinos hizókurák eredménnyel jártak I gyermekgyógyászok nagy jelentőseget A nyolcvanéves, süket Edisonnál, 

sovány, de különben tulajdonítanak e felfedezésnek: szerin- Traccaroli meglátogatta Edisont, aki a 
jövőben az insulin a csecsemőha-mindenkor olyan 

egészséges egyéneknél is. akiknek so
ványsága eddig minden hizókurával 
szemben dacolt. Hosszas betegségek 
utáni lesoványodásnál. kezdődő tuber-

tiik a
latidóság statisztikáját lényegesen meg 
fogja iavitani.

(M.)

T E R E - F E R E
Amerikai hírek. Különös kísérletet ’ csökkentették a népességet. A vad tör- 

valósitottak meg most Amerikában, óriási zsek egyszerűen meggyilkolták a csecse-
s' életkor ‘ tömeg előtt, mely a Columbus Circ-el műket. Kínában a leánygyermekeket úgy 

zsúfolásig megtöltötte. Egy 1400 méter dobálták a tengerbe, mint a rossz gyű-
„ ..........1-1. .n.'iirncíin rrniilö neronlánról John Tho- mölcsöket. Európában a kereszténységaz utolsó évtizedben feltűnő ---- , . ....

mutatott és immár elérte a negyvenedik magasan repülő aeroplanrol . o.tn tö
rve/. Az emberiség egvharmada busz 
éven alul bal el. körülbelül a fele elé'i 
a negyvenedik életévet és csak alig busz 
százaléka lesz öreg.

Az átlagos életkor statisztikájában a 
vezetés Skandináviának jutott. Utána 
jönnek sorrendben: Anglia. Svájc, Né
metország, Olaszország, Portugália, 
Ausztria, Franciaország. Jugoszlávia, 
Görögország, Magyarország és Orosz
ország. Az amerikai statisztika rossz: 
a rohanó élet, a munkaőriilet alaposan 
megnyirbálja az emberi életet Az Egye
sült-Államok statisztikáját lényegesen 
rontja a bevándorlók és a színes em
berek tuberkulózis-halandósága is. Az 
ázsiai népek közül a kínaiak és a hin
duk halálozása tüntet fel ijesztő magas 
számokat, mig a kuturáltabb Japán az 
utolsó tiz évben nagy haladásról tett 
tanulságot. A statisztika külön emlék
szik meg a zsidókról, mint akik átlag
ban magasabb életkort érnek el, mint 
a velők együtt lakó népek. Ennek okát
a zsidóság kulturáltabb voltában és a• • • •
fizikai munkától való tartózkodásban

énekelt
mölcsöket. Európában a kereszténység 
térhódításával a csecsemő gyilkosságmas, a baritonista egy dalt 

Hangját az egész terem hallotta egy uj ’ megszűnt, de a középkorban mar igenis 
készülék segítségévéi, mely a repülőgép gondoltak arra, hogy valamiképen véde-
hangjait a tőidre továbbítja.

A dal minden árnyalatát, minden szép
ségét élvezni lehetett, noha az uccán 
óriási zaj volt s fönn erős szélvihar dü-

kezzenek a tulszaporodás ellen, ezért a 
házasodási minél későbbre halasztották, 
ami meg is hozta a célzott eredményt 
Körülbelül két - nemzedék óta nem fog
lakozunk tulszaporodássai. Ez annak tu-

Menlo-parkban tornyos, rózsaszínű vil
lájában lakik immár negyven esztendeje. 
Reggel kilenckor villájából a laborató
riumba megy, délig dolgozik, kis nyitott 
gépkocsiján haza hajt ebédre, mely busz 
percig tart, aztán újra munkához lát és 
dolgozik este hatig.

Meadov Croft, hű titkára van mellet
te, aki elintézi azt a sok ezer sürgönyt, 
mellyel naponta elárasztják a világ min
den részéből. Edison sudár, bajusztalan 
szakáiltalün, olyan, mint valami öreg, jó
indulatú lelkész, haja ősz, szemöldöke fe
kete. Hangja szinezetlen, mint a süketeké 
Látogatóját azonnal figyelmezteti, hogy 
semmit sem hall.

Majd igy szól:
Tizennyolcéves koromban a Grand 

Trunk Kailway alkalmazottja voltam.

H l  A  V V A i r  3 nap alatt fehér fogak
Dl-UAY IML M W m z t e

höngött. Mindezzel még nem érték be. A 
.légi verseny, végeztével a repülőgép egy aidotiiihato. hogy apaiak az ipar, terme- 

kft,ni l»,7é.lei intézett a olyan korszakában szüléitek, mikor
újságokat árultam meg a sürgönyliiva-

tömeghez, melyet a lennlevök viharosan i a nép gyarapodása semmifele akadalyba fölfedezéseimen törtem a fejemet s a
megtapsoltak. Az érdekes, történelmi je- nein .?,íkozo.tt’ Ve azota a . ko[a?ípé.ny ek vasntigazgatóság megengedte, hogy
lentöségü próbát a repülés minden szak- megváltoztak. Ma nem remélhetjük, hogy j üre§ óráimban egy kocsit a kisérleteim
embere végighallagtta. Most első ízben az man termelés rövidesen annyira fog céljára rendezzek be. Mikor foszforol-
adnak hangversenyt az égből a földre. j‘?Xu m ’ 10gfV,,a • ág nnnd.etJ ak° ,al e ' datot készítettem, a kocsi tüzet fogott,
___ _____________________ ___________ aíhatia s {eltlinoe" szemunk CI01 az a meggyulladt. Riadtan ugrottam ki, hogv
MtöHÜLÉS, NÁTHA, R £ ü O  ELLEN tény hogy a jövőben a népesség szapo- ne Je y

ved rodasa mindig nagyobb gondot fog okoz- . „ , ’ z .le ,bu to sabü .n  S . hltte, hogy holmi csavargó vagyok, uta-
U D  Á 7  A V  "iával- Hogy milyen módon korlátozzuk j nam.J .e^ % ; " a g a t. s, a g y b a j é  vertÖ KA £ H l  a népesedést, azt tüzetesen meg kell v i- iaz ok.^v e * Ettől kezdve nagyot hallót-

só -'Borsz sz tatni a szakembereknek s miután megái- hallok semmit.
2 94 "'ludnnoit km h»tó_____  la-podtak egy módszerben, figyelemmel Süketségéről egyébként derűsen be-

’ kell lenniök arra is. hogy a kívánatos ^Zid. azt mondja, hogy Ncvvyork zugo 
' elem szaparodjék s a nem kívánatos utjain oly csendben jár, mintha künn_ _ 1 *• *4̂1 1 / • 1 * I • f f_  -  — a a  »  ■  •  A a  ^ 4  *  »  •  •  V  a ’  a a A I •  % V W .  1  > > a  A  I  «  .  -  1 I

Nyolcadfélmillió dollárba kerül az ame
rikai államok uj képviselőháza. Ennek 
a parlamentnek nevezetessége az, hogy

. . . .  . . , egy pompás gőzfürdő is lesz benne --
találjak meg. Ncptajok szerint: az an- -Kazi ainerikaí ötIct! „  uszodával, hi- 
golok betegsége a kuszveny, az alpesi deg és mejcg medencével játékteremmel 
latin népeké a rak, a szláv népeké a | c „„„ heJvisétTirel. nbnl kéo-
tbberkulózis, a zsidóké a cukorbetegség.

A jó mód, a nyugodt életmód, a •sza
badban való tartózkodás, sportolás meg
hosszabbítja. a nélkülözés, a rossz le
vegőjű ipartelepeken, bányákban vaíó 
erős fizikai munka megrövidíti az éle’ct.

Az egyhangú, pontos, gépszerü éle
tet élő irodai alkalmazottak rendszerint 
hosszú életűek, inig a felelősséggel teli, 
rcndszerte’en, zaklatott életet élő öt
vösök átlag fiatalon halnak el. Mint 
ahogy a cukorbaj, a rák. az idegbeteg
ségek is örökölhetök, épugy mefigyel- 
liető hogy vannak családok, amelyeknél 
generációkon keresztül is kimutatható a 
hosszú élet > öröklése*. Ezzel szemben 
ismerünk családokat, amelyeknek tag
jai valamennyien aránylag fiatalon hal
tak cl. A házasság és a vele iáró nyu
godt, rendes életmód tapasztalás sze
rint — hosszabbá teszi az életet.

A legmagasabb életkor, amit a ma 
embere elérhet: a szdz esztendő. A

s egy tornázó helyiséggel, ahol a kép. 
viselő urak parázs viták után kedvükre 
boxolódhatnak.

Állítólag modern lélekbúvárok taná-

csökkentessék. A túlnépesedés mindenben a mezőkön sétálna. Hajdan évekig dol- 
abban nyilvánult ineg, hogy az emberek Rozott egy találmányon, mely hallását 
életszínvonala csökkent s az állástalnok megjavíthatná:
a munkanélküliek egyre többen lettek.

De kik a kívánatos elemek és kik nem?
Ki dönti ezt el?

*
MI újság Párisban? A köztársaság 

elnöke Doamergc ur kijelentette, hogy
csára építették a tornahelyiséget, hogy | nekj a charleston tetszik. Palotájában el
űz elienpártokban lévő lelki feszültséget ! jurták előtte — természetesen illedelmc- 
fizikai utón »levezessék.« sen — ós erre a célra kissé átalakítva a

S a já t  é r d e k é b e n
mielőtt R Á D I Ó T  vasáról 

kérj n ajánlatot
L e i p n i k  T e s t v é r e k  t o l

Hol az összet alka része ' is kaphatók.
274 Tete ii na ul. 5. Nep*örrel ztinhm

A világ népességet korlátozni kell?...
Tudósok kimutatták papíron, elméletileg, 
hogy a földgolyó még tízszer annyi em
bert is el tud látni, mint amennyit ma 
amennyiben a termelést fokozni tudjuk s 
érdekeinket ügyesen összehangoljuk. Más 
tudósok azonban arra figyelmeztetnek 
hogy ez nincsen igy. Máris túlságosan 
sokan vagyunk a világon, azért annyi a
nyomorúság, munkanélküliség, azért nem 

százévesek többsége: nö. A száz éven vagyunk képesek megélni. Mindnyájunk- 
felüli embereknél kellő óvatossággal nak túlontúl sokat kell dolgoznunk
kell fogadnunk a bemondott évszámo
kat, mert az ilyen bibliai korú emberek 
szívesen toldják meg életkorukat tiz 
esztendővel is, ha érdekük úgy kívánja.

Franciaország azon sopánkodik, hogy 
elnéptelenedik, viszont egy angol tanár 
A. M. Carr Sanders »kivánatosnak tart
ja#, hogy a népesség szaporodását va-

A legtöbbje már nem is emlékezik a 1 látni módon megakadályozzuk.®
születési dátumára és csak uev talá
lomra mondja be az életkorát.

Megállapítást nyert az is. hogy clhi- 
zott ember sohase élheti meg a száza

— A népesedés kérdésével — mondja 
— minden időben öszefüggött ez a kér
dés is, hogyan lehet ellene korlátokat 
emelni, ősidőktől fogva mesterségesen

Mielőtt
c s i l l á r t  v á s á r o l

tekintse n eg raktáramat
K A R L O  K R A U S E R

Városház épüle 18íM)5

-  De teszi hozzá mélabusan a
néger táncot s nem értette, hogy a tna- fölfedezök úgy látszik csak másoknak 
radiak mit kifogásolnak henne. Igaz, ö tudnak kitalálni valamit. Maguknak 
nem látta, hogy eredeti fogalmazásban semmit.
hogyan lejti esténként a charleston-t a Felfedezéseinek sikerét annak tulaj- 
kör ül rajongott néger primadonna Jo- donitja, hogy mindig makacsul ragasz- 
sephine Baker. kodott tervéhez, végére járt minden

Egyébként, ha a leginagasabh helyeken kérdésnek. 1SSS nyarán, mikor a fono- 
a charleston tért is hódit, a bárokban egy- jrráf tökéletesítésén dolgozott. melyet 
re inkább több tért veszt a black bottom egészen ő talált ki, öt álló napig, éj- 
javára. Múltkor egy bárban valami sze- szak;,jg nern mozdult el laboratóriumá- 
szélyes párocska keringőzni ezdett. Az le setn hunyta szemét. A fonográ- 
egész táncterem megállt, bámulta a re- {()t , -a UKnaKvobb találmányának, 
gies kermgot es hosszan meg apsolta. _ A vjllamos. ,. a _ _  ta]án

A d.vat térén ;  az újság hogy a nők hasznosabb az, emberiség számára, de
kát fognak hordani, a deréknak hosszú a ’onoEI'aí 'ée^eniahsabb felfedezése
ulla lesz. igen sok gombbal, hímzéseket is Hls? abban' b<W a lö,vob.cn a 
alkalmazhatnak rá. spanyolkát is visel- ,er<bl “'S'™ fölfedezésekre búk-
hetnek. A férfidivat terén Maurice de 
Waleffe még egyre harcol a térdnadrág
ért, de ez a keresztes hadjárat, melyet 
már évek óta folytat a hosszú nadrág el
len, az ibolyák, a gyöngyvirágok kinyílá
sáig bizonyára nem dől cl.

A nők viharosan soványodnak is. Két 
színésznőnek balesete támadt a sovány!- 
tő kúrából. Az egyik egyszerűen meghalt, 
a másikat mérgezéssel szanatóriumba 
szállították. Egy indus nevű doktor azt

kanunk, melyekről ma még nem is ál
modunk. Eraccaroli megkérdezte tőle. 
hány mérnökkel dolgozik? Így szólt:

— Az, egyetlen mérnök ^ .v ag y o k  itt. 
aki különben nem is vagyok mérnök.

H A J L Í T O T T  s z é k e k  
45 d in á rtó l

vpindfglők <>* akA- réaiére tft*0
HEMLER bútorüzlet NOVISAO

Nagyobb vételnél engedmény
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mint egy szerencsés spekuláció lebonyoHtása. Kedves 
báró ur, jövök kaszirozni. Nagyon tetszik nékem ez a 
palota, nem vagyok hajlandó kiengedni kezemből az 
ilyen kitűnő és gazdag urat.

Annyira elragadta a düh és a felháborodás, hogy 
felugrott és szinte magánkívül kiáltotta:

— Ez sok... erre igazán nem számítottam! Oh 
nagyon hálás vagyok, hogy egyszerre ilyen ellenáll
hatatlan szerelmet váltottam ki belőled, vagy talán 
nem is annyira én, mint inkább ez az ui környezet.

Miéi haragosan pattant föl:
— Ezt mondod? Ezt hiszed? Ezzel mersz gyanú

sítani?
Tihamér tovább harsogott:
— Mind ilyenek vagytok ... mind ... csak a g;>, 

Tagságra vágytck! Mit nektek ezer másféle e:r,\ 
érték? Elfogadjátok, egy kicsit el is szórakoztok vele, 
de állandó, nagy kapcsolatra csak akkor gondoltok, 
amikor már biztosak az anyagiak. Mennyi nag\ /erű 
közös gondolat emléke fiiz össze bennünket, mennyi 
drága hangulat, könny és mosoly, szerelem, szenve
dély és ez mind nem váltotta ki belőled a házasság 
vágyát... csak ez az utolsó, a kastélyom! És én 
megbuktam, csúnyán, szégyenteljesen ... Netn vagyok 
senki, nem tudok megbirkózni néhány selyemdrapérlás 
bútorra!, a szerélmem nem értékesebb, mint a kas
tély. a költészetem, melyet egész királyi szépségében 
néked ajánlottam, nem vetekedhetík a sárgahomokos 
park egyetlen négyzetölével sem. De hát miért talál
koztunk akkor, miért? Miért ragadtál ki abból a sze
líd, derűs álomviiágból. amelyben éltein? Miért hoztad 
elém csillogva, megejtő kedvességgel, sokszínű mu
zsikásán mindazt a gyönyörűséget, melyet valaha a 
nőről álmodtam? Én most már soha többé nem lehe
tek boldog és nem tudok hinni neked. Hasztalan tér
nél vissza hozzám, hiába mosolyognál ugy rám. mint 
eddig, lelkem mélyén mindig így látnálak, mint az 
előbb, mohó, égő szemekkel, amint a kastély kincseit 
becsülted fel. látnám a reszkető mozdulatokat, me
lyekkel átfutsz a termen, erezném az agvadon át-

Lohengrin kisasszony forró Pál

Mici? Mi történt. És gépiesen intett:
— Parancsolj vetem!
— Mindenekelőtt felelj őszintén és igaz telkedre:

szeretsz?
—Természetesen! Micsoda kérdés?

— Nagyon? Becsületszavadra?
— Becsületszavamra.
— És nem csak égy olyan futó kis kalandnak te

kinted a vélem való barátságodat?
— Ugyan. Hiszen tudod, hogy egész telkemmel

szeretlek, hogy már lélekzeni sem tudok nélküled.
— Akkor... akkor hát minden rendben van. Én

tudniillik éppen igy szeretlek. És igy semmi értelme
annak, hogy bujkáljunk, titkolódzóink és mindenféle
hozzánk nem illő cselekkel próbáljuk megtéveszteni
az embereket. És semmi kedvem sincsen ahhoz, hogy
éjszakánkint, a legdrágább órák után búcsút vegyünk
egymástól, hogy azután egyedül robogjunk haza egy
autófcakszin vagy konflison. És napközben, mikor a
legszebb gondolatok és legédesebb érzések rohannak
meg, hirtelen a telefonhoz rohanjak, ahelyett, hogy
mindig egymás mellett lennénk és mindent megoszta
nánk, munkát, szerelmet, örömet, gondot!

Tihamér érezte, hogy mint veri ki homlokát a ve
rejték, nagyon rosszul érezte magát. Egy homályos 
sejtés gyötörte, melynek nem mert me* szavakat ad
ni.

— Hová akarsz kértek kilyukadni, mit akarsz
mindezzel mondani? kérdezte.

— Hát én, megmondom őszintén. Arra gondolok
és azt mondom, hogy néked feleségül kell venned
engem!

Tihamér amolyan gyenge szélütés Pét érzett. Ha
ezt még tegnap mondja neki Mici. amikor még nem
élt abban a hitben, hogy ö báró, ugy ezt a kívánsá
got magától értetődőnek találta volna, sőt elöbb-utóbb 
maga hozakodott volna véle elő, annyira összeforrt
unk érezte magát vele. l)c most, minden elromlott Ez 
a fel'hivás a lehető legrosszabbkor jött. Ugy hangzott,

forró Pál Lohengrin kisasisong

ura akaratomnak. Ezt remélem, te sem vonod kétség
be?

T ill amér csak ült és nem tudott meg sem moz
dulni.

— Ez tudn iillik  igen fontosnak tartom  —  fo ly ta tta  
Alici - -  mert egy nagyon fontos kijelentést kell ten
nem. Te ugyanis az előbb történtek után többé nem 
kérheted meg a kezemet, mert hiszen most, hogy a 
szerepek kicserélődtek, még utóbb én mondhatnám 
azt, hogy csak azért kérsz feleségül, mert grófnő
nek tartasz. Azért hát kénytelen vagyok én megkérni 
a kezedet. Remélem, nem kosarazol ki. Különben is e r
kölcsi kötelességed hozzám jönni, mert már előleget 
vettél fel a hozományodra. Ugyanis, most már be
vallható™, de nagyon kérlek, ne haragudj meg érte, 
én voltam az a titokzatos kéz, aki annakidején a fel
olvasásodra az összes jegyeket megvásároltattam a 
vélem összeköttetésben álló cégek, bankok és ismerő
sök utján!

Tihamér arca lángvörös lett, alig tudta kinyögni:
—  De hiszen akkor én egy közönséges...
De Míci sietett közbevágni:
— Ki ne mondd! Szegyeid magad! Hiszen mond

tam már. hogy csak a hozományod előlegét kö ltö t
ted és é n .. .  tudod, már akkor tudtam, hogy a fele
séged leszek!

(VéRcJ

éppen az a baj, hogy a regényekben az ilyen váratlan 
sorsfordulatok megrögződnek, a hős csakugyan báró 
és gazxlag és nem kell többé vissza sétálnia a pesti hó
napos szobába. Tehát ez a befejezés, a nagy finálé! 
Ezt már nem lehet többé fokozni. Elérte azt, amiről 
mindig álmodott: megvalósítja egy nő legmerészebb 
álmát, betölti fantáziáját, hozzá viszi a száz százalé
kos boldogságot. Igaz, csak néhány órára, vagy napra 
és hogy mindez a legvéresebb öngnny, halálos szatíra, 
amelybe majdnem a szive szakad. De legalább majd 
a végén keserű gúnnyal szemébe vághatja M icinek: 
ime, ilyen buborék, hazugság a nő szerelme, nem a 
fájdalomban, a lélek megrendülésében fogan, m int a 
férfié, hanem a csillogó külsőségekben!

Tihamér egy pillanatig bosszúsan gondolt arra, 
hogy ezt a szép gondolatot milyen siralmas közhelyek
kel tudja csak kifejezni, de azután m egnyugtatta  ma
gát, hogy szavának érdekes páthoszával. indulatos 
mozdulataival majd kiszinesiti, érdekessé teszi.

A kandallón álló és alabastrom templomok közé 
épített óra muzsikálni kezdett, bágyadt, langyos ké
nyelem, nyugalom omlott el a finom bútorok között, a 
vázákba helyzezett friss virágok édesen illa toztak, 
rniiKlen olyan tömör, megnyugtató, örökösnek látszott 
hogy Tihamér hátradőlt karosszékében, lehunyta sze
mét és megkínzott lelkét átadta ennek a mindenfelől 
feléje áramló zsongitó hangulatnak.

Egyszerre felriadt. Megérezte, hogy valaki végig
suhan a kert kavicsos utján. És látta, amint Mtci köny- 
tiyü, kecses járásával végigsiet a sziik, rózsafákkal sze- 

? vezett ösvényen. Csodálatosan szép volt. Mintha 
csak hozzá stitizálódott volna az előkelő kastélyhoz. 
Könnyű, szinte áttetsző fehér fátylakból készült ruhát 
viselt, ugyanilyen színű turbánt és sált. A ruha elra
gadóan szép hullámokba volt szedve cs oldalt mesé
sen szép francia hímzések élénkítették. Az ajka kissé 
erősebben volt pirosítva a szokottnál és ez a piros 
száj élesen és izgatóan villogott ki a sok fehérség kö- 
atil. Olyan biztonsággal, lámpaláz mentesen lőtt fel a
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szenvedélyesen, hogy a lány megijedt és kérdöleg né
zett a férfira.

— Boldog vagy? kérdezte Tihamér.
— Nagyon, sohasem hittem, hogy lesz férfi, aki

ennyire boldoggá tehet! És a kővetkező pMlanatban
újra ugrándozni kezdett, nern bírt a jókedvével.

— Te, fordult Tihamérhoz, mutasd meg a többi
szobákat Tudod azt is, amelyikben én fogok lakni.

Tihamér nagyon kényelmetlenül feszengett és
egy kicsit dühbe is hozta ez a felhívás. Ejha, de mo
hó a kicsike. Ugyancsak hamar megjött az étvágya. 

Némileg mogorván válaszolt tehát:
— Itt lakni? Erről egyelőre inég szó sem lehet

szivecském.
— Nem? És miért nem, ha szabad kérdeznem?
És ebben a kérdésben már egy kis támadás, csí

pősség, kihívás rejlett.
Tihamér elakarta ütni a kérdést:
— De hát mi szükség van erre? Találkozni fo

gunk úgy, mint eddig. Minek kössük a világ orrára 
azt. ami csak ránk tartozik? Ha ide költözöl, a cse
lédség révén egy nap alatt az egész környék megtudja 
a dolgot. A barátain, akik felszoktak keresni, pom
pás kaszinó pletykát készítenek belőle és hamarosan 
akad majd egy színházi lapocska, amelyik a társasági
hírek közé szépen becsempészi a mulatságos törté
netet.

Mici erre csak ennyit felelt: Úgy?
De ezt olyan bántóan, élesen, kihívóan mondta,

hogy Tihamér megzavarodva nézett rá:
— Kérlek, nem értein, mit jelent ez a különös

hang?
Mici azonban leült, a jobb lábát keresztbe vetette

a halon, hogy remek selyem harisnyába burkolt lába
térden felüli szépségében is érvényesült, egy cigarettát
kért és azután azt mondta:

— Kérlek, nagyon komolyan kell beszélnünk egy
mással!

Tihamér meglepetése nöttön-nött. Mit akarhat

Forró Pál
remegő gyors vibrálást, amellyel elhatározásodat, ter
vedet szövöd és azt a szinte hetérai száraz, követe
lődző módot, mellyel a házasságot kívántad. Mindent 
lerontottál, mindent eltiportál, mindennek vége. El
válunk .. igen... ne vedd rossz néven... képtelen 
’.agyok most tovább beszélni veled. Nagyon kérlek,
hagyj magamra!

Mici szemrebbenés nélkül hallgatta végig ezt a
szenvedélyes kitörést, azután leült és a legnagyobb
hidegvérrel azt válaszolta:

— Itt maradok. Eszem ágában sincsen elmenni
többé!

Tihamér lélekzct után kapkodott. Mi történt? Ho
gyan változhatott meg huszonnégy óra alatt ennyire 
ez a miiveit, gyengédlelkti, tetőtől-talpig urlnő? Hi
szen igy egy elszánt házmesterlány viselkedik, aki 
meg akarja zsarolni kedvesét Hát ilyen borzalmas,
lelket romboló és aljas ösztönöket leálcázó hatása van
n pénznek?

— Nem ismerek rád, nem értem, mi történt ve
led! — hebegte.

— Miért? Mert itt maradok? Mert nem hagyom
magam egy szeszélyes, beszámíthatatlan pillanatban
kidobni, mint egy rossz cselédet?

Erezned kell, tudod, hogy mi különb emberek va
gyunk másoknál, hogy minket olyan magasabb lelki 
és esztétikai kapcsok fűztek Össze, melyek ha meg
sérültek, nem lehet többé erőszakkal összetartani. Ha 
4 gyengédség legkisebb szikrája is él benned, ne kény
szer Its ilyen komisz és hozzánk méltatlan jelenetek
re. Kérlek menj, hagyj magamra... félek, hogy meg
örülök!

Leroskadt egy alacsony kerevetre és könnyekbe
tőrt kf.

— Menj! — kiáltotta magánkívül — menj. nem
ludlak, nem akarlak látni!

Az asszony arcán alig rejthető mosoly jelent
meg. Élvezte, hogy a lórii szenved, hiszen ez volt
a legszebb szerelmi vallomás. De igyekezett közönyös,
hideg csengést kölcsönözni hangjának:

Forró Pál
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lépcsőkön, m int aki mindig ilyen kastélyról álmodott 
és most egészen természetesnek találja, hogy ide in 
v itá lták. Azután egyszerre belibegett a szobába ez a 
sok fehér és rózsaszínű illatos, könnyű kis gomolyag, 
megállt mosolyogva, kissé hátrahajtott felső testtel, 
édes mosollyal, csábitó szépségének teliében és azt 
mondta: I t t  vagyok!

És ahogyan ezt kimondta, abban benne vo lt egy 
fo n ó  nyárvégi délután minden tikkadt misztikuma, a 
szerelmes asszony odaadása, pajkos temperamentuma

Azután m int egy kiváncsi kis csikó szaladt egyik 
bútortól a másikig, megcsodált, megnézett külön min
den darabot, kezével simogatta végig a selyemkárpi
tokat és elragadtatva k iá lto tt fel:

— Káprázatos, tű n d é r i.. .  de valid be, hogy nem 
hozok rád szégyent és nyugodtan beültethetsz közéjük! 
M it szólsz az u j toáletemhez?

Tthamérnak nevetnie kellett.
— Annyi bizonyos szivem, hogy bámulatosan 

gyorsan alkalmazkodtál az uj környezethez. Különb 
vagy a kaméleonnál is, mert az csak akkor tudja s 1 
nét vá ltoztatn i, ha már az uj környezetben van, te t 
lenben még ide sem jöttél, már átalakultál!

M ici azonban alig hallgatott rá, nem is vette ész
re a Tihamér szavaiban bujkáló gúnyt, tapsolt, ugrált 
örömében, valósággal körültáncolta a férfit.

— Ja jj de édes, egyetlen, cukros fiú yagy! Tu- 
do-e, hogy még sohasem vo lt ilyen jókedvem, mint ma? 
r.s mindent neked akarok adni, ami kedvesség és fr is 
sesig. szenvedély és gyengédség van bennem, az mind 
a tied lesz. És soha nem foglak székirozni 6$ te sem 
fogsz többé ugy-e savanyu arcot vágni. Hiszen k iá ll
tam a próbát, láttad, hogy nem hagytalak el akkor 
sem. m ikor azt hittem, hogy szegény vagy. És most 
már mindig igy  fogunk élni, a mienk lesz egyedül ez a 
paradicsom! Csak arra kérlek, mutasd meg, hol áll 
ebben az édonkertben az almaía, mert tudod szerének 
egy k ics it tépdesni róla!

Tihamér magához ölelte Micit. De olyan hevesen,

— Ha mindenáron válni akarsz, úgy persze nem 
akadályozhatlak meg ebben. De ebben az esetben nem 
én megyek ét innen, hanem . . .  te!

Tihamér felemelte fejét. Riadtan, értelmetlenül 
meredt Alicire.

— Én .. én . . .  menjek cl?
— Igen, barátom! M ert ez a kastély nem a tied, 

hanem az . . .  enyém!
fihan ié r előtt fo rgott a világ, zúgott a feje. B i

zonyos volt abban, hogy megörült Csak úgy. mint 
valami ködön át hallotta M ié it•

— Úgy van, kedvesem És most már illő, hogy 
én is valódi nevemen mutatkozzam be: Telegdy M á
ria grófnő vagyok, unokahuga Telegdy József g ró f
nak. Egv kicsit különc és bolond, amint már szemé,
l.vcscu is tapasztaltad Egy szép napon eszembe ju 
to tt, hogy elindulok rom antikát keresni és beálltam 
inasamódnak a szabómhoz. Tudod, cgv olyan fé rfit 
kerestem, aki csak szivet akar és nem pénzt. Azután 
összetalálkoztam veled, aki egy éppen ilyen leányt 
kerestél. Sajnos, kettőnk közül én maradtam követ
kezetesebb, mert te bizonyos kerülő utak után végre 
mégis csak a pénzeddel akartad elkápráztatni a sze
gény leányt.

Tihamér borzasztóan szerette volna, ha most 
megnyílik alatta a föld és elnyeli mindenestől 
Soha életében még nem érzett ilyen borzasztó szé- 
gyent. Egészen megsemmisülve dadogta:

-  Bocsáss meg najoon, őrülten szegvenke-
zem!

Mici mosolygott:
Semmi okod nincs rá. Hiszen jói tudom, hogy 

amit tettél, azt nem nagyzolásból tetted, hanem a sze
relmemet akartad próbára tenni. Az utóbbi napokbai 
csakugyan kissé különösen viselkedtem, hiszen tudod 
milyen nehéz harcot kellett fo lytatnom  az unokaíivé- 
reuunel. De most inár ennek is vége. Éppen ma uta- 
s'tóttá el a bíróság végleg a családom gondnokság 
ala helyezésemre irányuló kérelmét. A bíróság k i
mondotta, hogy nagykorú, teljesen épelméjű vagyok
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Morgó Mackó esetei
rlP j K nSá t n4rj

Huszonegyedik fejezet,
melyben a nemzetes ur és Muncurkó kirándulnak Palicsra,

de rosszul mulatnak és nyálon s éhesen érkeznek vissza.

Szombat délután finom ebéd inán, fekete kávé melleit.
Morgó nemzetes uram újságot olvasott. Elejétől végig elol
vasta a Bácsmegyei Naplót és az utolsó oldalon a következő 
hirdetést találta:

— Hogyan tölthetjük el legkellemesebben a vasárnapot?
ügy, hogy kirándulunk Palies fürdőre. Reggel kilenckor autó
busz viszi a kirándulókat és este visszahozza őket. Az autó 
busz a városháza előtt áll.

— Mordizomadta. - morfondírozott a nemzetes ur, —
ez jó lesz nekem. Hadd szerezzek magamnak egy kellemes va
sárnapol. Úgyis, mióta eljöttem az erdőből a városba, annyi
bosszúságom volt, mint fűszál a réten.

No, meg aztán pénz is nyomta a nemzetes ur zsebét.
Hümmöge Zsuzsánna. a gazdasszony. akinek táviratban meg
hagyta, hogy adja el a méztermést és az árát küldje el, megfo
gadta a parancsot és annyi ezres bankót küldött, hogy alig féri 
el a nemzetes ur bőrtárcájában.

Mordizomadta, — mondotta Morgó Mackó uram, —
már csak azért is muszáj ebből a pénzből költeni, hogv a tö
mött bugyelláris ne nyomja olyan nagyon az oldalamat?

Vasárnap reggel a nemzetes ur elment Muncurkóval a
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Pintér Irén (Szenia). Nehezebbeket küldj be, ezek nem 
váltak be. — Rosenberg Miklós. Szeretjük az ilyen okos fiu
kat és nem értjük, hogy maradhatott ki a neved. A mackót 
nem küldhetem el egyszerre, hanem csak úgy részletekben, 
mint eddig is. Olvasgasd türelemmel és majd megtudod egy
szer ennek is a végét. — Csányi Vilma. A bizonyítványod it 
magam is szeretném látni, remélem megirod, hogy milyen 
volt!? — Kenderesy Gizella. Te is ügyes leány vagy, reád is 
fogunk gondolni. — Stock Dina. Örülök hogy felgyógyultál. — 
Kasza Mariska. Csodálom hogy nem kaptad ineg, pedig mi 
már intézkedtünk az ügyben. Majd újból utána nézek. —- Se- 
bők Liliké. Légy erős és bizakodó az Urban, nem fogsz meg
halni! Különben is, te nein is vagy olyan nagy beteg! Ponto
san tartsd be a doktor bácsi és anyuska utasításait és majd 
felgyógyulsz. Jobbulákt! Viszontlátásra B. bácsi. — Temuno- 
vies Ilonka. Senta. Ügyes vagy. Majd leközöljük alakalomad- 
tán. — (Jrmös és Szatmári. Dehogy haragszom! Tévedés le
hetett. — Stcincr György. Majd kerül rád is a sor. — Fritsche 
Sári. Nem értem a te panaszod! Minden számban irok neked 
és te sosem olvasod 1 Légy figyelmesebb! Schossberger 
Tibor. Csak tévedés lehetett. Legközelebb gondom lesz reád. 
— Kan Pannika. A szép lapot köszönöm. Jó Ízlésed van. — 
Bierrnann Ibolyka. Ügyes vagy. A mese szép. A rejtvényekkel 
lehet hogy van valami baj, de veled a legjobban vagyok. — 
Bitesük Magduska. Jó lesz. csak írjad meg.

tőle. hogy u kádfürdőbe akar-e menni, vagy a hidegvíz gyógy
intézetbe.

— No, már inkább a hidegvíz gyógyintézetbe megyek, 
feleli a nemzetes ur, — hiszen odakin az erdőn is mindig

hideg vízben fürdők.
— Uraságod bizonyára erdész, — jegyezte meg erre a 

kisasszony, aki a pei ziá ban iiit és a fürdőjegyet adta.
Morgó ur belépett a fürdőhelyiségbe. Mmatiak neki egy 

kis knb nt. azt monotok, hogy xetkőzzön le, aztan felszólítot
ták, h ry üljön bele egy vizzil telt. kádba. Ezt kétszer se 
nioidaíta ma,gátiak. .Nyakig beleiül a hideg vízbe és ez na
gyon jól esett neki. .Jókedvében lntüekxdni kezdett, hogy a víz 
messzire kiíröecsent a káliból. Egy látszik. ho>y ez nem tet
szett egy sovány emberin k, ak.nek minden ruházata egy rövid 
fekete frikónadrág véli mert odament a nemze es úrhoz és se 
szó. se beszél. d«igö; yözm kezdte, l'gy meg; yomogaita a ke- 
Z 'if. lába:t, nyakát, hátát, oldj’át. hogy minden csontja ropo
gott heh> Az/án azt parancsolta a nemzet• s ninak. hogy men- 
ien ki a Lóból, lágy 'elógó löhíér i'ilá ál iiotia. azián forga
tott e..,y keleket, nőié a föl< >é bői egyszerre reitenetes zápor 
kerekedő; í

-— Szerelte e morMi doezoíf a nemzeics. ur, •- inéit 
sínesen i.lnm esernyő és i-o.- .: ,’ihóm pocakká ázna.

A mé vés ember aztán egy díványra í<*kt»- !«' a nentzetes 
urat é. u.i..i nekiesett, ke lény ökleivel testé ok minden részit 

megtapogatta l ogy manóién fé’holt \o:t. mire végre ab
bahagyta. Aztán rövi e.en csak em y;j mon .olt:

—■ Lehet ólt »zni!
Sietett is ölt'iz'i némzmtes ur. m.ó 'mt a sovány, mérged 

eiiibe,,-! e még ege: ze; nekiesne. Mikor azonban tax ózni . l k a i t ,  

a mérges ember rák íÓOtt:
— Te séT bzetni!
- - M,„|iz,.nm :i .i . -  szólt a ncmzeles ur. — uiikhzben ., 

póiizt kigiilwalta. ir,'.';kis."Z<íik. iuPEPVOtorbV es_mi« most 
nőkén, kell í'zetbvm t'iflmti. li«RV obbo a lurdobo so to- 
szem be többé a lábamat.

\ i'omzo'os 111 azian oltnont a parkba hoov in.-ck.-rosso 
Muuonrkót. Itlo-oda járkált. <!>' sóból nem találta. Naa-you 
tlitbös le lt  a nemzetes ur és gondolta mamiban. I w  csak ke- 
rüliön elő Mímcurkó. olyan rvaklex-est ed neki. hogy egész éle
tére elmegy a kedve mindenféle levestől.

Amint a nemzetis ur dühösen járt-kelt. az egyik fa lomb
ja közül rászólt egy hang:

— Elment már? <
— Kicsoda?
— A csősz.
Ekkor megismerte a Muncurkó hangját. Ú volt a fán. 

Csak akkor mert onnan lejönni, mikor a nemzetes ur ki jelen* 
tette, hogy a közelben nincsen senki. Aztán elmesélte, hogy 
amikor a nemzetes ur fürödni ment, megpillantott egy gyö
nyörű pillangót és utána iramodott. A pillangó a virágágyak 
fölé repült, rle Muncurkó oda is utána szaladt. Ecv csomó vi
rágot földöntött és eltaposott. Éppen akkor jött a csősz és 
rákiáltott:

— Megállj! Csak fogjalak meg! Majd fizetsz száz dinár 
büntetést.

Muncurkó ettől nagyon megijedt és beszaladt a park bel
sejébe. ahol felmászott egy fára. Nagyon örült, mikor a csősz 
elfutott a fa alatt, és őt nem vette észre.

Ez az elbeszélés nem tetszett a nemzetes urnák. Hogy 
elkerüljék a csősszel való találkozást és a büntetést, egész 
nap a park sűrűjében maradtak. Közben megéheztek, de nem 
mertek előbujni, hogy egyenek valamit. Polyíaidsa következik.

A néma király kisasszony
Elmeséli egy hétéves k is fiú

Volt egyszer egy fiú. úgy hívták, hogy .János. Jánosnak 
már csak a;z apja élt. egyszer ez is megbetegedett és nemso
kára meghalt. Most már nem volt senkije, se apja, se anyja, 
se testvérei. János nagysirva kiment az nccára, nem volt sem
mije. csak mindössze t’z fillérje. Ezzel elindult világgá. -  
Ahogy megy. találkozik egy szegény koldussal. Odaadja neki 
az utolsó tiz fillérjét. Aztán megy tovább sírva, egyszer szent
be jön vele egy ember, aki megkérdezi: Mi bajod van fiam? 
Elmondja János, hogy meghalt az apja és most nincs senkije 
sem. Azt mondja erre az az ember: Gyere fiam hozzám, nálam 
majd jó dolgod lesz. Elfogadta János a tanácsot, de ükkor 
még nem tudja, bogv egy gonosz ember házába jutott, aki ma
gához vett néhány szegény gyereket, akiket, dolgoztatott, 
utóit. vert. János is ezek közé került. Mikor hazaértek, odaad
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Rejtvényeink helyes megfejtése a következő: fíence, lég
kör, Helyes megfejtésért a jutalmat Ncjmann György kapta.

Jól fejtették meg: Búcsúk Magduska, Szügyi Margitka és 
Ilona, Bierman Ibolyka, Terfaloga György, RoWtsek Ibi, Bor
dás Lacika, Bosclián György, Kun Pannika, Fritshe Sárika. 
Di'trich Heini és Adi, Schossbergcr Tibor, Steiner György. 
Oszvald Pál, Komlós Csöppi, Thierjung József, Mixicli Irénke 
V’ida István Peeze, Sebők Liliké, Temunovjcs Ilonka (Szenta) 
Vig Viti és Dezső, Imre Margit, Klauzer Gyula, Stock Dina. 
Voda Palkó. Sebeiken Józsika, Kasza Mariska, Stein Liliké, 
Kendercsi Gizella, Mészáros Katica, Szatmári Ilonka és Ürmös 
Margit. Brcituer Katica, Hilkene Károly, Csányi Vilma, Wem- 
niatiti Gyuri. Rosenberg Miklós, Vig Laci. Hefter Jenő, Tri- 
polszki Erzsébet (Senta), Pintér Irén (Senta), Kása Jenő, Vol- 
kcnfeld Józsi.

0 Z E N E T EK:
Mindannyitok örömére és kiváltsdgdra a Habos Torta kö

vetkező száma az eddiginél kétszerié nagyobb terjedelembe)1 
jog megjelenni:

rályi palotába, itt megint azt mondja: Irgundum-burgundutn. 
ebben a pillanatban szép aranyos ruha lesz rajta, bemegy a Ki
rálykisasszonyhoz, ott ült egyedül. Mutogatja neki János az 
üveget, a kíráiykisasszony pedig csak integert. János nem soká 
morfondált magában, hanem megitatta a királykisasszonnyal 
aini az üvegben volt. A királykisasszony íelsikoltott: Apám, 
anyám. Abban a pillanatban beszaladt a király és a királyné és 
ahogy meghallották, hogy a lányuk tud beszélni, megjuthnaz* 
ták Jánost. Jánosból herceg lett, a király nekiadta a lányát és 
fele királyságát és mikor meghalt övé lett az egész királyság. 
Azokat a gyerekeket, akikkel együtt volt annál a rossz ember
nél, magához vette apródnak, a gonosz embert pedig felakasz
tatta.

városháza elé, ahol a hirdetés szerint az autóbusz várakozik. 
Meglátta az autóbuszt és azt. gondolta magában, hogy milyen 
furcsa egy szekér ez. Olyan mint más kocsi, csakhogy hatal
masabb és a koreke is vastagabb. Azonban a nemzetes ur in
kább arra a hatalmas lóra volt kiváncsi, mely ezt az otromba 
kocsit huzni fogja. Azért hál nem is sietett fölszállni, mint má
sok, akik szintén kirándultak Palicsra és már szép számmal 
fölkapaszkodtak.

— Az ur nem utazik? — kérdezte a nemzetcs urtól egy 
ember, aki a bakon ült és akit a neinzetes ur az autóbusz ko
csisának nézett.

— Dehogy nem utazom! Hiszen azért várok itt n fiammal 
Hát akkor csak tessék fölszállni, mert mindjárt indu

lunk. ...................................................................-
- Már mért szállnnék föl olyan sietve, — dohogott Mor

gó ur. mikor még a lovat se fogták be a. szekérbe!
Hite a kocsis és a többiek nevettek.

Nem is jön ez elé a kocsi elé ló. mert ez magától megy
— magyarázkodott a bakon ülő ember.

lázi haílva, Morgó neinzetes utam és Muneurkó is föl-
szálltak.

Egyszerre csak elkezdett ám a kocsi eleien valami mo
rogni. Morgó uram eleintén megijedt, mert azt hitte, hogy az 
autóbuszon vadászkutya vau elrejtve és most megérezte i 
közelállót. Azonban a morgás egyre erősödött és a neinzetes 
ur míid’áit észrevette, hogv ez mégse kutvamorgás. És akkor 
a kocsi „agy irnmodással met, is indult. Akkor aztán a nemzete.* 
ur iiumljaii tisztában volt vele. hogy mi az, ami a kocsi elején 
morog.

Bizonyosan val iné elvarázsolt Itt van a kocsi elejében 
elbújtatva. — morfondírozott magában a temzetes ur — most 
aztán húznia kell az autót a rajta levőkkel együtt és ezért ha- 
ragsz’k.

Olyan gyorsan mennek mint, a szélvész. A fáik gyorsan el
maradoztak mellőlük. Morgó uram szerette volna megnézni a 
szép vidékei, azonban nagy szél fujt. folytonosan fogain kel
lett a kalapját és közben műn ért rá bámészkodni. Egy helyen 
azonban mégis lálta, hogy egy hatalmas komondor kergetett 
egy rókát. Bizonyosan rokona volt Eurtangi Fiilöpnek. Ennek 
örült a flemzetes ur. bár sajnálta, hogy az üldözött nein magi
Furfanei volt.

Mikor végre megérkeztek Palicsra, a neinzetes ur azt

»« s

az ember neki eg.v kést és azt mondja: Menj lopni. János 
azonban azt felelte: Akármit csinálhatsz velem, a^you is ül
hetsz, mégsem megyek lopni. Azt mondja erre az ember: -Jó. 
nem bánom, do akkor cipőpucoló lesz belőled. Itt van egy láda 
van benne kefe, rongy, állj ki cipőpticolónak. dános cipöpu- 
coló lett.

De hogy szavamat egymásba ne öltsom. abban az ország
ban. ahol János élt, a királynak volt egy egyetlen leánya, aki 
néma volt. A király kihirdette, hogy aid a leányát meggyó
gyítja, ahhoz feleségül adja a leányt és neki adja a fele király
ságát, ha meghal, akkor övé lesz az egész királyság. Egy \a- 
rázsló megmondta, hogy mikép lehet meggyógyítani a király- 
leányt. Van az erdőben öt kígyó, azt meg kell ölni. Nem mesz- 
sze a kígyóktól van egy nagy kő, annak a belsejében van egy 
üveg. A kig.vók nyelvét ki kell venni, bele kell tenni az üveg
be s ha azt megissza a királylány, nyomban meggyógyul. A kő 
azonban csak akkor nyílik ki, ha kitalálják a varázsszót. Ha 
öt perc alatt'nem találják ki. akkor a kígyók megint felélednek, 
sokkal erősebbek lesznek, mint voltak s megölik azt az embert 
aki az üveget keresi.

János egyszer, mikor egy urnák a cipőjét megpucolta, rá
ragadt valami a lábára. Egy kis cédula volt, arra rá volt írva:
Irgundum-Burgundum.

dános megkérdezte a gazdáját, mit jelent az a szó, de az 
rákiáltott: Hogy mersz te engem megszólítani, dános zsebébe 
dugta a cédulát és kiszökött az erdőbe, ott elaludt, mikor fel
ébredt, körülötte volt az öt kígyó.

Volt ott egy jó nagy fatuskó. felkapta, megölte a kígyókat. 
Megtalálta a követ is. de nem találta meg a szót. Már elmúlt 
két perc. triost se találta. Elmúlt a harmadik perc. ekkor eszé
be jutott Jánosnak, hogy nála van a bicskája, majd azzal felíc- 
sziti n követ. Benyúl a zsebébe, ahogy kotorász, a kezébe akad 
egy cédula. Ö már elfelejtette, hogy azt a cédulát a zsebébe 
tette, kiveszi, elolvassa: Irgundum-burgundum. Ebben a perc
ben szétválik a kő és benne is van az üveg. János kivette, bele
vette a kigyók nyelvét és elment a királyi palotába. De az örök 
nem akarták beereszteni, pedig eleget mutogatta az üveget. \  
főőr még börtönbe is vettette és egyszer azt mondja: Evvel u 
fiúval már nem lehet bírni, fel kell akasztani. Mikor kivitték az 
akasztótérre. Jánosnak eszébe jutott a szó: Irgundum-burgun- 
durn. Kimondta, ebben a pillanatban nagy iiist támadt a téren, 
úgy. hogy a hóhér nem látott. János elszökött. Beszökött a ki

mondta Muncuikónak, hogy menjenek fürdeni, ha már fürdő
helyen vannak. Muncurkó ekkor azt súgta a nemzetes urnák:

— Tudod, papa, én már régen nem mosakodtam alapo-

V
sári és piszkosan szégyenlem magamat a többi fürdővendég 
előtt menni fürdeni.

Erre Morgó uram kijelentette, hogy ő bizony fürdik és 
megparancsolta Muncurkónak, hogy várjon iá a parkban.

A nemzetes ur elment a fürdőházba, ahol azt kérdezték

94 •1
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R E JT V É N Y

gép-, vagon- és hajógyár r. t. 
BUDAPEST VI. VÁCI ut 45-47

Export iroda és raktár:
B e o g r a d , Karadjordjeva ulica 101 

Egyéb eladási he lyek:

Subotica: „M aá ina“ D aniő icevput 172 
Vráae: A rtu r Zoffman T rg  Kralja

Petra 13

1779

Gőzcséplőkészletek, vetőgépek, trak
torok, Diesel- és szivógáz njoto- 

rok, gőzkazánok, g ő z g é p e k  
fé ls ta b i l  lokom obilok, jég

gyári és h iitő  berendezé
sek, szivattyúk, vasszer

kezetek, elevátorok, 
szállítóberendezé

sek, vagonok,
• folyam hajók, 

uszáiyok
stb.

S

PR/OVIUTAN MATER, UAL • 
SVETI WAJJACE *  

IZDfUI MAJDUUE T

Naponta

liisshtlstia
gyári áron

S. ÓD. EH6Í.
SUBOTICA

V isszonteladók  
kérjék zseblám 
pa- és öngyújtó  

árjegyzékem .

szükségletének fedezése előtt saját érdekében  
hivja fel ajánlattételre

Társa

M o g in  M. a u t ó g a r á z s a
Novisad, Temerini ut 94

A u  tó  la k k o z á s t  végzek fecskendezőgéppel (Spritz- 
masin), D uco -lakka l. A  lakk  nagyon fényes és ta rtó s . 
Egy a u tó t 8 nap a la tt ú jra  lakkozok, hogy az teljesen 
száraz és használható. V égzek k á r p i t o z á s t ,  ja 
v ítást ; készítek u j  r u g ó k a t .  M e c h a n ik a i  
m ű h e ly .  K észítek u j k a r o s s z é r iá k a t  és 
vá lla lok m inden fa jta  a u t ó j a v í t á s t .  — bzo lid  és 

m é rs é k e l árak.
K ivá ló  tisz te le tte l

2659 M o g i n  M I a d e n

M ágikus kocka
A A D D D  E E E E E E  F H 

I l i i  M L L L L  T V V
A. fenti hetükből öt betűs szavak alkotandók, me

lyek jobbról-balra és felü ről-lefelé olvasva ugyanazt 
az értelmet adják.

Subntícán  25 év óta fennálló 
szaküzletét

Mi az Önnek m eg fe le lő t fogjuk a legolcsóbb 
árban ajánlani

Ponyva és zsák áraink figyelem re m éltóak

ÜZLETNYITÁS!
N o v i ia  don, a Paiiceva ulica 17. szám alatt
varrógép- és kerékpárüzletet
ny ito ttam , ahol gyá ri le raka to t ta rto k  a leg jobb  m ár

ká jú  árukban, m in t:
D iir k o p p  é s  N e u m a n n  v a r r ó g é p e k ,  
D U rk o p p  é s  P u c h  k e r é k p á r o k ,  
C o lu m b ia  g r a m a f o n o k  é s  h a n g le m e 
z e k b e n ,  továbbá öngyújtók, zseblám pák és 
az összes e szakmába vágó c ikkekben.

Kérem  a m. t .  vevőközönséget, hogy nb. m eg
rendeléseivel üzletem tám ogatn i szíveskedjék és előre 
is b iztosítom  t. vevőim  a leggondosabb k iszo lgá lásró l.

„ E X P R E S S "  — J .  H O R V A T H
varrógép- és kerékpár-lerakal : 03

MWWÖENÜTT REKORD
gummi cipősarkod
amely elsőrangú am erikai 
és angol nyersanyagból, a 
leg jobb  kidolgozásban ké
szül és ennek fo lytan a 
használatban a legjobb és 
ta r tó s s á g  tek in te t éhe •> 
fe lü lm ú lhata tlan , am elyről 
m indenki «z első próba 
után meggyőződ et. 125;

1. Magyar város, ige, ragozott számnév
2. Ezt csinálja a háziúr a házbérrel
3. Kereskedelmi kifejezés, a kötlevélbeu 

áruból . . . .
4. Pipere márka
5. Hö'gyek legfőbb irányítója.

rendelt

REKLÁMÁRAK!

Szerb és ju gosz láv

NEMZETI-ZÁSZLÓK
tiszta gyapjú, színe víz és nap ellen garantálva

Szállít nagyban és kicsinyben 
minden nagyságban

KLEIN i VINKLER SUBOTICX
Trumbióeva 22 Kérjen árajánlatot

KERESZTSOROS REJTVÉNY
A múlt vasárnapi számban közült rejtvény helyes 

megfejtése :
Vízszintes: 1. Éli, 5. Actio, 11. Évi, 14. Választott 

bíróság, 17. Izibc, IS. Anina, 19. Amely, 20. Ákc, 
21. Old, 22. Ave, 24. Ana, 25. üre, 26. Ina, 28. Éta, 
30. O. sz., 31. Rúd, 32. Korzika, 35. Ephesos. 38. 'Ica, 
39. Testi, 42. Raáb, 43. Ledob. 46. Roóz, 47. ölt, 
48. Háborúsdi, 50. Afi, 51. Robi, 53. Nista, 54. (v)Éreb,
55. Eíage, 57. Ink, 58. Belseje, 60. Elysium, 62. Piz, 
63. Set, 65. Itt, 66. 'for, 67. Üde, 68. Lob, 70. Oel, 
72. Ris, 73. Azé. 74. Bőrbe, 76. Nénéni, 78. Biela, 
80. Itt bilincsbe vernek, 81. Óta, 82. Tincs, 83. Ima.

Függőleges: 1. Évi, 2. Lázár a palota előtt, 3. Ilike, 
4. Őse, 5. Atala, 6. Cond., 7. Tti, 8. Ima, 9. Obaveza, 
10. Ura, 11. Éseng, 12. Választó fejedelem, 
13. így, 15. Abe. 16. Óma, 21. Ondolál, 23. Éti, 26. Ins, 
27. Motorikus, 29. Akt, 31. Reb., 33. Rebus, 34. Acr, 
35. Erőre, 36. Háta, 37. Seb, 40. Soarc, 41. Izibc, 
44. Donni, 45. Oda, epos, 49. Stb, 52. Ige. 54. Esz,
56. Eli. 57. Istenit, 59. I ir. 61. Yto, 64. Torta, 66. Times, 
67. Üzent, 69. B. B. B.. 71. Leni, 72. Rébc, 73. Air, 
74. Bió, 75. Ein, 77. Necsn, 78. Bel, 79. Aka.

1327

E z a va lód i

Daruváry
Krém

H árom sarkos p iros  doboz 
Ban. Ne fogad jon  el mást 
K apha tó  m inden jobb üz
le tben. A h o l nem kapható  

rendelje postán a készítőnél.

Blum gyógyszertár, Subotica
Főpostával szem ben.

M ezőgazdák és kertészek figyelm ébe 1

»AZÖF OSM«
ta la io lto  bak te iium okka l nagy term és kevés kö ltségge l

M in d e n  n ö v é n y r e  h a t á s o s !
Felvilágosítással szolgál a s z u b o t i c a i  fő leraka^

P u h a l á k  é s  S z e n t i  f a k e r e s k e d ő k  
> zu b o t ca, B e o 'ra d s k i p u t 89 - Tj t fo n s z á m  22*.
'.711

«w

1

A SZTA LO S MUNKÁT
ípül-t, bútort, portálI, Üzletberendezést 
és átalakítást, bulorliszlitást ás javítást

a  l e g o l c s ó b b a n  R é s z i t

N É M E T H  M IK L Ó S
.u talót me. tér, IWandic va uh 7.,axóc«U»piac mellett

Á rajánlat d íjm entes

C O M I iN E N T A L

Ford alkatré.teket, olajokat in autófo szereléd 
cikkeket j u t á n y o s  á r b a n  aie'ezheti be

P. KNÉZY-né! SOMBOR

ií adó P aácson
téli-nyári lakásra egy  m odern szép villa
mely áll névy ír/obíbd, l ói v» rand bél »'a meglel* Ő mellék
helyiségekből; ho '/.i tartozl; egy f nvw s fark, ecy hód 
sző tő és cse éd a ás. Felh t *iek luegludh Uok a nie bizultn l .

Bárdos Izsó ü gyvéd n él, S u b otic i
I. Puje Ku’un-iiéeva u ica 3.

Kiv..ló e ős

k e r t i  s z é k e k e t
a legjutányosabb áron kész t Zánin András 

székgyártó, Novembra ul, (Bajskípu;) 13.

CMr-
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Kerékpárt, kerékpár* 
a kertrészeket, külső és 
belső gummit, va ró- 
gépet, qramojont,gramo
fon emezeket, footi all- 
labdát legolcsóbb áron

szállít
E m . F i s c h e r

Z a g r e b
S u d n lő lc a  u l l c a  3/17
Nagy képes *rjegy*é<  S dloi« 

ellenékevéí ólyeg ellenében 
Ingyen és bérmentve 1572

i ♦ •
T. * ’

J >7Í - . ■

T a n a t o n -
E x t r a k t

gyümölcsfá'c, szőllő és 
komló permetező'é e, 
továbbá marhák riihes- 
segén-k gyógyítására
kapható n a g y b a n  
é s  k i c s i n y b e n

M. Ttdorovic
nogytrofikjábm

S u b o t ic a
Aleksnndrovfl ulica 8

TREBAS LA
';tV» • h

•fi •
I ■ • t

KB

» r • •f. ,<? I k

. i i t  ’ J ' - J ? -  /<-<»>■?'

»I í. •
*, *»•

1 I

M a g y a r  vagy n é m e t
h

íebruár végétől kezdve szállhatnak

K a n a d á b a
Indulás minden héten.4

Mindennemű felvilágosítással szolgál ingyen
C A N A D I A N  P A C I F I C  
B e o g r a d Sombor

Ő r iz k e d j é k  c s a ló  ü g y n ö k ö k t ő l .

Bőrdiszmüáruk
m lyen leszállított árban 

kaphatók

SCHLAGER HENRIK
speciális böröndösuól 

Suboticn
(Aleksandrova ul. 1 sz.)
A Is uto'só divat szerinti 
r’díkütou megérkeztek.

V1

^ z ü c t k  
f ig y  e lm éb e !

Ő rölt

H í !

H a l l ó 2»5 > H a l l ó !

kapható a legolcsóbban

Nőj esek G éza
cégnél Suboticán

N agy
s z e r e n c s é t

csinálhat, ha próbaképen ita1 
izüKsé letét a szubotica. vasutta* 

szemben uionna-' n egnyilt
„ A N D R É ‘ ‘ -féle

nagykereskedésben a legjobb mi
nőségben és legolcsóbb árakon 

szerzi be.
Kelebiai és kialjevbregi bor és 
tör^ölypálinka, szerbi?! sztvó- 
rium, francia likőrök és cognaR, 
Jameika ru ” , hordó és ilve áru. 
Utcai kivitere és ita’mérőknek 

kivételes o csó árau.v
A n d rija  S varc
Subotica, T elefon  535.

1439 ■ .

Ocsóbb, mint birhol
Sphinx I-& korai és öntött

VASEDÉNYEK
kefék, síiták, piaci utazó és papír

K O S A R A K
virág és kézimunka állványok 

METEOR-KÁLYHÁK
tűzhelyek és ká yhatá'cák

LÁBTÖRLŐK  
nagy vá asztékban

í ln e n l im l  Géza
háztartási és konyhafelszerelési 

ÜrJe'ében, Rudié i 1. 1

ELONYomdát
MODEBNfiL felszebelve, 
LECOLCSÓBBAN SZÁLLÍT

L e o p o ld
S á m u e l

előnyomd* berende
zési gyára

4852 S e n ta

9 0  d in á r t ó l
konyha-, .soha-, templom 

és kápolnafestés
Korvin flln is lii oezssi
Skotus Viator uiica 75. !

Tavaszi és nyári 
kalapznodel jeim  

m egérkeztek
„D A M E“

kabpszahn, f ubotka
BlráVy.ftz 14.

A fa fll<i á sok.it div.i os fázó* 
no r i o r ;  n < A nlok

CM

A le^ p z ig i vásár

lev é lp a p ír -ú jd o n sá g a i
m e g é r k e z t e k !
Szétküldés papirkereskedőknek-'

LÉVAI JENŐ paptrnacykcreskeckse
S- tari-R*c« 'n 7433

Autósok !
Tökéletes vu lkanizálás
gyári munka, garancia mellett 

Reparacija Autó Guma — Sombor
Szilárd /l . mérnök házéban,— Atanazkovica 8.

!(•Oí

V ett-e már sors eg y e t
GYETVAINÁL B-Topolán,

ha vesz okvetlen nyerni fog.
H ú z á s  á p r i l i s  11.

4,200.000*-, 1,‘200.000- -  560.00;)—, ÖOO.OCO* -
400.010—, 300.0 0*— stb. 82,000.1 00 dináron felüli 
nyeremények. Minden második jegy nyer. Sorsje
gy ek árai 100,200 és 400 dinár. Pró áljon Szerencsé

G Y E T V A IN Á L  B.-TO PO L-ÁN.

íu b o t.cá n ,n  f tő ren c  y jó f  jrga .m ii

r ö v i d á m i i z l e t
elk ö ltözés m iatt ju tányosán  eladó
Cím a k iad ó b an  2f;u

t '•
Tavaszi újdonságok rőfös..^divatáruban megérkeztek

S E L Y M E K  női köpenyek és ruhák részére
Női S z ö v e te k  köpenyek, kosztümek és ruhák részére
F é r f i  s z ö v e t e k  öltönyök és felöltők részére, továbbá bársonyok, 

zefirek, lengarniturák, vásznak, klotok, kreppek 
stb. nagy mennyiségben megérkeztek.

Tekintettel arra, hogy az összes árut legnagyobb gyáraknál elsőkézbő' 
naayon kedvező áron szereztük be, mindenkinek saját érdekében 
ajánljuk, hocy szükséglete fed 'zére  előtt győződjék meg nagy vá
lasztékunkról, áruink kitűnő minőségéről és o ’csó árainkró'.

S Z A B O T T  Á R A K ! PO N TO S K IS Z O L G Á L Á S !

L E T I C  é s  M I  S I C  d i v a t á r u h á z a
N Ö V I  S A D ,  K ra l ii A le k s a n d r  a  u l .  4 . (V árosh áza  m ellett)
2H'4

&

L-

S c b a m o t  t c - t e ■; la
?s l i s z t .  Gén rátör és 
knbolo kernel ce-lcglák 

méret szerint 
Krramit-tégla ős -lapok.
Gyári raktár és gyári árai

finöeisen Gusztáv i Dru]
Novis. d, Ho ul Orient óptl e'.

Te’eton 4 9. 2267

A  ieg re jnüb  becsi szarvas- 
m arba- és seriésbizom anyi

és exportüz le t
O ttó  B e n e d e k o v i t s

j W i e n ,  IH /4 —  St. M arx
I { Telefon interurbún 92—402 

I Alapítva 1 GS - Éjjeli lel. 98 4■io:
Sanatorium Semmering

(ezelőtt Vecsey Semmering) 
Tulaj onos:

O ttó  B e n e d e k o v i t s
H T te fo n : S mmering 10 
ÍZ V.góftf'évpn ál nvi’va!

H e n t e s á r u k
legolcsóbbak és legizlc- 
tesebbek, valamint friss 

marha-, borjú- és sertés
húsok kaphatók

S Z A B A D O S -
uúl, hentes és mészáros 

Gradska kuca. E5S!
r* <«.*»-i h .4t» v'.</ •. • . , > -i •’

I azi tavaszi
Clpunuiun uyuoúu 

találhat
K O C M  Á R M S h

„ D A N IC A «
cipőíízieóhen 

.lek sió’va uiica 
Kiskápo’na melleit.

0S1JEKI VASÖNTÖDE ÉS GÉPGYÁR R. T.
0  S  I J E  K

Mielőtt kom lószáritót vesz, kérjenV
tőlünk árajánlatot uj rendszerű

k o m ló szá r itó n k ró
Nagy teljesítőképesség. Olcsó ár Szói id kivitel

Beograd legforgalma
sabb u.vonalán legfé
nyesebb portállal be

rendezel:

c ip ő ü z le t
e ladó

Ajánlatokat „S. 17* 
j^’ige alatt

Hegyi Lajos
hirdetési irodájába, 

Budapest VII. Kiraiy 
ucca 07 kéretnek.

V ezérképviselő:

Reith Mihály, Növi H utog
A B L A K Ü V E G
minden ni íréiben legelöny ao’ •’ 

Áron
í>r«£». O b r n i l o v i c

jp R~l larakfita Reô taJ
Kr. Milana 81. (L’ toseva l ’ivn ca - 

Te efon 3 Í—9 .̂ 91 57

Komlószáritó berendezéseket LEG Ú JABB S Z IS ZTÉ M A  S Z E R IN T  G Y Á R T 
BR ..C A C O LrP)íR £'ubo!‘ c i  Minden megrendelő ingyen tervet kap



1927. március 20. BÁCSMEGYE3 NAPLÓ 31. oldal

Kasha kom pozé 
Kasha doub é 
Charmo'a 
A ngol fér fi s Svetek  
130 cm. azéles női divata covet 75 diaár

.1̂  Subotica Főtér

■ v ' *  "V

S a j t ó  a la t t

T A M Á S  I S T V Á N
uj könyve

v ilá g r é sz  
a  S z a m ao
p a rtjá n

K oszto lán yi D ezső  e lőszaváva l.

ISO oldalon negyven rézkarcszerü 
lUustráclóval, elegáns kivitelben. 

ELŐFIZETÉSI ÁRA 30 DINÁR

E lő jegyzések et elfogad 
a Minerva könyvosztálya.

(I

Az osztrák  és m agyar b iz to sító  társaságok  S. H. S. 
terü le tén  levő  b iztosítása in ak  liqu idálása

A Kereskedelmi- és Iparügyi Minisztérium, a belföldi biz
tosítottak érdekeinek a leghathatósabb védelme céljából, az 
1922-iki VI/4625 és 1924-iki IV/2192 számú rendeletéivel felha
talmazta a »Phönix« életbiztosító társaság jugoszláviai vezér- 
igazgatóságát Beogradban, az alant felsorolt biztositó társa
ságoknak az SHS. területén még érvényben levő biztosításai
nak liquidálásával.

Az esetben, ha a biztosítások osztrák-magyar koronákban 
lettek kötve, úgy azok jugoszláv koronákban, vagyis 4:1 
arányban (minden 100 korona 25 dinár) számoltatnak cl, úgy
szintén továbbfizetés esetén is, a dijak az értékátszámi'tás idő
pontjától kezdve szintén jugoszláv koronákban, illetőleg ne
gyed dinárokban fizetendők.

Ajánljuk az érdekelt feleknek, hogy biztosításaik liquidá
lása, vagy esetleges további díjfizetés céljából, haladéktalanul 
forduljanak a »Phönix« életbiztosító társaság beogradi igaz
gatóságához (Knjcginía Ljubica ul. 15), annál is inkább, mert 
egy bizonyos időpont letelte után, ha a dijak nem lettek a fenti 
előírás szerint befizetve, lejáratkor már nem a teljes biztosí
tási összeg, hanem annak csak egy része: még pedig a tény
leg befizetett dijak összegének erejéig kerülhet csak kifize- 
tesre.

A »Phönix« életbiztosító társaság az alant felsorolt bizto
sitó intézetek kötvénytulajdonosainak, valamint a saját régi 
kötvényei tulajdonosainak kártalanításul oly lényeges ked
vezményeket nyújt, amennyiben azok a mai idők pénzviszo
nyainak megfelelően uj biztosítást kötnek, amely kedvezmé
nyekkel az annak idején szandékbavett takai ékossági elv és 
a jövőről való gondoskodás, ma megvalósulnak.

Minden ilyen esetben ajánlhatjuk azonnal a »Phönix« beo
gradi igazgatóságához fordulni.

A tekintetbe jövő társaságok a következők:
1. »Álllanz«. Bécs »MaRvar Orszáeos Biztosító In-
2. »Atlas«. Becs tézet«. Budapest
3. »I. Beamten Verein«. Becs ,3 „Magvar Élet és Járadék Bizt. 

Intézet*. Budapest
14. »Elsö Ab Katonai Biztosító Int.*.

1

4. ».lanus«. Bécs
5. »Wlener Leben und Kenten vers.

Ges.*. Becs . Undunest
6. »Wiener standlsche Vers. ties.*.

Bécs
7. »Universale«. Bécs
8. »UnIon«, Budapest 
5. »Hazal«. Budapest
n. "Hungária*. Budapest 
1 '■Pallas*. Budapest

15. »Magvar-Hollandi«. Budapest
16. »(iazdák« Budapest
17. »Maevar-Franeia«. Budapest 
j8. »Nemzeti Baleset*. Budapest 
|Q. ^Guardian*. Ncwvork
20. »Star«. London.

Az 1927-es tjf i is ii  „FIAT66 autók m egérkeztek
Nagy raktár az 5 0 Q ,5 0 3 .5 0 7  és 512~cs typusu 
nyitott, valamint csukott autókból. Mélyen leszál

lított árak és kedvező fizetési feltételek
KÉRJEN ÁRAJÁN LATO T!

K A R L O  Z W I R S C H I 1 Z , S O M B O R
2c83

CLOl“
száraz t  ÜZ o l t Ó  a  p p  a  r  á t  U S kém iai porra l

N é m e t  ú j d o n s á g  D R P
versenyen kívüli árak. Tüzesetek után az apparátusokat 
in g y e n  megtöltjük. Kérjen prospektust és árajánlatot a

jugoszláviai vezérképviselettől

Sám uel D eutsch trg o v a ck o  poduzece Subotica
Helyi k ép viselők  m agas ju ta lék k a l k ereste tn ek !

A szuboticai városi tiixoltóföparancsnok nr nyilatkozata a „Clou“ 
szárax tűzoltóapparátusok használhatóságáról :
Nyilatkozat. Alulírott bizonyítom, hogy a száraz tüzoltóapparátus „CLOUu-l 

kipróbálva a k ivetkező szakvéleményemet adom az alábbi esetekre:
/. benzinnel, kátránnyal leöntött ládán
2. benzinnel átitatott zsákokon
3. kádbaöntött benzinen.

Az l.és 2. próbánál áz oltópor, mely a lángokra lett szórva {csapva), 
azonnal eijojtotta a tüzet. Á 3-ik esetben már több oltóport kellett 
felhasználni, hogy a kádban égő benzin egész felületére rászórva 
{rácsapva) elosztott, amikor is ez megtörtént, a tűz azonnal megszűnt.

A „CLOLT-nak tüzfojtó képessége elsőrendű, továbbá teljesen 
érzéketlen a hideg és időjárásváltozásokkat szemben, az oltóanyag 
teljesen ártalmatlan.

Szubotica, 1927. március hó 14-én
And íja Milassin S. k.

gr. zap. vatr. Hete &

%' <

i

Autóérdeklődők 
figyelmébe!

Legújabb typusu

Ford
teherautók

2 fonna fehrrbir ssnl, hosszabbitott cha«siéval, 4 rugós, 3 és 4-es 
sebességgel, továbbá legújabb 'ypusu

t e h e r a u t ó  é s  a u t ó b u s  c h a s s i e k
megérkeztek. Különösen felhívjuk az, autóérdeklődő'; b. figyelmét, hogy 
saját érdekében, minden vételkényszer nélkül tekintsék meg ezeket a leg
újabb lypusokat, amelyek a modern technikának tcljos tökélet'sségei és 
amelyekben F o r d n a k célszerűsége, gazdaságossága és takarékossága 
2560 nyilvánul meg.

N o  v i s a  d
132.

A u t o c a r

K ed vező  árak é s  fe lté te le k  m e lle tti J£t,THSÍ/táS
b ú t o r g y á r  é s  f a ip a r i  r . t .  N o v is a d ,

üzemíelosztás miatt kiárusítja teljes felszerelését u. m.:
1. BÚTOROK, Hálószobák, ebédlőberendezések stb.
7. 140 HP. szivóqá motor, 35 HP. lokomobil
3. A ztalotgépek : szalagfűrész, gyalugép stb.
4, Kellékek: u. m. fa, furnér, vasalások s.b. 2ö"a

Érdeklődők fenti tárgyakat naponta 8 —12-ig és d. u. 1 —5>ig megtekinthetik

ATLAS D. D. NOVISAD Sumadijska ulica 10
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ÓRÁK és ÉKSZEREK RÉSZLETRE SUBOTICA, SOKOLSKA-U' 2

»

a legjobb dobozos svAjei Fajt, kérje mindenütt! 
Képviselet:

FR. SRDAR & Co. ZAGREB ILICA 91.

Féláru utazás Budapestre 
és vissza, úgy a jugoszláv, 
mint a magyar vasutakon

Ki& lllt& st ig a z o lv á n y  f e lm u t a t á s a
m e l l e t t  19/7. március 1 9 —27. között

v í z u m  n é l k ü l
is a t l ’phető a magyar határ. Ez esetben a vizűm 
utó lag  Budapesten szerzendő he 50° 0 á rkedvezm ény 
nyel. E vizűm két havi tartózkodásra jogosít.

Az Országos Mezőgazdasági Egyesület 1927 
március 24-tő l 28-ig tenyészállat- és mezőgazdasági 
k iá llítá s t rendez. Ez a lka lom ból

1927. mácius 13-tói április 6-iii
úgy a jugoszláv, m in t ped ig  a magyar vasutakon 
fé láru jeggye l lehet Budapestre és vissza utazni.

A  k iá llításra  utazóknak szabályszerű és magyar- 
országi utazás a is érvényes SH S útlevélle l ke ll ren- 
delkezniok. A  vizum nélküli m agyar beutazási kedv f  
meny, ille tve  az utó agosan beszerzendő fé láru vizűm, 
va lam int a vasúti m enetdijkedvezm ények csak a k i* 
állítási igazolványok b irtokosa i á lta l vehetők igénybe.

A  k ií ll. tá s i itazo lványok ára 80 d inárban van 
m egállapítva és kaphatók a fe lké rt v idék i SHS.Kereske* 
de lm i Testületeknél, Pénzintéxeteknél, Utazási és 
U tlevé lh iva ta  o !<nál és a Ileo<*ra<ll IWafJyar 
K e r e s k e d e lm i  m e g b íz ó S to á l  — Beograd, 
Pa la t* A k a d t mia, te le lőn 20— 23. —  ahol a k i , H it's  a 
vonatkozó minden közelebbi fe lvdávositás d íjta lanu l 
beszerezhető. (V á ’aszbé’y^g  mel ék le rdő .)

A zok , ak ik  már 1927. március 19 ike e lő tt rh a j-  
tanak a fé láru vasúti kedverm ény ig  nybcvé'.elével 
Budapestre fe lutazni é^ azok, ak ik  nem akarnak a 
vizűm  utó lagos beszerzésével Budapesten id ő t veszteni 
Ó3 annak utánna já rn i, a s abályszető m agyar beuta
zási vizűm be zerzése ' écreHut e v d e i’ et a B eO ’fí a d l  
M a g y a r  K e r e s k e d e lm i  m e g b íz o t t h o z
posta j előzetesen is bekü ldhetik . V ••c

V e n d é g lő n e k <•» §

r kiválóan alkalmai villa az iregi ornrAgut mentén. 
Kameooa (Srcw) köipéj és a Kruekngota között, tu- 
rítHAktóf fcQrűQ látogatott orstdguton, e.őnyöá fizetési

. . . u n  e , a d 6 <

A villa All hat szobából, elégaégeg mellékhelyiségekből az eme
leten és nagy helyiségek a fö dezinien. Ezenkívül egy külön- 
álló épfl‘et kát fttoba, konyha éa rpels-sal, k • két kát. hold 
terüle'en fekvő áruval parkban felezik egy patak mentén, 
me yet nyáron fürdésre lehet h«s<. Alul. Közelebbiek a u’lrott-
nál ra •"tudhat- h Schwarz Józsel, Novlsad

Ribnji »rg tt.

E L A D Ó
m a l o m  é s  g ő z f i ip é s z t e le p  

S la  v o n s k a -P o  z e g á  n
A roa'.om a T ú r ó sb a n  van Két állami főút ke- 
keresztezésénél. A malom mellett füré ztelep ke* 
re.fűrésszel (Vollgatlcr) 2 vagonettlivel,. 2 körfű
résszel, 30 gntterf rés zel és teljes felszereléssel' 
Az üzemi erőt a Veliéanke patak vke szó gá'tatja, 
kis \ izállás mellett 35 HP féMabil gőzgép. Több 
épület, gabonarnktár, kocsiszín, f szer, dkznóhiz- 
laiásra megfelelő akiok, nagy ud\ar, terjedeln.es 
kerttel. E adási ér rendkívül olcsó, íeJvi.ágoJia- 

sokkal szó gól a

TRGOPROM ET D. D
S L A V .-P 0 2 E G A
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T E L JE S ÍT Ő K É P E S S É G

3000 TÉGLA NAPONTA
A „ R A P ID "  KÉZIT£GLAi RÉSSEL

kifogástalan téglákat készít 3 muTlois

t i s z t a  f ö l d b ő l
v iz  b e k e v e r é s e  n é lk ü l
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R A P
ü g y  n ö k s é g  é s  b iz o m á n y  

A szab. ,RaP.D“ kézitégla' rés vezérképviselete
VELIKI BECKEREK

G azd ák !
A valódi

^ Ü r a n o
S c h w e in f u r te rZ e le n i
/V í 1922 7/2 Kg.

Zöldpor
tya kgos csomagok* 
ben „ A ero p la n *  

v é d je g g y é , jö n
forgalomba

Viszonteladóknak 
szállítja:

Kemikaüja
Novisad ;

FutoSkí put 27.

1507 Obala Prioceze Jelene 4.
K épvtie et <■ r s k ü r  B ó c .k * r é .x é r .:

Sanu Lobi i Sin, Baéka>Palánka
Képvtadet ét raktár a Btnát ré.iér. i 

Braun Marcel, Veli'J-Beékerek 
Steiner Béla, Vélik a-Ki Lind a 
Ma*er Gyula, Panécvo 
Zol'fmann Artur, Vriae

Képviselet éa ra k tá r í lavo n la  és Baranya részér as
Puéka 5 ed ona i Zalozni Zavod d. d. Ősije L 

D satiő na uh 27.
Rö. ld idő ó’a mir sok 100 gép van üzemben

*1 , -r

SREBRNJAK SZANATÓRIUM
Z A G R E B

Tisztelettel értesítem a m. t. hőlgyközönséyet, 
hoáy

tavaszi köpeny, ruha, blúz stb. 
újdonságaim  m egérkeztek

és azok árusítását megkezdtem.
Szovetkabátok — — — 450 diuártó* 
Se yem k ab .tok  — —  — 950 dinártó 
Tiszta g< apju szSvetruhák 400 dinártól 
Crep de chine ruhák — — 450 d.n rló^

kezdve karhatók.
Hitelképes e gyének részletfizetésre vásárolhatnak

H E G Y I F Ü L Ö P
női konfeUciá á<u áza í-u^otica, Ali knandrcva o’. 7.

F  ő m o ln árt
törekvő, józan, energikus embert

keres
2 vagonos vám- és exportmalom

Csakis elsőrendű erők ajánlatát 
„Szakember" jelige alatt e lap 
kiadójába kérjük.

Tűzifa, porosz darabos szén vagoniéielekLen üzemeK, magánosok 
részére. —  S z o lid  k is z o lg á lá s !

tOzifanagykereskedésnél. Iroda: SUBOTICA, Agina uh 13. Telefon 503
„ígois" J. Wirtb

T A T A I  S Z É N
K A P H A T Ó

C A R BO N
A D O L F  N A T H A N  &  Co. K. D .-nál

N O V IS A D
Telefon 483 T rg  Oslobodjenja br. 6

Vezérképviselet Alsó-Bácska, az egész 
Bánát, Horvátország és Slavonia 

területére
1152

I

O lc só  tű z ifa !
i o o k ? . ? x v . : . : : x ' 3 o  d in .

Pontos m érésért garan tá’unk, 
k iszo lg á lá s szo lid  é s  gyors!

Bosna fak eresk ed és S«botica
a vasúti teher pályaudvar m elle it. T e l .  812

U j belgyógyászati szanatórium  ny ílt meg S rebrn jakon 
62. szám alatt, a M edjasna ulica i v illam os ál omós-
tó i 10 percnyire , a ltcsony dom bon, ídeá’ís helyen 
feksz ik . K ö rü lö tte  szoliők és erdők. G yönyörű kilátás 
a Száva vö lgyére és a zagreb i hegyekre. A z  összes 
belsőbajok r< szere, kivéve a fe rtőző  és elm ebajokat. 
D ie te tiku s , fiz ik á lis  és m ed ikom enta lis  gyógyítás a 

legm odernebb te ráp iá i módszerek szerint. 

F őo rvos : Dr. Franjo Kavöic.
K é rs é k e it i r a k i  U243 T e le /o n s rá m  232S

•••**•«- V-' J r  . A...

MODERN I P A R V á L L A í A T  
A FASZAKMÁBAN
mely konkurencia nélfcfii ál), kiterjedt, készfizelő 
vevőkörrel icrd ‘k n i ,  a tu’ajdoi.os előrehaladott 
kora miatl e la d ó ,  r s ’tieg me^feíc.ő tokével 
f ia t a l  tá r s  J ie r e s tc t ik *  ki az üzemel ve- 
zetn\ Mögkere é ek „Kitűnő belekteté»° jelige 
alatt Schmolka bird főirodába hovisid, Jevn jslc- 

ul'c.i 7. kfVriendők. *P9

R E D Ő N Y Ö K
minden nemben u. ra. u  c  é  1 
„Es lingen“-f le fazsa'uablak és 
vászon, tovribbá az Összes ntü- 
••s la.satosőruk, valamint teher- 

felvo ók gyúrtásn. 
Bernold S ilve tér, Nuvisad

Alapi alott 1885. 
Gázgyárral sz.niben. Telefonnám: 234- 

Fiók:
B e o g r a d, Do i ijeva uliea 51-

215)

terjedeln.es



